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Věnování a spoustu čokoládových polibků posílám:

	 

	
		Nakladatelce Emily Eastonové a všem v nakladatelství Walker Books/Bloomsbury, známým i neznámým, kdo mi pomohli tuhle knížku vytvořit v reálu. Díky vám teď tak často a ráda v kuchyni tancuju.

		Skvělé agentce Marlene Stringerové, která mi pomáhá plnit sny.

		Rodičům, kteří mě neochvějně podporují a mají mě rádi takovou, jaká jsem, i s tetováním, s růžovými vlasy, prostě se vším všudy.

		Nejlepší kamarádce Jess, královně googlování, za neutuchající skandování, projevy soucitu a opakované požadavky ohledně dalších knih.

		Manželu Khaymanovi, který hlídá můj čas na psaní skoro stejně horlivě jako já a chce, abych byla pořád sama sebou.

		Všem přátelům a příbuzným a zvlášť Crystal, která k nám na farmu pravidelně jezdí celou tu dlouhou cestu, aby nás navštívila.



	
Prolog

	Lucy

	Pátek podvečer

	Za normálních okolností bych radši umřela, než bych se měla k smrti otravovat na nějaké pitomé pařbě pod širákem.

	Tedy pardon za ten pokus o fór.

	Tohle byla ode mě fakt vrcholná oběť pro mou nejlepší kamarádku Solange, která dnes měla hodně šílenej den, a to jsme ještě nevěděly, že ještě pár hodně šílených dní bude následovat. Blížily se totiž její šestnáctý narozky a řeknu vám, že jsme nebyly napjaté kvůli tomu, jestli dostane růžové šatičky a auto.

	Ale ani tenhle nápad s mejdlem nebyl zrovna žádná bomba.

	Solange postávala uprostřed louky, usrkávala čučo a tvářila se, jako že netouží být nikde jinde než zrovna tady a teď. Hudba vcelku ušla, ale to bylo asi tak všechno, co tu stálo za řeč. Auta parkovala do velkého kruhu, slunce už zapadalo za stromy a hrálo všemi barvami jako krvavý pomeranč rozporcovaný větvemi na malé kousky. Přišli snad všichni moji spolužáci; ono totiž o předposledním víkendu prázdnin opravdu nějak není co dělat. Pár lidí tancovalo, pár se jich ploužilo a flirtovalo; dohromady to byl jeden velký mrak kšiltovek a vybledlé džínoviny, z něhož se tu a tam ozvalo hromové říhnutí.

	„Teda tohle byl ale blbej nápad,“ zamumlala jsem.

	Solange se pousmála a postavila plastový pohárek na zrezavělou kapotu čísi dodávky.

	„Náhodou to od tebe bylo pěkné.“

	„Byla to blbost,“ trvala jsem na svém. Když ona je poslední dobou pořád tak smutná a já jsem doufala, že taková razantní změna tempa ji přivede na jiné myšlenky. A zatím bych teď nejradši vrčela a cenila svoje neškodné zuby na všechny ty pitomce kolem.

	Do nohy mě šťouchla něčí bota, a když jsem se otočila, dostalo se mi rázem víc než dost informací o oblíbených způsobech páření mých spolužáků. Nakopla jsem tu botu.

	„Hele, ukázkovou lekci z tohohle fakt nepotřebuju,“ bafla jsem na ně, než z nich opadaly další kusy oblečení. Ti dva se zahihňali jako jedna bytost a odsvíjeli se hlouběji do porostu kukuřice. Zahleděla jsem se na Solange. „Co jsem to jenom vymyslela za pitomost?“

	Napůl se pousmála, napůl ušklíbla.

	„No, moc to k tobě nejde, to je fakt.“

	Než jsem jí stihla odpovědět, dopotácel se k nám Darren, se kterým chodím na matiku, zakopl o vlastní nohu a rozplácl se přímo před námi jak široký, tak dlouhý. Přihlouple se na nás ze země culil. Darren je jinak docela fajn kluk, kvůli němu jsem vlastně pokročilou matiku už dávno nezabalila. Jenomže teď byl namol a hrozně se chtěl přátelit.

	„Čau, Lucy.“ Po bůhvíkolika pivech už si šlapal na jazyk, takže to znělo spíš jako Lufy – a tedy o malinko líp než moje oficiální jméno, což je Lucky, Štístko. No jo, moji rodiče jsou už prostě takoví, a tak jsem se musela hned od prváku postarat, aby mi všichni ve škole říkali radši Lucy.

	„Čau, Darrene.“

	Zamžoural očima po Solange. Ona vypadá v džínách a v tílku prostě neodolatelně. To dělá ta bledá pleť a snad ještě bledší oči. Černou ofinu nosí okousanou do zubata, protože si ji zastřihuje sama. Jinak vlasy nechává růst, jak se jim zlíbí, a tak jí padají hluboko pod ramena. To já je mám docela obyčejně hnědé a zastřižené na mikádo těsně pod bradu. A nosím brýle – takové v retrostylu, s tmavými výraznými obroučkami.

	Akorát, že teď by mi ani bez nich nemohlo uniknout, jak Darren po Solange slintá. To se ostatně běžně stává i jiným klukům. Ona je prostě nádherná. Tečka.

	„Fo je to zaf, ta tvoje kámofka? Kofka.“

	„Vždyť jste se už viděli.“ Solange do školy nechodí – učí se doma –, ale já ji tahám ven mezi lidi vždycky, když to jde. „Hele, Darrene, prober se, jo? Takhle se na tebe nedá koukat.“

	„No jo.“ Vyplivl z pusy chuchvalec trávy. Jo, proto tak šišlal.

	Vzala jsem Solange kolem ramen. „Víš co, vypadnem odsud. Stejně už bude za chvíli tma a třeba vymyslíme na zbytek večera něco lepšího.“

	Vydaly jsme se na cestu domů. Větřík pohupoval mohutnými kukuřičnými stvoly a šustil jejich listím. Na nebi pomrkávaly první hvězdy jako oči zvířat z houštin. Za sebou jsme pořád slyšely hudbu a chvílemi výbuch smíchu. Soumrak houstl, jako by někdo kladl na krajinu jeden jemňounký modrý závoj za druhým. Přišly jsme sem předtím z domu pěšky; bylo to dobré půl hodiny chůze. Přidávaly jsme podvědomě do kroku.

	A pak se Solange najednou zastavila.

	„Co je?“ úplně jsem vedle ní ztuhla a hlava se mi sunula mezi ramena, až jsem z nich v podstatě měla klapky na uši. Až příliš jasně jsem si uvědomovala, co všechno kolem nás může být. Tohle jsem neměla nikdy připustit. Jenom jsem ji tím uvedla do ještě většího nebezpečí. Jsem husa pitomá.

	Solange zvedla ruku k puse a oči měla najednou ještě bledší, docela se jí z nich vytratil i poslední nádech barvy, byly to jen kroužky ledu kolem černých jezírek. A já jsem měla opravdu strach a rozhlížela se po těch houstnoucích stínech kolem nás. Máma vždycky říká, že moje kuráž je karmický dluh, který si musím odpracovat. A taky říká, že jsem tak drzá a odporná, že mám vystaráno na několik dalších životů. Ale nějak se mi v téhle chvíli nechtělo věřit, že je to ten správný moment na prozpěvování manter, což je podle mámy nejlepší způsob, jak se zbavovat karmické zátěže. Většina miminek poslouchá před spaním ukolébavky, kdežto já jsem odchovaná na donekonečna omílané mantře „Óm Namah Šivája“ za každé sebemenší zazlobení.

	„Policajti?“ nadhodila jsem; asi proto, že by to byla ta lepší možnost. „Ti si v rozhánění podobných akcí docela libujou.“

	Solange ale jen zavrtěla hlavou. Vypadala tak křehce a jemně, až étericky, jako kdyby byla poskládaná z okvětních lístků bílých lilií. A skoro nikdo netušil, jak tvrdý mramor se pod tím povrchem skrývá.

	„Jsou blízko,“ řekla tiše. „Pozorují nás.“

	„Utečeme?“ napadlo mě. „Hned?“

	Znovu jen zavrtěla hlavou, ale aspoň jsme zase vykročily.

	„Když se budeme chovat jako kořist, pak oni na to budou reagovat jako šelmy.“

	Snažila jsem se dýchat klidně a vyrovnaně, snažila jsem se jít svižně, ale sebevědomě, jako kdyby nehrozilo žádné nebezpečí. Někdy mám fakt hroznej vztek, když si uvědomím, co to má vlastně Solange za život. To je totální nespravedlnost.

	„Ty se začínáš zlobit,“ upozornila mě vzápětí tiše.

	„No to bych řekla. Ty nemrtvý obludy mají pocit, že ti můžou udělat, co se jim zachce, jenom proto, že –“

	„Když se zlobíš, bije ti srdce rychleji. A to je láká ještě víc.“

	„A jo, jasný.“ Na tyhle detaily vždycky jaksi zapomenu. Možná, že máma nekecá. Budu se muset dát na meditaci.

	„Lucy, ty musíš utéct.“

	„Nemel,“ bafla jsem, ale hlas mi přeskočil.

	„Oni půjdou po mně, když vyrazím opačným směrem.“

	„Takovou blbost jsem v životě neslyšela,“ funěla jsem a ze všech sil se snažila neohlédnout se za sebe. Pitomý kukuřičný lány. A pitomý slídící mlsný bestie. Odkudsi z boku najednou hlasitě zacvrčela první cikáda a mě málem vyletělo srdce z těla. Dokonce jsem si bezmyšlenkovitě sáhla na hruď, abych se ujistila, že to bylo jen o fous. Cikáda zmlkla a v tom tichu jsme uslyšely hukot motoru a zvuk pneumatik na vyprahlé zemi. A kukuřice pod nimi jen praštěla. Pak se přímo před námi na cestě vynořil povědomý teréňák.

	„Nicholas,“ vydechla Solange s úlevou.

	„Sedej,“ houkl na ni z okýnka.

	Nebyla jsem z jejího staršího bratra nijak nadšená, ale musela jsem uznat, že načasované to měl přesně. Tmavé vlasy a černá košile ho ve tmě skvěle maskovaly – byly z něj vidět jen oči; a z nich jako by sršely stříbřité blesky. Je to krásnej kluk, to se mu rozhodně nedá upřít, jenomže on vždycky přesně ví, co udělat, abych vzápětí dostala neodolatelnou chuť nakopnout ho přinejmenším rovnou do… A taky to vždycky udělá. Jako třeba zrovna teď.

	„Jeď!“ štěkl na svého bráchu Logana, který seděl za volantem. Vůbec se neobtěžoval počkat, až naskočím i já. Logan poslušně zvedl nohu z brzdy a auto vyrazilo vpřed.

	„Hej!“ zaječela jsem.

	„Nicholasi Drakeu, okamžitě ji pusť dovnitř.“ Solange se mezi bratry nakláněla ze zadního sedadla.

	„Jí se nic nestane. To tebe odsud musíme bleskově dostat pryč.“

	Logan mezitím zpomalil. „Promiň, Lucy, já myslel, že seš už taky v autě.“

	„Ty seš úplně blbej nebo co?“ obořila jsem se znechuceně na Nicholase. „Kdybyste mě tady nechali a odjeli se Solange, tak by přece chytli mě, aby se dostali k ní.“

	Solange mi podala ruku a já se vsoukala do auta. Konečně jsme se rozjeli. Za námi se míhaly stíny, hrozivé, hladové. Teprve teď jsem se roztřásla a pak jsem Nicholasovi vlepila pohlavek.

	„Idiote.“

	 


1. kapitola

	Solange

	„Nechce se mi ani uvěřit, že byste ji tam klidně nechali,“ hučela jsem už poněkolikáté, když Logan odbočoval na naši příjezdovku, obrostlou živým plotem tak, že působila dojmem tunelu. Nepřirozené záblesky očí zmizely a v křoví se už skrývali jen cvrčci a zralé ostružiny. Naše farma je dobře chráněná, a navíc je obklopená farmami jiných rodin a lesy. Drakeovi v tomhle kraji bydlí už od dob, kdy se tu rozprostírala jen nebezpečná divočina, dobrá spíš jen pro gangstery a psance. Dnes je to domov.

	Jen to nebezpečí tu jaksi zůstalo.

	„Jí přece nic nehrozilo,“ prohlásil Nicholas otráveně. „Jakmile bychom tě od ní odvezli, byla by v pohodě.“ Vždycky mluvil o Lucy jen jako o „ní“, protože dobře věděl, jak ji to vytáčí. Ti dva si lezou na nervy už odmalička. U Lucy v rodině se občas vtipkuje o tom, že její první slova zněla: „Nicholas mě otravuje.“ Vůbec si nepamatuju dobu, kdy jsme se neznaly. Prostě tu byla odjakživa. Vytahovala mě z mé ulity, už odmala, i když „nejlepší kamarádka“ jsem jí začala říkat, až když jsme slavili moje páté narozeniny – hned potom, co hodila hroudu bláta po Nicholasovi za to, že mi vyfoukl čokoládový zákusek. Učily jsme se spolu jezdit na kole, vždycky se nám líbily stejné filmy, a když jsem spala já u ní nebo ona u nás, dokázaly jsme prokecat celou noc až do rána.

	„Absolutně nic jí nehrozilo,“ zdůraznil znovu Nicholas, když si všiml, jak se na něj dívám. „Ale byla to od ní pěkná blbost, že tě tam vůbec táhla.“

	„Chtěla mi pomoct.“

	„Ona je člověk,“ prohlásil, jako kdyby to byla nějaká těžká vada, jako kdyby snad on sám člověk nebyl, i přes tu proměnu krve. Nejsme žádní nemrtví, jak se o tom píše v hororových románech, i když během proměny tak rozhodně vypadáme. Jenomže všichni mají tu představu tak, zažitou, že je pro ně jednodušší tomu uvěřit. Lucyina máma o nás mluví jako o „odlišně nadaných“.

	„A ty seš debil.“ Dotkla jsem se zlehka jeho rukávu. „Ale jinak díky, žes pro mě přijel.“

	„Máš zač,“ zahučel. „Víš, že bys ji neměla nechat, aby ti mluvila do života. Většinou to nedopadne dobře.“

	„Já vím. Ale znáš Lucy. A myslela to přece dobře.“

	Cosi zamumlal. A Logan se zakřenil. „A je čím dál hezčí. Hlavně teda zezadu.“

	„To teda není,“ namítl Nicholas. „A nemusel bys jí pořád čumět na zadek.“

	Tak to teda Lucy povím, že se bavili o jejím zadku.

	„Ty seš fakt nemožnej,“ ucedil Logan pohrdavě a vypnul motor. „Máme přece takových možností. Tak proč je nevyužít?“

	„Flirtování není nic výjimečného,“ podotkla jsem suše.

	„To teda je, když je v tom někdo dobrej. A já jsem v tom přímo skvělej.“

	„Tvrdíš ty.“

	„Jsem prostě spontánně okouzlující jedinec,“ dodal skromně. Pravda je, že u nikoho jiného by tak příšerná staromódní košile s krajkovými manžetami v kombinaci s hezkou tváří nefungovala. Upíří feromony všeobecně působí jako nebezpečný parfém, který lidi neuvěřitelně vábí a mate jim hlavu. A Logan má svoje feromony mimořádně dobře vyvážené. Není to nějaká skutečná, popsatelná vůně, tedy až na výjimku, kterou v poslední době představuju já. Je to spíš taková podprahová záležitost, ale umí člověka dokonale zhypnotizovat. Je to podobné jako u divokých zvířat, která dokážou v lese ucítit jedno druhé, zvlášť v období páření. Když je upír správně naladěný, nepamatuje si smrtelník ani to, že se stal jeho potravou; jen má větší chuť na špenát a na krvavý steak a na maso vůbec. A když pijeme příliš nebo moc často, přivodíme dotyčnému anémii.

	Na ostatní upíry ty feromony nezabírají, až na ty moje, samozřejmě, já je mám naopak jako světlo na majáku pro všechno upírstvo světa. Jsem výjimečná, a co vám budu povídat, vůbec z toho nehýkám blahem. Rozených upírů je málo, většinou se rodí jen v určitých starých rodech… Já a mých sedm starších bratrů jsme exemplární příklad.

	Jenže já jsem jediná dívka.

	Za posledních asi tak devět set let.

	A čím víc se blíží moje šestnácté narozeniny, tím víc k sobě nechtěně přitahuju ostatní. Já vím, zní to jako pohádka o Sněhurce, jenomže ke mně se z lesa na palouček nehrnou ptáčci a smečky, ale krvežízniví upíři, kteří mě chtějí bud unést, nebo zabít. Upírská společnost je přinejmenším komplikovaná a nás, Drakeovy, celou rodinu, vyhnali od královského dvora v okamžiku, kdy jsem se narodila. Představuju prý totiž hrozbu pro současnou vládkyni Lady Natashu, protože mám tak úžasný rodokmen a protože existuje jakési přitroublé, stovky let staré proroctví, které praví, že upíří rody se skutečně sjednotí až pod vládou dcery z prastarého rodu.

	A Lady Natasha se na rozdíl ode mě nenarodila do starobylého rodu, přestože se sama považuje za právoplatnou královnu upírů.

	Jako kdyby to byla moje chyba.

	Naštěstí mé rodině život v tichém exilu v lesích naprosto vyhovuje. Už jsem o naší panovnici několikrát slyšela, že je prý ráda, že se vlastně vůbec neznáme. Ona si žije z krve svých lidských obětí a nějakou obezřetností se vůbec netrápí; naopak, zbožňuje pozornost a obdivovatele z řad upírů. Mladá hezká děvčata naopak nesnáší, málokteré její proměnlivou náladu vydrží dlouho.

	Technicky vzato by se lidskou krví vůbec krmit nemusela a v žádném případě už ne tak okatě a samozřejmě. Začíná se o tom šuškat jako o problému už i mezi jejími stoupenci. Jistí roajalisté se jí klaní jen proto, že má takovou moc, a ne že by ji tak uznávali. Strach, jak známo, to je často ta největší motivace.

	A v poslední době dělá Lady Natasha upíry z čím dál většího počtu lidí, aby měla dostatek svých přívrženců. Znervózňuje ji Rada, znervózňuju ji já, ale ze všeho nejvíc ji znervózňuje Leander Montmartre.

	Ostatně, ten má podobný vliv na nás všechny.

	Mění lidi na upíry už dobrých tři sta let a počíná si při tom tak násilnicky a bezohledně, že v podstatě vytvořil nový typ upíra. Nechává je proměněné jen napůl a většinou pohřbené v zemi, aby si se změnou krve museli poradit, bez pomoci někoho jiného. Žízeň je prý u nich tak silná, že vyvolává mutaci a jim narostou dva páry špičáků místo jednoho zatahovacího. Ti, kteří pak zůstanou věrní Montmartrovi, si říkají Vojsko věrných. Ti, co zběhnou, jsou Psi matek, Hounds of the Mothers. Buď jsou dost silní na to, aby přežili a postarali se o sebe, nebo je zachrání a vycvičí jiní Houndové. Ví se o nich, že si přejí Montmartrovu smrt, jenže jsou tak uzavření, že nepřijmou žádnou pomoc. Jsou naprosto nezávislí, žijí v jeskyních, slouží své zvolené šamance a ve vlasech nosívají korálky z kostí. Jde z nich tak trochu strach, ale zdaleka ne tolik jako z těch nejhorších, které Montmartre tvoří a kterým se říká Hel-Blarové. Ti mají namodralou pleť a všechny zuby se jim proměnily ve špičáky, nezatahovatelné. Hel-Blar znamená v nějakém prastarém vikingském jazyce „modrá smrt“. Jejich kousnutí se říká polibek a může infikovat i bez výměny krve, takže se tvrdí, že tyhle zrůdy dokážou proměnit v Hel-Blara kteréhokoli člověka nebo i upíra. Dokonce i sám Montmartre se jim vyhýbá, jak to jen jde. Neumí se poprat s tím, co sám zavařil. A oni prahnou po jeho smrti ještě víc než lovci upírů a Houndové dohromady – pokud jim to zrovna myslí dostatečně jasně na to, aby chtěli cokoliv jiného než uhasit žízeň krví. Vojsko věrných a Houndové si dokázali udržet rozum v hlavě, ale o Hel-Blarech se to rozhodně říct nedá. Ty nezvládá nikdo, dokonce ani sám Montmartre.

	S ostatními lidmi žijeme v míru a naše rodina je jedním z pradávných klanů rady Raktapa. Rada se vytvořila kdysi dávno, když si naše rody uvědomily, že nejsme jako jiní upíři: že naše odlišnost je genetického původu. My se totiž transformujeme, i když nás nikdo nekousne, potřebujeme však dostat upíří krev, abychom tu proměnu přežili. Potom už jsme téměř nesmrtelní jako ostatní; podlehneme jedině kolíku nebo jinému ostrému předmětu vraženému přímo do srdce, pobytu na slunci nebo stětí hlavy.

	„Dozvěděli se už naši, co se po té party stalo?“ zeptala jsem se, když jsem konečně vystoupila z auta a šli jsme spolu k domu. Původní hlavní budova našeho sídla lehla popelem během salemských čarodějnických procesů, i když do Salemu je to odsud pěkná dálka. Jenže místní lidé byli tenkrát hrozně pověrčiví a vyděsila je kdejaká maličkost. A nový dům pak naši předkové nechali postavit hlouběji v lesích, aby nebyl tolik na očích. Je jednoduchý a zvenčí vypadá dost provizorně – jako dřevěný srub dávných pionýrů, ale uvnitř je vybavený spoustou sametových pohovek a kamenných krbů. Růžové keře pod vitrážovými okny jsou trochu zanedbané a duby mohutné a majestátné. Mám tady ráda úplně všechno, každý kousíček té atmosféry. Dokonce i máminu bledou a nesouhlasnou tvář za oknem.

	„No servus,“ zahučel Logan.

	Kolem lamp na verandě se třepotaly můry. Síťové dveře zaskřípaly, když jsem je otevřela.

	„Solange Rosamundo Drakeová.“

	Jen jsem zamrkala. Moje matka Helena nahání strach svou hřívou dlouhých černých vlasů, světlýma, skoro bezbarvýma očima a taky tím, že dokáže zneškodnit kohokoliv, i dvakrát většího, než je sama, a to mečem, kopím nebo drobnýma holýma rukama.

	„A jéje, jak použije i prostřední jméno…“ Logan mi udělil soustrastný úsměv a vytratil se z dostřelu kamsi do obýváku.

	„Kecno,“ nakopla jsem Nicholase nad kotník. Jen zvedl obočí.

	„Nicholas nám nic neřekl.“ Máma ho přišpendlila ke zdi pohledem ostrým jako dýka. A on sebou zaškubal. Už jsem viděla, jak před tímhle jejím pohledem ustupovali i dospělí chlapi.

	„Jedna naše teta byla na obhlídce a viděla tě, jak prcháš.“

	„Prchám,“ obrátila jsem oči ke stropu. „Vždyť to nic nebylo. Ani nevylezli z kukuřice. Jenom čenichali kolem.“

	„Musíš být opatrnější,“ ozval se táta ze svého oblíbeného křesla. Připomínalo mi středověký trůn. Můj táta Liam se sice narodil až v roce 1901, ale nosí se jako nějaký král.

	„Nic se mi nestalo,“ řekla jsem už trochu naštvaně. Zase si dával brandy. Cítila jsem to přes celý pokoj, stejně jako vždycky cítím kolínskou strejčka Geoffreyho, mopslíci tety Hyacinty nebo teď zrovna taky těžkou vůni růží. I k tomu máme v rodině nadání. Musela jsem si chvilku třít nos, abych z toho nekýchla.

	„Co tady vlastně dělají všechny ty kytky?“ Uvědomila jsem si, že jsou všude. Tucty a tucty růží všech odstínů, v křišťálových vázách, ve starých čajových konvicích i v obyčejných zavařovačkách.

	„Ty jsou od… tvých nápadníků,“ pronesl táta ponuře.

	„Co?“ Jo nápadníci, no jasně. Lezou sem jenom kvůli těm mým feromonům. Ale já za to nemůžu, že jim tak zvláštně voním. Sprchuju se každý den, ale stejně jsou ze mě cítit lilie a horká čokoláda nebo něco, nevím, co se těžko popisuje. Dokonce i Lucy už se o tom jednou zmínila, a ona je vůči nám skoro imunní; vždyť mezi námi technicky vzato vyrostla. Nikdo jiný nevoní tak výrazně jako já; feromony jsou většinou sotva postřehnutelné, podprahové a vysoce tajuplné. Jenom doufám, že to pomine, až se proměním.

	Bohužel ale nepomine to proroctví a odkaz dědictví mého upířího rodu.

	Někdy mě docela štve, že jsem z tak starobylé a mocné rodiny. Teta Hyacinta jednou namítla: „Je to veliká čest, toho si považuj, zlatíčko.“ Přesně řečeno, je to moje prapraprateta. Vypadá na slabých čtyřicet, jenomže podobně jako většina upírů nosí v soukromí ráda to, co se nosilo, když byla mladá. Takže zrovna teď má na sobě viktoriánské šaty s krajkovým korzetem a perličkami z černého jantaru. „Když mi bylo tolik co tobě, náramně jsem si to užívala. Není nic krásnějšího než rozruch kolem debutantky. Těch mužů, co po tobě lační, ach,“ zachvěla se malinko.

	„Ale Hyacinto,“ ušklíbl se táta. „Tenkrát jsi přece ještě nebyla ani proměněná a to, co se teď děje tady, to není žádný debutantský bál. Oni netouží zatančit si s ní valčík, ksakru.“ Můj prapraprastrýc Edward se s Hyacintou oženil v roce 1853 a v roce 1877 ji na její naléhání proměnil. Inspirací jí byla nehynoucí láska královny Viktorie ke svému choti a Hyacinta chtěla žít po Edwardově boku celá staletí. Nikdy jsem ho nepoznala, protože zemřel v první světové válce – zabili ho jednou v noci, když byl na výzvědné akci, odhodlaný pomáhat Spojencům. A teta už od té doby zůstala sama.

	Všimla jsem si smetanově bílé kartičky přišpendlené k ohromné kytici bělostných růží v rudém ozdobném límci a ztuhla jsem.

	„Montmartre?“ vyjekla jsem. „On mi taky poslal květiny?“

	Táta hodil po kytce znechuceným pohledem. „Bohužel.“

	„Jdu je strčit rovnou do popelnice,“ rozhodla jsem se okamžitě. Ještě tak aby se o mě začal zajímat Montmartre nebo některý jeho Věrný. To je to poslední, po čem toužím. A taky jsem doufala, že se mi podaří vyklouznout, dokud jsou všichni zaujatí něčím jiným. Ale měla jsem smůlu.

	„To můžeš udělat kdykoli později.“ Máma ukázala prstem na křeslo. „Sedni si.“

	Sesunula jsem se do sametového ušáku. Nicholas se usadil na pohovku vedle ostatních bratrů. Všichni se na mě zachmuřeně koukali.

	„Nemáte nikdo nic na práci nebo co?“ rýpla jsem si.

	„Myslíš něco jinýho než zachraňovat naši sestřičku, co se chová jako mimino?“ protáhl se Quinn. „No, asi ani ne.“

	Být jediná holka v rodině plné kluků není všeobecně vůbec žádná legrace, natož v rodině obdařené vzácnou schopností plodit upíry mužského pohlaví. Dokonce i v rámci rodu Drakeů je to neobvyklé. Většina upírů se jako upíři nenarodí, ale jsou proměněni. Třeba moje máma byla člověk, a teprve nějakou dobu po tom, co jsem se narodila já a naši usoudili, že už další děti nechtějí, ji táta proměnil. A on sám se taky narodil jako obyčejný člověk, stejně jako moji bratři, a zůstal smrtelníkem do svých šestnácti, a pak onemocněl – tak jako onemocníme všichni – a umřel by, kdyby mu teta nedala napít vlastní krve.

	V naší rodině se traduje, že zakladatel našeho klanu byl William Drake. Nikdo neví, jak se stal upírem on. Ví se ale, že se oženil s Veronique DuBois, dvorní dámou královny Eleonory Akvitánské. Rok po svatbě se mělo narodit jejich první dítě. Veronique si protrpěla dvacet sedm hodin ukrutných bolestí a pak řekla porodní bába Williamovi, že to rodička nepřežije. William ji tedy v zoufalství proměnil v upírku a děti – byla to dvojčata – se narodily v pořádku a zdravé. O jejich šestnáctých narozeninách se ale všechno změnilo. Dvojčata začala náhle chřadnout a být nepřirozeně citlivá na sluneční světlo. Měla pořád hlad, ale nemohla jíst, měla žízeň a nedokázala pít. Nic je nezajímalo a nelákalo.

	S výjimkou krve.

	A to byl začátek rodu Drakeů. Veronique je nejstarší členka a tím pádem matriarcha naší rodiny. Williama probodli dubovým kůlem lovci za vlády Jindřicha VIII. Veronique nás navštěvuje jen zřídka; má raději, když přijedeme my k ní, tedy ti z nás, kdo už prodělali a přežili proměnu, a ona se s námi může setkat v pohodlí svého sídla.

	Dobře, že tu teď není; znamená to, že nejde o nic vážného, je to jen taková rodinná sešlost. Veronique totiž nahání strach, ta by klidně dokázala ohrozit i Lady Natashu, kdyby stála o její korunu. Ale ona má naštěstí větší zálibu ve vyšívání než v intrikách kolem královského dvora.

	„Solange, posloucháš mě vůbec?“

	Trhla jsem sebou a zvedla hlavu. „Jasně.“ Tuhle lekci už jsem v posledním půlroce slyšela tolikrát, že ji znám nazpaměť i pozpátku. „Nic se nestalo. Jste všichni zbytečně moc vystrašení.“ Cítila jsem se samozřejmě provinile, jen jsem to nechtěla dát najevo.

	„V tom poli byli dnes přinejmenším tři, pokud ne víc.“ Nicholas se mračil jako sto hromů. „Víš dobře, že ne všichni posílají květiny. Většina by tě prostě přepadla a unesla.“

	Taky jsem se na něj zamračila. „Já bych si dokázala poradit. Vždyť ještě ani nebyla úplná tma. A jestli jsou teda podle tebe tak hrozně nebezpeční, tak proč jsi tam chtěl nechat Lucy?“

	„Ty jsi tam chtěl nechat Lucy?“ sykla máma překvapeně. Nicholas mhouřil oči, jako by mě chtěl probodnout pohledem. Jen jsem se ušklíbla. Tak, a máš to. Život s tolika bratry mě dávno naučil mistrovství odvádět pozornost, zachraňovat v prvé řadě sebe a taky se mstít. Přinejmenším.

	„Té přece nic nehrozilo.“ Viděla jsem, jak se Nicholas snaží zůstat v klidu. „Taje vůbec nezajímala. A navíc to není žádná křehotinka, proboha.“

	„Ale je pod ochranou naší rodiny,“ vložil se do toho táta.

	„Já vím, ale taky se o sebe umí postarat sama, ne? Pamatuješ, jak mi loni v létě přerazila nos?“

	„Když to sám přiznáš…“

	„No jo, no.“ Nicholas se zavrtával čím dál hlouběji do pohovky.

	„Takže zpátky k tobě, madam,“ obrátil se táta zase ke mně. Všichni moji proradní bráškové se zlomyslně uculili jako jeden muž. Jsou si tak podobní, že si spousta lidí myslí, že jde o několik párů dvojčat. Ve skutečnosti jsou dvojčata jenom Quinn a Connor. Ale Quinn nosí dlouhé vlasy a Connor se raději drží v pozadí, podobně jako Sebastian. Logan je machr nad machry a Nicholas si o mě věčně dělá starosti. Marcus a Duncan se zrovna včera vrátili z road tripu. Všichni vypadají skvěle; často mám pocit, že žiju uprostřed houfu mužských módních modelů. Takže si někdy zákonitě připadám dost nemožně.

	„Tohle prostě musíš brát vážně.“

	„Já vím, tati,“ špitla jsem tiše. „Však víš, že nad tím nemávnu rukou.“

	„Vím hlavně to, že jich má na tebe spadeno spousta a že zanedlouho budeš bezmocná a slabá jako malé kotě.“

	„Já vím.“ Tohle mě fakt štve. Dostávám tady kartáč kvůli pařbě, na kterou jsem vůbec nechtěla jít. Já jsem ráda sama a taky ráda trávím čas tady, na farmě. Ale nesnáším, když mě tu všichni takhle drží a kážou mi.

	„Nechte ji už být,“ řekla Hyacinta a upila způsobně z křišťálové číšky. Ten nápoj vypadal jako višňový likér. Ale jen vypadal.

	„Díky, teto,“ hlesla jsem a ztěžka polkla.

	Už jsem se o tom zmínila? Ne?

	Při pouhém pohledu na krev se mi dělá mdlo.

	 


2. kapitola

	Lucy

	„Lucy, jsi to ty?“

	Kopla jsem do dveří, aby se za mnou zavřely, a pořád jsem ještě potichu nadávala. Ten Nicholas mě tak vytáčí! Je úplně vadnej nebo co?

	„Lucy?“

	„Jo, jsem to já,“ houkla jsem.

	„Kde jsi byla? Už jsme si říkali, že začneme bez tebe, kotě.“ Táta zrovna vyšel z kuchyně s mísou ještě horkého popkornu. Dělá ho z kukuřice, kterou pěstuje v zadní zahradě. Nic bližšího nezdravé stravě by naši nedopustili. Dlouhé vlasy měl jako obvykle sčesané do culíku a rukávy na košili ohrnuté, aby bylo vidět jeho tetování. Vlk je jeho osobní znamení a želva zase znamení naší rodiny.

	„Vyber si film, holčičko.“ Máma zvedla hlavu od korálků rozložených na nizoučkém stolku. Seděla u něj na zemi se zkříženýma nohama, ve starých džínách a pracovní haleně a navlékala na šňůrku přesně sto osm růženínových korálků – další japa málu. To jsou takové buddhistické růžence a máma je v ášramu rozdává jako dárky. Naši jezdí do ášramu každý rok a letos taky jedou, zrovna zítra, před svítáním. „Co se děje? Stalo se něco se Solange?“

	„Ne, je v pohodě.“ Jakž takž.

	„Řekni jí, že požádáme svámího, aby se za ni modlil. A proč se tváříš tak nakvašeně?“

	„To kvůli Nicholasovi. Já se z něj jednou fakt zcvoknu.“

	„Holčičko, víš přece, že hněv je jed, který ti otravuje tělo. Ty se vždycky strašně snadno rozzlobíš. Co myslíš, proč asi máš ty svoje alergie? Tvoje tělo se brání všemu, čemu může.“

	„Ježíši, mami.“

	„No dobře,“ zabrzdila. Táta na mě mrkl a podal mi popkorn. „Tak co, poradíš si tu chvíli sama, když budeme pryč? Lednička je plná.“

	„Čeho, tofu?“ ušklíbla jsem se.

	„Nebudeš se nacpávat nezdravou stravou jen proto, že jsme pryč, slečno Rozmlsaná.“

	„No ale já nehodlám týden dlabat divnej guláš z tofu.“ Po rodičích jsem zdědila smysl pro sociální spravedlnost, i když oni mají v oblibě spíš pasivní demonstrace a já se raději oženu pěstí. To je možná ten typický protest potomka proti předkům. Z tofu se mi ale dělá zle stejně jako z pasivních demonstrací. Chápu, že obojí je svým způsobem prospěšné, jenže jednou jsem se nadýchala slzného plynu, když mě naši s sebou vzali na demonstraci proti příčinám globálního oteplování, a přísahám, že už se v životě nebudu povalovat na silnici před nějakou čoudící fabrikou. Jednou taky táta schytal zásah gumovým projektilem a ty modřiny, co měl pak na hrudi ještě měsíc, mě vyděsily víc než kterákoli planetu znečišťující globální korporace nebo nějaký krutý diktátor. A nejhorší na tom bylo, že se ani nenaštval, v podstatě jim to odpustil. Loni mi už bylo patnáct, a tak jsem je konečně přemluvila, že mě mají nechat doma, až zase vyrazí na tu svou tradiční takzvanou dovču.

	„Možná bychom měli zavolat tetě, aby se na tebe aspoň přijela podívat, aby se sem na tu dobu nastěhovala,“ navrhovala ještě máma.

	Bože, ti mají starosti.

	„Hele, mami, zvládla jsem to vloni, tak letos to zvládnu taky, ne? A stejně, teta Lucinda je přece v Las Vegas s tou svojí novou milenkou.“ Lupla jsem si do pusy hrst popkornu. „Mami, přestaň se už nervačit, škodí to tvému čchi.“

	„Ta ti to ale dala,“ zasmál se táta.

	„Já budu stejně každou chvíli přespávat u Drakeových, přesně jako loni,“ ujistila jsem mámu. „Tak co, můžu už pustit ten film?“ A raději jsem rovnou přidala hlasitost, protože ona by si hned vymyslela něco dalšího.

	Když film skončil, naši šli spát a já jsem vyrazila zpátky k Solange. Mám řidičák teprve pár měsíců, ale to auto tam už umí stejně jezdit skoro samo. Nikoho jsem cestou neviděla, ale věděla jsem, že mě naopak zpozorovali různí strážci a členové rodiny ještě dřív, než jsem vůbec dojela na pozemky Drakeových. Nechápu, proč se máma tak bojí; už dokonce sama požádala Drakeovic vrchního bodyguarda Bruna, aby na mě dával pozor.

	Ani psi se už neobtěžovali začít štěkat, když jsem vystoupila. Drakeovi mají tři veliké huňaté šedé bouviery, kteří připomínají spíš medvědy než psy. Možná by působili hrozivě, kdyby mi ovšem nezačali okamžitě strkat vlhké čumáky do kapes a kňučet, aby dostali nějakou dobrůtku. To už bych se mohla víc bát větrné smrště, kterou by mohli vyvolat tím zběsilým vrtěním ocasů, kdyby je měli jen o trošku delší.

	V domě se svítilo – z oken se linulo měkké žluté světlo. U Drakeů je světlo vždycky příjemně hřejivé a měkké. Zašla jsem za roh a doufala, že Solange bude mít u sebe v pokoji otevřené okno. Mohla jsem zaklepat na dveře. Obvykle to dělám. Ne že bych tím někoho probudila a beztak mou přítomnost vždycky někdo ucítí. Ale dnes jsem si nebyla jistá, jestli jsem si to u nich nezavařila. Omluvila bych se samozřejmě, jenomže jsem chtěla vědět předem, jaká je situace. Normální rodiče bohatě stačí, a upíří rodiče, to je kapitola sama o sobě. U Solange bylo zavřeno, tak jsem jí pinkla esemesku. A nic.

	„Lucky.“

	Vyjekla jsem jako opařená kočka a otočila jsem se tak rychle, že jsem málem ztratila rovnováhu. Telefon letěl kamsi do křoví. Nicholas se ležérně vynořil ze tmy. Culil se jak měsíc a oči mu svítily. Lapala jsem po dechu a v hrudi mi bušilo. To už je dnes večer podruhé, co jsem se málem zalkla vlastním srdcem. Nicholas si olízl rty a já jsem si vzpomněla, před čím mě Solange varovala, a snažila jsem se ze všech sil a hodně rychle uklidnit.

	„Do háje, Nicky!“ zahučela jsem. On tuhle zdrobnělinu nesnáší, stejně jako já nenávidím, když se mi říká Lucky. Udělal krok ke mně a to už mi totálně naboural můj osobní prostor. To je hrozný, když on je tak strašně krásnej; má ty tmavý vlasy a vážnej výraz ve tváři jako takoví ti pradávní učenci. Jenomže teď v jeho tváři probleskovalo ještě něco jinýho, něco jako nekalé úmysly. Ustoupila jsem a uvědomila si, jak mi žaludek poletuje ve vzduchoprázdnu. A on udělal další krok a další a já jsem ustupovala, nevěřila jsem mu, a nakonec jsem narazila zády do roubené stěny domu. Až pak – pozdě! – jsem si vzpomněla, co mi Solange říkala o upírech: když se před nimi dáš na ústup, začnou tě pronásledovat. Mají to prostě v povaze.

	Rázem jsem se napřímila a vysunula bradu; předstírala jsem, že vůbec nemám ramena nalepená na stěně, a stejně bych už neměla kam couvat.

	„Copak?“

	Stál tak blízko, že se špičkami bot skoro dotýkal mých.

	Stál tak blízko, že by mě mohl políbit, a ani by se při tom nemusel naklonit.

	Okamžitě mě polila hrůza z toho, že mě to vůbec napadlo. Snažila jsem se sama sebe přesvědčit, že to jsou jen ty legendární feromony. Jsem na ně vcelku zvyklá, ale dokonalá imunita to zdaleka není. A navíc, on se na mě v té chvíli díval asi tak, jako já se obvykle dívám na tabulku oříškové čokolády.

	Kousla jsem se do rtu. On zamrkal a pak se mu z obličeje vytratil všechen výraz, zbyla jen apatie, skoro chlad; oči se mu ale dál blýskaly jako plameny ohně.

	„To byla pěkná pitomost, co jsi dneska provedla,“ řekl tiše.

	Tak to už je zase ten Nicholas, jak ho znám. Jasně že to nebyl flirt. Co mě to jenom napadlo?

	„To byla jenom normální pařba.“

	„Byla to nedomyšlená zbrklost.“ Prohrábl si rukou vlasy, takže si je rozcuchal ještě víc. „My se ji snažíme ochránit. A ty nám to komplikuješ.“

	„Vy se ji spíš snažíte zadusit,“ ucedila jsem ponuře. „A já jsem ji taky chránila.“

	„Jo? A jak? Tím, že ji vytáhneš do zbytečnýho nebezpečí jen proto, aby si zablbla s tvýma přiblblýma spolužakama? Tohle není žádná hra.“

	„To vím taky,“ utrhla jsem se. „Jenomže ty ji neznáš tak jako já. A ona už je z tebe a z tvých utlačovatelských bratrů tak vystresovaná, že jsem ji prostě chtěla trochu rozveselit.“

	Chvilinku mlčel a pak promluvil ještě tišeji než předtím. „Nemůže se sama chránit, když musí bránit ještě i tebe.“

	Au. To byl přímej zásah. Zaplavila mě vlna rozhořčení a já jsem si najednou připadala naprosto nemožná a hloupá.

	„Aha.“ To je nesnesitelný, když má Nicholas v něčem pravdu. „No dobře, tak jo.“

	V tom okamžiku mu v kapse u kalhot zatrylkoval telefon a ušetřil mě odpovědi přetékající zadostiučiněním. Ani se na mě nepodíval.

	„Vrať se domů. Hned.“

	A odcházel; na okamžik jsem zahlídla jeho záda. Vyštrachala jsem z křoví mobil a naťukala Solange další esemesku: Nesnáším tvýho bratra. A celou cestu k autu jsem navztekaně dupala. Psi se na mě vykašlali, rozběhli se předtím za Nicholasem a temně při tom vrčeli, jako kdyby cítili šelmu. Zadoufala jsem, že ho třeba rafnou. Nejlíp do zadku.

	Zrovna když jsem chtěla nasednout do auta, dopadla mi na rameno těžká ruka a rázem mě otočila čelem vzad. Než jsem mohla vydat jediný zvuk, přitiskla se mi na rty Nicholasova ústa. Divoce mě objal. Oči měl jako šedivé, mlhavé dešťové kapky. Rty se mu nepatrně pohybovaly. Byl to sotva šepot a i ten ještě dobře tlumený tím skoro-ale-ne-tak-docela polibkem.

	„Nejsme tu sami.“ Strnula jsem.

	„Pssst.“ Naklonil hlavu tak, aby to pro třetího pozorovatele vypadalo, že mě líbá a že si to užívá. Musím přiznat, že jsem si to taky užívala. Kolem živého plotu se mihl stín, příliš rychle na obyčejného smrtelného tvora. Cikády ztichly. Vím, jak skvělý mají upíři sluch, a tak jsem jen zakoulela očima Nicholasovi přes rameno. Nedal nic najevo, ale byla jsem si jistá, že pochopil. Líbal mě dál; vystřeloval jazyk k mému. Strašlivě mě to vzrušovalo. Pomalu mě vedl od auta pozpátku k domu.

	„Nerozběhni se.“ Přejel mi hranou zubů po rtu.

	„Já vím.“ Bála jsem se, že si to užívám jen já, a tak jsem ho taky zlehounka kousla. Sevřel mě pevněji. Když jsme se dostali k verandě, měla jsem jeho ústa na uchu, na prvním schodu mi dlaněmi přejel po bocích. Ten to teda umí. Hrozně dobře. Až vypočítavě.

	Dokonale.

	U dveří se zastavil a nečekaně prudce mě strčil do haly. Zapotácela jsem se a zavadila jsem nohou o vázu s růžemi. Po kamenné dlažbě se rozletěly střepy skla, spršky vody a rudé okvětní lístky. Rty jsem měla jako opuchlé; brněly mi. Vzpamatuj se, Lucy. Než jsem vůbec popadla dech, halou proletělo hejno zachmuřených tváří Solangeiných bratrů. Nicholas zmizel venku mezi kmeny buků. Dolehly sem nezaměnitelné zvuky rvačky: hekání, funění, tupé rány, snad i praskot kostí.

	„Nestalo se ti nic?“ Solange ke mně rychle přiskočila.

	„Dobrý, nic mi není.“

	Mířila ke dveřím, že vyběhne ven za bratry, ale vtom se ozval hlas jejího otce.

	„Solange.“

	Zastavila se a ohlédla. „Možná potřebují pomoc.“

	„Ne.“

	„Tati…“

	„Ne. Oni jsou tady kvůli tobě. Když vyjdeš ven, bude to ještě horší.“

	Znám tenhle její výraz. Kousala se do jazyka. Vím, jak to nesnáší. Helena byla v rodině největší bojovnice, dokonce už jako smrtelnice vyhrávala nejrůznější soutěže v bojových uměních, a svoje děti vychovala dobře. Dokonce i já jsem díky ní znala pár fint, jenomže ty by nám dnes v noci asi moc nepomohly. I tak budu vždycky ráda, že vím, jak člověku roztříštit kolenní čéšku, a taky že znám tři způsoby, jak protivníka zneškodnit pouhým palcem ruky. Když si pomyslím, že nedávno jsem si dělala největší starosti kvůli vysvědčení.

	V hale bylo příjemně teplo a útulno; svítilo tu několik vitrážových lamp. Mezi námi a bitvou zuřící venku v podupané zahradě stál Solangein otec Liam. Je docela vysoký, a tak nám dost clonil výhled a my jsme se obě nakláněly do stran. Určitá část mého já ani nechtěla vidět, co se tam odehrává, ale ta druhá půlka se nemohla smířit s tím, že by nevěděla, co se děje. Stíny se shlukovaly a zase rozlétaly, chvílemi se zablýskly něčí tesáky a párkrát jsem uviděla, jak něčí tělo vyskočilo mnohem výš, než umožňují fyzikální zákony. Z vrčení a různých skřeků mi běhal mráz po zádech.

	Nicholas je mrštný a chytrý, ale takhle jsem ho nikdy neviděla. Svaly ve tváři měl zaťaté, zrovna se vrhl na zhruba stejně starého upíra s dlouhými světlými vlasy a nakopl ho do břicha. Oba se svalili na zem, ale byl to Nicholas, kdo vzápětí vyskočil zase na nohy. Ucítila jsem neúměrně silnou vlnu hrdosti. Všichni bratři se drželi skvěle, ale jediný Quinn vypadal, že se u toho i baví. Cenil zuby v úsměvu dokonce ještě ve chvíli, kdy mu čísi bleskurychlá pěst přerazila nos. Na ret mu stekl pramínek krve a on se jen olízl. O kousek dál se zasmála jejich matka Helena, udělala salto vzad, aby unikla ostrému dřevěnému kolíku, a doskočila za zády útočníka. Ten vzápětí zmizel v oblaku prachu u jejích nohou.

	„Chci jednoho z nich živého a schopného mluvit,“ zavolal Liam. Podíval se na Solange a zavrtěl hlavou. „No vážně, tvoje matka je horší než ty děti. Heleno,“ zvýšil trochu hlas, „nech mi aspoň jednoho, krucipísek!“

	„Kazisvěte,“ zamumlala ona, ale přece jen se ovládla a výkopem ve vzduchu jen odhodila dalšího vetřelce na kmen za ním, místo aby mu ještě zpřerážela většinu žeber. Hyacinta za námi vzdychla. Černý náhrdelník se jí matně blýskal v dekoltu. „To se pro dámu ale vůbec nehodí,“ ucedila. Pobavilo mě to, protože jsem už slyšela spoustu historek o tom, jak občas tráví chvíle volna – a nebylo to jen popíjení čaje a uždibování šunkových sendvičů.

	Jednomu z upírů se podařilo uniknout; zahlédla jsem, jak mizí mezi stromy a dál do lesa. Další se najednou roztřásl a rozdrobil na popel. Dřevěný kolík dopadl na zem. Sebastian, druhý nejstarší bratr Solange, si nevzrušeně otřel ruce o kalhoty, otočil se a šel pomoci matce odtáhnout do domu toho bezvládného upíra, kterým předtím mrštila o strom. Connor tiše mluvil po telefonu s Brunem.

	Ustoupila jsem v hale až ke zdi, když kolem mě procházel ten houf vyceněných zubů a vítězoslavných divokých úsměvů. Pak jsme šly se Solange za nimi do salonu. Usadila jsem se do fialového sametového křesla u krbu, které mám moc ráda. Solange zůstala stát vedle mě a nespouštěla oči ze spoutaného zajatce. Měl potrhanou košili, tmavě ryšavé vlasy stažené do culíku. Víčka se mu chvěla, ale oči měl zavřené. Taky bych je neotevřela, kdyby kolem mě stálo všech sedm bratrů Drakeových s hrozivými výrazy ve tvářích. Nemluvě o Heleně, která je po chvilce odehnala mávnutím ruky jako hejno much.

	Jemně natáhla nosem vzduch. „Voní přátelsky,“ zašeptala, a udiveně zavrtěla hlavou. „Tak trochu přátelsky,“ dodala ještě.

	Liam svraštil obočí a zhluboka se nadechl. „To ale nesedí.“ Přimhouřil oči. „Podívejte se, co má levé paži.“

	Všichni jsme stočili zrak, i když osobně jsem chvilku nemohla rozpoznat, na co se vlastně dívám. Zpod ohrnutého rukávu vykukoval tomu klukovi kousek tetování. Vypadalo to jako stylizovaný symbol slunce, ale jistá jsem si nebyla.

	„K ďasu,“ zahučel Nicholas, „to je Helios-Ra.“

	Všichni po zaznění toho komiksového jména strnuli jako opaření. Zajatec se lehce pohnul, vzduchem se i ke mně donesla vůně lilií a čokolády, podobná té, jako vydává Solange, ale ne úplně stejná. Ostatní hromadně čichali vzduch jako lovečtí ohaři.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se šeptem Solange. „Co to všichni cítí? Jde z toho strach.“

	Solange ale neměla čas mi odpovědět, protože v té chvíli zajatec otevřel oči, naráz, jako kdyby ho někdo bodl něčím ostrým. A ty oči vůbec neměl světlounké jako všichni upíři, které znám. Naopak, měl je docela černé a hrozivé.

	 


3. kapitola

	Solange

	„Ty… ty jsi… prachsprostej smrtelník,“ vykoktala jsem konečně. Vím, že Lucy se líbí představa, že všichni upíři jsou obdaření jakousi zvláštní dávkou jemnosti a zdvořilosti…, ale já tedy rozhodně taková nejsem, a není to jen tím, že technicky vzato ještě nejsem upírka. Prostě ona je ta vždy elegantní, s hedvábným šátkem, a já jsem ta holka s rukama upadanýma od hrnčířské hlíny. A navíc jsem na něj zírala jako vyoraná myš. Tohle je lovec upírů a pracuje pro organizaci, která se nás snaží vyhladit. To vytetované sluníčko je důkaz.

	No tak to je fakt síla.

	„Já to nechápu,“ zašeptala zase Lucy vedle mě. „Kdo to teda je?“

	„Nepatří k nám,“ odpověděla jsem jí taky tiše, ale nespustila jsem z něj oči. Nevím, co jsem v nich vyčetla, cosi složitého, nejasného. Slyšela jsem už o parfému, který lovci používají, aby napodobili upíří feromony a nestali se okamžitě terčem pozornosti každého strážce. Tam na zahradě při rvačce mu na to všichni naletěli; štěstí bylo, že se do něj pustila naše máma – ta by ho zabila jedinou ranou, kdyby táta netrval tak zarytě na tom, že chce živého zajatce, aby z něj dostal pár užitečných informací.

	Nicholas vykročil dopředu; zase se předvádí jako velký ochránce celé rodiny, blbeček. On nemá rád překvapení ani otázky bez odpovědí, a obojího se mu právě dostalo – stejně jako nám všem – víc než dost. Vychovali mě docela stejně jako moje bratry, ale ti při své tuposti prostě nedokážou pochopit, že ani já nejsem žádná bezbranná křehotinka.

	Až teď jsem si všimla dvou tenkých šňůrek, které visely agentovi Helios-Ra z nosních dírek. Natáhla jsem se k němu a jedním pohybem mu vytrhla ucpávky z nosu. Další důkaz, že tenhle člověk toho o nás ví víc než my o něm.

	„Co tady pohledáváš?“ Viděla jsem jasně, jak se snaží zadržovat dech. Zoufalec, to mu rozhodně na dlouho nepomůže. Vzpurně se na mě mračil.

	„Co je ti po tom,“ vydechl konečně zprudka.

	„Budu hádat,“ ucedila jsem otráveně. „Přilezl jsi sem proto, že já jsem zkrátka tak neodolatelně přitažlivá, a i když vlastně nevíš proč, něco tě nutí být mi neustále nablízku.“

	Jen zamrkal a v koutcích úst mu zaškubalo. „Ne tak docela.“

	Taky jsem překvapeně zamrkala. „Aha.“ Sakra, sluší mu to ale pekelně, když se k mému problematickému osobnímu kouzlu tváří takhle lhostejně. „A vůbec, kdo jsi?“

	„Patřím k Helios-Ra,“ odpověděl pohotově.

	„To už jsme si domysleli.“

	„Jméno!“ štěkl na něj táta hrozivě.

	„Kieran Black.“

	„Odkdy má Helios spadeno i na nás? Máme přece dohodu. Nežereme lidi, jak si kdekdo myslí, takže nás necháváte na pokoji a my se zase nestaráme o vás.“

	Máma pohrdavě usykla. Nesnáší tu dohodu. Ona by upřednostnila boj, aby taky ne, když se ve zbraních vyzná daleko líp než v diplomacii. Jenže táta dá na praktická a dlouhodobá řešení, jak sám rád říkává. Uzavřel tu dohodu ještě předtím, než se narodil můj nejstarší bratr, protože chtěl dát svým dětem šanci. Nepřál si, abychom se museli pořád skrývat, tajit svůj původ a bát se pronásledování, protože jsme upíři. Koneckonců, všichni upíři se nedají hodit do jednoho pytle, jsou mezi námi dobří i zlí, stejně jako mezi smrtelníky. Jenomže zkuste to vykládat stoupencům Heliosu. Není to tak dávno, co konečně uznali, že být upír není dostatečný důvod k zabíjení. Jenomže staré zvyky a tradice je jen tak lehce neopouštějí, lpí na nich skoro stejně jako my na těch našich.

	Ještěže má naše rodina aspoň dobré jméno. Pijeme převážně zvířecí krev, lidskou pouze se souhlasem dotyčného, nebo pokud onemocníme a nutněji potřebujeme k uzdravení. A když je opravdu krize, vždycky se dá vloupat do krevní banky. Nezdivočeli jsme; ta schopnost proměny nám koluje v krvi už několik století a každá další generace je silnější a ovládá se lépe než ta předchozí. Není snadné umírat, ani když člověk ví, že se pak zase probudí. A ještě těžší je ovládnout žízeň po krvi. Ale stejně už se nás během proměny zmocní šílenství jen výjimečně. Musím si to v duchu připomínat stále častěji, hlavně v souvislosti s tím, jak se blíží moje narozeniny.

	Lucy mě šťouchla. „Tváříš se hrozně,“ zahuhlala tiše. „Zase na to myslíš, co?“

	Přepnula jsem v mysli zpátky na současnou situaci. Nemůžu si dovolit pořád se jen litovat nebo zabývat tím, jak je tenhle agent Heliosu pohledný, jak má zajímavě tmavé oči a dobře řezanou tvář.

	„Změna je život,“ utrousil. „Měli byste si to uvědomit. Dohodu jste porušili vy.“

	Máma zlověstně přimhouřila oči. „Prosím?“ protáhla měkce, jako když se kočka tváří, že spí a že vůbec nevidí myšku, která neslyšně cupitá kolem.

	No jo. Máma je na otázky cti a hrdosti dost háklivá.

	„Teď to pohnojil,“ ujelo Lucy potěšeně. Ona je mnohem krvežíznivější než já, to je teda ironie. Byla by z ní daleko lepší upírka. Střelila jsem po ní očima.

	„No a?“ řekla mi nevinně. „Chtěl ti ublížit, tak si to zaslouží.“

	Nicholas se k nám otočil. „Hele, vy dvě, mohly byste toho nechat?“

	„No jo, jasně,“ zamumlala Lucy.

	Máma přistoupila těsně ke Kieranovi, takže ten se okamžitě zpotil, i když se snažil skoro nedýchat. Feromony, které z nás vanou, když potřebujeme odlákat pozornost lidí, abychom se mohli napít, nejsou nic proti feromonům, jež se nám v těle tvoří, když se rozhněváme. Ten smrtelník už má nejspíš celé tělo zaplavené adrenalinem a jeho tělo se nemůže rozhodnout, jestli bojovat nebo vyrazit na úprk. Nedokážu to ještě vycítit, ale už brzo to ochutnám jako bublinky šampaňského na jazyku. Tedy ne, že by mě to nějak uklidňovalo.

	„Ty se nás pokoušíš obvinit z porušení přísahy?“ Mámin hlas připomínal střípky skla – jeden drobný třpytivý a ostrý hrot vedle druhého; vedle ní cenil zuby v nebezpečném úsměvu Sebastian. Špičáky měl zatažené, ale stejně vypadal jako šelma. On toho moc nenamluví a na lidi, kteří ho neznají, působí jeho mlčení docela dost zlověstně.

	„To přece ví kdekdo.“

	„Opravdu?“

	„Drakeovi,“ prskl. „Vám se přece nedá vůbec věřit.“

	Byron, největší z bouvierů, zavrčel. Quinn se usmál.

	„Nechte mě, abych si s ním promluvil,“ navrhl. V těch jeho úsměvech se vždycky skrývá cosi násilnického. Táta zvedl ruku. Quinn ucouvl, ale udělal to dost neochotně.

	„My jsme tu smlouvu neporušili,“ řekl táta tiše.

	„Helios-Ra tvrdí, že ano.“

	„Pak má Helios-Ra mylné informace a já nedovolím, aby vaše organizace ohrožovala mou dceru.“ Podíval se na mě a pak se zahleděl jinam.

	„Když mě tady budete držet, pak jednoznačně porušíte dohodu.“

	Kieran dýchal otevřenými ústy, jako kdyby mu to bylo co platné.

	„No, když vezmeme v úvahu, že první jsi dohodu porušil tím, že jsi sem vůbec přišel,“ – táta teď promluvil docela sametovým hlasem – „tak si s žádnými pravidly nemusíme lámat hlavu.“ Máma se neubránila spokojenému ušklíbnutí.

	„Já…“

	„Kolik je ti let?“ přerušil jeho námitku táta.

	„Osmnáct.“

	Táta nevěřícně potřásl hlavou. „Verbují je čím dál mladší.“

	„To aby po nás mohli slídit už i na středních školách a na univerzitách,“ přihodil Connor.

	„Já jen dělám svou práci. Chráním lidi před zrůdami.“

	„Lidi jako ty zapříčinili, proč například moje teta Ruby už v životě nevystrčí nos z domu,“ odsekla jsem. Teta přišla díky lovcům upírů o manžela a o tři syny a nikdy se z té ztráty pořádně nevzpamatovala.

	Zajatec zaťal lícní svaly. „A zrůdy jako vy zavinily smrt mého otce!“

	„To si snad myslíš, že my jsme nikdy nepřišli o příbuzné a blízké kvůli lovcům nebo Heliosu?“

	„A nejsou to žádný zrůdy, ty fanatiku!“ zaječela na něj podrážděně Lucy a vyskočila z křesla. „To je nemoc, ty primitive nevzdělanej. Copak lidi s cukrovkou nebo s artritidou jsou taky zrůdy?“ Kdyby nebylo životně důležité držet toho co nejvíc v tajnosti, Lucy by byla schopná vytáhnout se svou teorií do boje proti celému světu.

	„To je něco jiného.“

	„Není.“

	„Mému otci roztrhali hrdlo.“

	Rozhostilo se ticho. Pak se táta zamračil ještě víc. „Roztrhat hrdlo dokáže jenom Hel-Blar, chlapče.“

	„Upír je upír a hotovo,“ trval Kieran paličatě na svém. Lucy zrudla vzteky.

	„Co jsi tady doopravdy chtěl?“ zeptal se honem táta, než stihla explodovat.

	„Přišel jsem kvůli té odměně,“ odpověděl zajatec upjatě.

	Máma jaksi nepřirozeně strnula. V očích se jí zablýsklo světlo lampy. „Jaké odměně?“

	„Za Drakeovic rodinu.“

	Někdo zavrčel jako zvíře. Vzduch zhoustl a byl tak nabitý napětím, že mi přišlo divné, že už nezačíná jiskřit a hořet. Táta odkráčel k telefonu na stolku. Vybafl do něj bez pozdravu několik příkazů. „Zdvojnásobte hlídky. Okamžitě. Dejte všem vědět. Ano, i jí. A taky Radě.“ Praštil s telefonem, sáhl pro změnu do kapsy pro mobil a ťukl na rychlou volbu. Pak začal znovu mluvit, ale tentokrát tak tiše, že jsem mu už ani nerozuměla. Nemám na to dost ostrý sluch. Zatím.

	„Za co má sakra ta odměna být?“ dožadoval se informací Sebastian.

	„To nevím.“

	Quinn se k němu sklonil hodně blízko. „Však ty nám to povíš.“

	Kieran lehce pobledl a snažil se pohledem vyhnout jeho očím. Quinnova ruka mu sevřela hrdlo. Ještě chvíli bojoval sám se sebou a pak konečně promluvil.

	„Vyhlásili to dnes večer.“ Zachvěl se. Na horním rtu mu vyrazily kapičky potu.

	„To kvůli Solange?“

	„Já nevím.“ Zaskočilo mu, jak se marně snažil naprázdno polknout. „Fakt nevím,“ opakoval. „Slyšel jsem, že je vypsaná odměna, tak jsem vyrazil.“ Něco v jeho hlase jako by naznačovalo, že to důležité asi ani není ta odměna, že mu jde spíš o to, aby se nalepil na naši rodinu.

	Quinn ho pustil. „Takže tlupa rádoby vojáků, která si troufá na patnáctiletou holku.“ Uplivl si. „Poserové.“

	Kieran se už poněkolikáté trhaně nadechl. „My chráníme nevinné.“

	„Nežiješ v kresláku, idiote,“ zahučela Lucy naštvaně.

	„Jestli mě chcete zabít, tak prosím, do toho.“

	„Z takových, jako jsi ty, my nepijeme,“ zasyčel Nicholas přezíravě, aby ho pokud možno co nejvíc urazil.

	„A z ní pijete?“ kývl Kieran hlavou směrem k Lucy. „Udělali jste si z ní otrokyni?“

	„Jako z koho? Z Lucy?“ ušklíbl se Nicholas.

	„Sklapni,“ utrhla se Lucy. Nebyla jsem si tak docela jistá, komu to adresovala.

	„Tohle nikam nevede,“ řekl tiše Duncan. Má podobnou povahu jako Sebastian, málokdy se nechá něčím rozházet a vyvést z klidu a soustředění. „Nebudeme se přece zabývat malichernostmi.“ Vytáhl odkudsi černý šátek, uvázal ho Kieranovi přes ústa a pečlivě zatáhl uzel. Táta souhlasně přikyvoval a pak ukázal ke dveřím za sebou.

	„Odveď ho pryč.“

	+

	Naše kuchyně je taková ta typická farmářská: masivní a veliký dřevěný stůl, židle se šprušlovými opěrkami, skříňky natřené pastelovými tóny a konvice na kamnech. Na lince stává košík s obyčejnými a granátovými jablíčky. Lednička je plná jídla, hlavně pro mě a pro Lucy, když je u nás. I teď šla rovnou k ní a nalila si sklenici brusinkové šťávy. Krev míváme ve vinném sklípku, který je zamčený na tři zámky a je na něj připojený alarm. Vládne tu nový druh opatrnosti, to od doby, kdy sem jednou vtrhl bratr Loganovy bývalé přítelkyně poté, co se s ní Logan rozešel. Stráže ho nezastavily; bylo by podezřelé vyhánět někoho z pozemku jen proto, že přišel bez výslovného pozvání. Zato ho zastavili psi a vzápětí se objevila máma. Nedostal se dál než do vstupní haly. Ještěže neviděl do kuchyně, kde stál zrovna na stole džbán plný krve. I tak jsme se ale poučili, že si smrtelníky není radno pouštět příliš blízko k tělu.

	Quinn teď chodil podél toho stolu sem a tam. Nicholas se opíral o zeď s rukama založenýma na prsou. Ostatní bráchové se usadili, i když bylo stejně vidět, jak mají napjaté svaly, kdyby náhodou něco. Taky jsem se dívala do tmy za oknem s nepříjemným pocitem. Tátovi zazvonil telefon. Máma se obrátila k Lucy.

	„Měli bychom zavolat tvým rodičům.“

	„To nemá smysl.“ Lucy postavila sklenici na stůl. „Oni dnes jedou na týden zase do ášramu. Za chvilku už bude svítat. A oni vždycky vyrážejí ještě za tmy, aby stihli východ slunce nad jezerem.“

	Máma vzdychla. „Aha, jistě, vždyť vím. Takže zůstaneš tady.“

	„Tady? A proč? Mě přece nikdo nepronásleduje.“

	„Jenže patříš k naší rodině, slečno, a tvoje maminka by mi nikdy neodpustila, že jsem tě nechala bez dozoru, zvlášť teď,“ prohlásila máma nekompromisně.

	„Tak dobře, paní Drakeová.“

	Moje máma je asi jediná bytost na celém světě, která dokáže z Lucy vymáčknout tak pokorný a poslušný tón. Jinak nikdo ani netuší, že ho Lucy ovládá. Sedla jsem si ke stolu vedle ní a upila jí toho džusu. A snažila jsem se při tom nemyslet na to, jaký to bude pít místo něj krev. Žaludek se mi ale stejně zhoupl.

	„Tohle je nepřijatelná situace,“ rozhořčovala se teta Hyacinta. „Drake je poctivé a počestné jméno. Nemají sebemenší právo chovat se k nám takhle. Tím se bude muset zabývat Rada.“

	„Já bych zašel rovnou do sídla Heliosu,“ nabídl se hned Quinn s neústupným výrazem ve tváři. „Já bych to vyřešil docela rychle.“

	„Jako kdyby ty tvoje výbuchy vzteku někdy něčemu pomohly,“ ušklíbl se Logan.

	„Bacha na jazyk, bráško, jo?“

	Pokračovali v tom ještě chvíli, dokud si máma významně neodkašlala. „Pánové.“

	Okamžitě, i když trochu neochotně, zmlkli. Táta ukončil hovor a strčil telefon do kapsy. Kolem úst měl najednou rýhy, které jsem na něm nikdy dřív neviděla. „Ten usmrkanec měl pravdu. Vypsali na nás odměnu.“

	Máma zaklela. „Proč?“ zeptala se pak stručně.

	„Asi chvíli potrvá, než to zjistíme. Došlo prý k několika zmizením, jsou kolem toho řeči, ale nedává to dohromady moc smysl. Několik našich lidí už na tom ale pracuje.“ Opřel se zaťatými pěstmi o barový pult. „Už jsem uvědomil Harta a Lady Natashu.“

	„Natashu?“ Teta Hyacinta se zamračila. „A je to rozumné? Vždyť nás všechny zavrhla.“

	Hart je náčelník Helios-Ra a Lady Natashu přirozeně nijak nemiluje.

	„Já vím,“ vzdychl táta. „Dokud se nedozvíme víc, nikdo se z našich pozemků nebude vzdalovat sám. A ty, Solange, se vůbec nehneš z domu.“

	„Proč zrovna já mám mít domácí vězení? To není fér.“

	„Solange, ty přece dobře víš proč.“

	„Já se o sebe dokážu postarat,“ zaskřípala jsem zuby.

	„To doufám. Ale taky určitě dobře víš, že ti ubývá sil.“

	„Ale mně je fajn.“ Ve skutečnosti je mi zle – ale hlavně z toho, jak to pořád musím opakovat kolem dokola. Celou noc jsem si připadala jako chycená do pasti a přidušená zároveň. Asi si uhryžu tlapu jako zvíře v železech, jestli mi nedopřejí trochu volnosti.

	„Sol, prosím,“ ozval se Nicholas tiše.

	Jen jsem nespokojeně zafuněla. Když jsem se podívala na mámu, dala jsem si záležet na tom, abych měla patřičně bojovně vysunutou bradu a ani nemrkala. „Ale do dílny chodit budu.“ Teda, jestli mi zakážou i hrnčířskou dílnu, tak se do těch blbých narozenin fakt zblázním. Ale máma si toho zoufalství v mé tváři asi všimla.

	„Dobře.“

	Zhluboka jsem vydechla. „Uf.“

	Ozvalo se další zadrnčení tátova mobilu. Vzal to, chvíli mlčky poslouchal a pak jen volnou rukou pokynul Sebastianovi a Connorovi. „Jede sem strýc Geoffrey a taky teta Ruby – běžte jí naproti a pomozte jí dovnitř.“ To, že se Ruby nechala přesvědčit, aby vytáhla paty ze svého domu a přijela k nám, jen podtrhovalo vážnost situace. Táta vzal mámu za ruku, ale netvářil se moc nadšeně. „My si s tím poradíme,“ řekl nám všem a pak nás poslal konečně spát.

	„Není ti nic?“ ptala se Lucy, když jsme se chystaly do postele. Zrovna si ze sebe sundávala kila stříbrných řetízků a náušnic a kdečeho, co neustále nosila – jasný důkaz, že povídačky o upíří alergii na stříbro jsou jen kecy.

	„Já jsem v pohodě,“ zahučela jsem, „to ostatním to furt ujíždí.“

	„Se nediv, pořád,“ pokrčila rameny. „Seš holka a ještě nejmladší, a dobře víš, jací jsou tvoji bráchové.“

	Protočila jsem oči. „No jo, a je snad lepší být jedináček?“

	„A jak to mám asi vědět? Tvoji bráchové mě otravujou úplně stejně jako tebe.“

	„No, to je fakt.“

	Pak Lucy mlčela celou dobu, co jsme se převlíkaly. Natáhla si na sebe dlouhou černou bavlněnou noční košili a já zase svoje oblíbené flanelové tříčtvrtky a tričko. Na první pohled je to z nás dvou vždycky ona, kdo vypadá jako budoucí upírka. Ach jo.

	„Sol,“ podívala se na mě najednou zamyšleně. „Já jsem nezažila Nicholasovu proměnu, ani Loganovu. To jsem vždycky v té době měla zakázáno k vám chodit, pamatuješ?“

	„Jojo,“ hlesla jsem. Mě z domu nikdo nevyhazoval, ale taky mě právě nezvali do horního patra, kde mají bráchové svoje pokoje. Vnímala jsem to nepřirozené ticho a viděla jsem, jak jsou rodiče bledí, ustaraní a unavení, když se střídali u Logana, a o rok později to probíhalo podobně i s Nicholasem. U ostatních bráchů ani nevím, co všechno se dělo, protože to jsem byla ještě moc malá a naši mě vždycky včas poslali na pár dní k Lucy. A její máma mě obletovala a pořád mi podstrkovala nějakou čokoládu a Lucy z toho měla trauma, protože sama mohla jenom karobové sladkosti. Moc jsem to tenkrát nechápala.

	Zato teď to chápu až moc.

	„A… co se teda… děje?“ ptala se Lucy. „Já vím, že onemocníš, ale jak moc je to zlý?“

	Prostě zlý.

	Zalezla jsem do postele a ona taky. „Není to nic hroznýho,“ zalhala jsem pak. „Teda brnkačka to taky rozhodně není, ale znáš přece naši rodinku. Všichni někdy tak trochu rádi přeháníme a děláme z toho drama.“

	A Lucy mi to samozřejmě nesežrala. Otevřela pusu, že se zeptá na něco dalšího, ale vtom nás přerušilo tiché zaklepání na dveře. Lucy po mně hodila očima, jako kdybych to měla domluvené.

	„Sol, to jsem já,“ ozval se z chodby Nicholas tlumeně. „Můžu dál?“

	„Jasně,“ řekla jsem a Lucy se v tu ránu posadila a načechrala si mikádo. Jen jsem zamrkala. Odkdy se stará, jak bude vypadat před některým z mých bratrů? Dveře se nehlučně otevřely a Nicholas vklouzl dovnitř. Měl na sobě černé kraťasy, ale tričko ne, jako kdyby si na něco vzpomněl uprostřed převlíkání. Něco se děje. A Lucy jako kdyby nemohla odtrhnout oči od jeho hrudi.

	„Co je?“

	V tom okamžiku se jí to konečně povedlo. „Nic,“ zahučela a sklopila hlavu, jako kdyby se červenala nebo co. Teda to si zaručeně později pěkně rýpnu. Ale teď to musí počkat.

	„Tak co se děje?“ zeptala jsem se ho.

	„Někdo k nám přišel,“ řekl potichu. „Klepal na okno a táta mu nakonec otevřel. Je to upír.“

	„A nakukoval dovnitř oknem?“ Vylezla jsem z postele. „To se mi nezdá, to není dobrý.“

	„Jsou teď v knihovně.“

	Podívali jsme se na sebe, naráz přikývli a už jsme se mlčky hnali do chodby. Knihovna je jedna z mála místností v domě, kde se dá slušně odposlouchávat. Prozradil nám to jednou Quinn; zjistil, že když si člověk lehne na podlahu v pokoji pro hosty, který je hned vedle mého, a nastrčí ucho co nejblíž k teplovzdušné rouře, slyší vcelku srozumitelně všechno, co se děje v přízemí. A po domě dnes v noci tepalo víc smrtelných srdcí, takže jsme kvůli tomu nebyli nijak zvlášť na ráně, i kdyby rodiče náhodou napadlo pátrat, kde zrovna jsme. Nicholase se navíc tenhle problém už netýkal.

	Zalehli jsme všichni tři na podlahu k mřížce teplovzdušky, brácha uprostřed, aby měl nejlepší místo pro poslech. Obličejem byl otočený k Lucy.

	„Já nic ne –,“ přitiskl jí vpůli slova prst na pusu, aby nás neprozradila; i tichounký šepot se v rouře může nést až dolů a naši by to určitě zaslechli. Mít upíří rodiče není jen tak; třeba proklouznout někam tajně a nepozorovaně jako myška je prakticky nemožné. Brzy se to zlepší, po narozkách už nebudu poslední, kdo doma dupe jako slon v porcelánu a reaguje jako hluchý poleno. Uslyším stejně dobře jako moji intrikánští sourozenci.

	„Existuje snad jediný důvod, proč bychom vás neměli na místě probodnout?“ ptala se právě moje máma zdvořile.

	„Já tady nejsem kvůli odměně,“ ujistil ji mužský hlas. Zněl hluboce a zvučně, jako by signalizoval mohutnou postavu. Nedokázala jsem se ubránit představě, že naši dole v knihovně mluví s nějakým zápasníkem. „To bych asi svou přítomnost neoznamoval, jak jsem to udělal, ne?“

	„Jenže na dveře jste taky právě neklepal,“ podotkl suše táta.

	„V tomhle domě jsou smrtelníci,“ řekl, jako kdyby to vysvětlovalo docela všechno. „Cítím minimálně dva, ale ne v téhle místnosti.“ Jestli budeme mít kliku, tak mu ještě chvilku bude trvat, než zjistí, že nás cítí z horního patra, a snad se mezitím něco dozvíme.

	„Přišel jsem vaší dceři nabídnout svoje věrné služby.“

	Tak to jsem snad ani nepotřebovala slyšet.

	„Skutečně?“ Mámu to podle tónu hlasu nepřesvědčilo. Zato táta se zaručeně tetelí při pomyšlení na vyjednávání o dalším spojenectví. Jestli bych radši neměla zalézt do postele a všechno to zaspat.

	„Přísahal jste věrnost Lady Natashe,“ řekl táta tiše. „Nosíte její znamení.“

	„Jsem pod přísahou královského dvora, ne osobně Lady Natashy. To je velký rozdíl. Je nás více, kdo bychom raději složili novou přísahu, a to rodině Drakeových, a já jsem zástupce této skupiny.“

	Ježíš, zase ten blábol s tím proroctvím. Proč sakra nikdo nevěří mně, když říkám, že nechci být žádná princezna nebo královna nebo co? A hlavně nechci být důvod k rodové válce. Až jsem se z té představy otřásla.

	„Bereme to na vědomí. Potřebujeme však důkaz vaší loajality.“

	„Jistě, důkaz dostanete, jakmile nadejde vhodná doba.“ Znělo to, jako by se při těch slovech ukláněl. „Do té doby… bylo mi ctí.“

	Slyšela jsem, jak se zabouchlo okno a máma s tátou odešli z knihovny. Vzdychla jsem a zavřela oči. Celou noc mi bylo tak fajn, ale teď jsem vyšťavená, jako kdyby na mě lezla nějaká chřipka.

	„Promiň, že jsem tě v tom poli málem nechal,“ omlouval se Nicholas Lucy šeptem a napjatě. „Vážně jsem si myslel, že oni budou pronásledovat jen nás a ty že budeš víc v bezpečí na té party. Fakt,“ dodal, když chvíli neodpovídala.

	„Nikdy dřív ses mi za nic neomluvil.“

	„Náhodou jsem ti jednou řekl ‚omlouvám se‘ – tenkrát, když jsem ti ukradl tu panenku, abych po ní mohl střílet z kuličkovky.“

	„Protože tě při tom tvoje máma držela za ucho.“

	„No jo, tak vážně. Promiň mi to.“

	„Díky za omluvu,“ špitla ona.

	„Rádo se stalo,“ odpověděl jí ještě.

	Najednou jsem si začala připadat jako pátý kolo u vozu. Divný.

	Nicholas se zvedl z podlahy. „Měli bychom jít.“

	„Ona usnula,“ usoudila Lucy. Nespala jsem, ale nějak jsem neměla sílu jí to vyvrátit.

	„Já ji uložím,“ řekl Nicholas, zvedl mě do náručí a nesl do mého pokoje.

	 


4. kapitola

	Lucy

	Sobota ráno

	U Drakeových bývá po ránu vždycky klid, i když tu v nevelkých pokojících a ložnicích přespává skoro dvacet lidí. Slunce prosvítalo okny, z nichž má většina tmavá skla. Hodně staří upíři sluneční světlo snesou, přestože ho rozhodně nemají v oblibě, ale ti mladší, co ještě nemají vybudovanou pořádnou imunitu, si můžou pobytem na slunci nebezpečně až smrtelně ublížit. Vůbec už teď neberu slunce jako samozřejmost, stejně jako si vážím toho, že můžu jíst jídlo, které se dá krájet nožem a napichovat vidličkou. I když musím uznat, že i přes tu záležitost s krví jsou Drakeovi velmi civilizovaní. Používají skleničky a poháry, ne plastové pytlíky s krví.

	Zato Lady Natasha má k civilizovanosti stejně daleko jako měňavka k centrální nervové soustavě. Je to bývalá Montmartrova pravá ruka a milenka. Když ho přestala zajímat, dala se dohromady s jednou mocnou upírskou rodinou. Zná dobře zvyky upírů, Věrných i Houndů, a chtěla by je všechny sjednotit pod svou nadvládou. Jenže pocity zášti a vzájemné nenávisti jsou v lidech i v upírech zakořeněné hodně hluboko, takže se jí to doposud nedaří. Taky k tomu nemá žádný nezištný motiv, jako že by třeba chtěla ukončit ty spory, které už jsou v podstatě občanskou válkou, kdepak, jde jí jen o moc, za kterou by si pak mohla koupit zpátky Montmartra.

	A já jsem na vlastní oči viděla ty růže s jeho jménem na věnování pro Sol.

	To nevěstí nic dobrého. Je jasné, že chce zplodit upíří potomstvo s dcerou z rodu Drakeů a dostat se přes ni k ovládnutí Rady i královského dvora, pokud Solange na trůn opravdu usedne. Chce to všechno, beze zbytku.

	Lady Natasha touží po Montmartrovi stejně jako on po moci, takže by jeho plánem zrovna třikrát nadšená nebyla, kdyby o něm věděla.

	Ach jo, kdyby tak upírská politika patřila k výuce dějepisu na středních školách, to bych excelovala.

	Solange ještě spala, dokonce se ve spánku zachumlala ještě víc pod přikrývku, když jí po polštáři začaly tančit sluneční paprsky. Už jsem si všimla, že se poslední dobou probouzí čím dál později. Začínala jsem z ní být vážně nervózní, i když všichni ostatní tvrdí, že je to naprosto přirozený příznak nadcházející proměny. Natáhla jsem si tlusté ponožky a přes noční košili svetr. U Drakeových doma je vždycky dost zima, v kteroukoliv roční dobu. Šla jsem rovnou do kuchyně, že si udělám čaj a pár toustů. Nikdo jiný nebyl vzhůru. Nasnídala jsem se a pak jsem i s hrníčkem čaje v ruce chodila po domě.

	V tom rozespalém stavu jsem docela zapomněla na Kierana v jednom z pokojů, takže jsem ve dveřích při pohledu na něj strnula leknutím; hrnek s čajem se mi zastavil na půl cestě k puse. Díval se na mě, upřeně a popudlivě. Moc se mi ten jeho výraz nezamlouval, ale musela jsem uznat, že bych se v jeho situaci netvářila o nic přívětivěji. Zvlášť kdybych byla agentka Helios-Ra s dokonale vymytým mozkem. Roubík se mu podařilo vyplivnout; válel se teď na zemi vedle jeho ucpávek do nosu. V denním světle jsem si uvědomila, že má na sobě černé džíny a černou košili, a že je ověšený ostrými kolíky a noži.

	„Vypadáš jako hrdina z laciné komiksovky,“ podotkla jsem pobaveně.

	Pořád na mě koukal, ani nemrkl. „Ty se o ty upírské záležitosti tak docela nestaráš, co?“

	Pokrčila jsem rameny. „Když myslíš.“ Bylo mi jasné, že neví, co si má o mně myslet. Zvědavě jsem k němu popošla blíž. Agenta Heliosu jsem ještě nikdy neviděla. Nevím, co je na nich tak zvláštního. Tenhle kluk je sotva starší než my se Solange. Ruce měl svázané trochu na volno, takže s nimi mohl malinko hýbat, ale smyčka kolem opěradla židle a ramen se mu zařezávala do svalů na pažích. Nohy obuté do vojenských bot s okovanou špičkou měl taky pevně přivázané. „Copak ti Drakeovi provedli, že ses nechal tak vytočit?“

	„Vytočit? Já že jsem se nechal vytočit?“

	„Asi jo, když jsi jim vlezl rovnou do náručí.“

	„Ty seš teda fakt divná.“

	„Říká magor, kterej se považuje za tajnýho agenta.“

	„Z Helios-Ra by sis neměla utahovat,“ varoval mě.

	Usmála jsem se na něj. „Bacha, mám alergii na komandování, co dělat a co ne.“ Zvedla jsem obočí. „Takže co? Jak je to s tou pomstou?“

	Kieran zaťal zuby. „Už jsi to slyšela.“

	„Hele, mně je líto, že ti zabili tátu. Ale nemůžeš všechny upíry odsuzovat za to, co udělal jen jeden z nich.“ Snažila jsem se, aby to znělo rozumně a klidně. Moje máma to umí docela přirozeně. Já se do toho musím nutit. „Tomu se pak říká rasismus.“

	„Nejsou to lidi.“

	„Nesmysl, jsi úplně vedle.“

	Vyvalil na mě oči. „Co tím chceš říct?“

	„Drakeovi jsou lidi, chovají se lidsky, nebo aspoň většina z nich. Nikdy to nebyli ničemové, co cení tesáky na potkání. Copak vás na té vaší takzvané úžasné tajné akademii vůbec nic nenaučili?“

	„Jak víš o akademii?“ Snažil se rychle zamaskovat překvapení.

	„Prosím tě. Vždyť to je úplně jasný.“

	„Vůbec to nechápeš.“

	„Docela přesně to chápu,“ opáčila jsem.

	„Upíři ti vymyli mozek.“

	„No nevím, já na rozdíl od tebe nepatřím k jakési zfanatizované lovecké sektě.“

	Kieran přimhouřil oči. „To není legrace, Lucy. Drakeovi mi zabili otce.“

	„Říkám ti, že Drakeovi ho nezabili.“

	„Vždyť ani nevíš, kdo byl můj otec.“

	„Zato vím, že ty jsi pitomec.“

	Dlouze se na mě mlčky díval, jako kdyby něco hledal. Pak zakotvil očima na mém hrnku s čajem.

	„Mohl bych se napít?“ zeptal se. „Celou noc mám žízeň.“

	Samozřejmě jsem mu moc nevěřila. Dostal se přece přes několik ochranných linií až do centra tohohle dobře hlídaného území upírů, a to ne se zrovna zdvořilými úmysly. Ale chce jenom ten čaj. Jak mě tím může ohrozit? Přistoupila jsem blíž, přiložila mu hrnek k ústům a on se vděčně napil.

	„Promiň,“ řekl pak s jakýmsi posmutnělým úsměvem. Pravou rukou si zašátral pod levým rukávem a vzápětí se ozvalo tiché suché puknutí. Z rukávu se vyvalil obláček kouře, nebo snad hodně jemného prášku. Kolem se rozlila těžká vůně čokolády a lilií. Až se mi z toho chtělo kýchnout. „Já jsem proti upířím feromonům docela slušně imunní,“ poučila jsem ho povzneseně a založila jsem ruce křížem.

	Nijak ho to nepřekvapilo; nezatvářil se poraženě.

	„Vůči téhle směsi imunní nejsi,“ řekl bezvýrazně.

	„Ale jsem. Já nevím, co si to o sobě pořád myslíš –,“ místnost se mi lehce zhoupla před očima, vypadalo to, jako když se nad rozpáleným asfaltem vlní vzduch. „Co se to sakra děje?“

	Další obláček prášku.

	„To je speciální směs,“ řekl a zaznělo to skoro až omluvně. „Té se nikdo neubrání příliš dlouho.“

	„S tímhle si na mě nepřijdeš,“ prskla jsem. Jenomže barvy kolem mě se začínaly rozjasňovat, jako kdyby vším najednou prosvítalo světlo. Z červených závěsů jako kdyby ukapávala krev. „Budu křičet.“ Otevřela jsem pusu – a nic.

	„Nebudeš,“ řekl Kieran bezbarvě.

	Tak jsem pusu zase zavřela. Z té kakaovo-květinové vůně se mi začal zvedat žaludek. Bylo v ní ještě něco jiného, snad závan lékořice, whisky, nevím; nedokázala jsem to pojmenovat. Bylo mi mdlo; byla jsem otupělá. A pod tou mlhavou apatií vzteklá jako ďas.

	„Rozvaž mě, Lucy.“

	Ruce mi vyletěly kupředu.

	„Ne,“ zachraptěla jsem a dívala se na ně, jako by patřily někomu jinému, ne mně. Podařilo se mi aspoň stočit prsty do dlaní. Pod ofinou i na nose mi vyrážel pot. Brýle mi po něm sklouzly a spadly na zem.

	„Rozvaž mě, Lucy,“ opakoval Kieran o něco důrazněji. „Žasnu. Málokomu je potřeba po takové době působení ještě něco opakovat. Ale stejně nakonec podlehneš, nemáš šanci, jenom si ublížíš, čím víc se budeš bránit.“

	Bojovala jsem sama se sebou jako lev, ale nakonec jsem prohrála. Uzly povolily, a když měl Kieran volné ruce, vyvlékl si zpod provazů bleskově i ramena, vytáhl z boty nůž a jediným pohybem si osvobodil nohy.

	„Zůstaneš tady, Lucy. Dokud neodejdu, ani se nepohneš a nevydáš ani hlásek.“

	Vzpírala jsem se tomu ze všech sil, ale bylo to, jako kdyby mě omotaly nějaké lepkavé a těžké řetězy. Drakeovi mě zabijou. Jejich jediná výhoda – mnou osvobozená! – právě otevírala okno a mizela v křovinách na zahradě. Ještě že aspoň neví o nezvučných alarmech. Ale asi nefungovaly. Dívala jsem se bezmocně, jak se Kieran přehoupl přes ozdobnou kamennou zídku, přeběhl přes louku a ve vlasech se mu ještě na okamžik zalesklo slunce, než zmizel v lese. Pak jsem zaslechla kroky, tichou nadávku a vzápětí se na mě obořil hodně naštvaný Nicholas.

	„Cos to provedla, ty náno pitomá?“

	Účinky té vůně pominuly naráz a dokonale nečekaně. Strnulé svaly mi najednou povolily a zrak se mi rozostřil tak, že jsem se sesypala na koberec jako hadrová loutka. Neomdlela jsem, ale dlouho mi trvalo, než se mi povedlo otevřít oči, a roztančený nábytek se pak ještě hodnou chvíli v celé místnosti pomalu usazoval na svoje obvyklá místa. Nicholas dřepěl vedle mě a blýskal po mně očima.

	„Ty jsi takový trdlo blbý!“

	Poslední vrstvy strnulosti, lepkavé a tenounké jako pavučina, se ve mně rozpustily. Strašně jsem toužila rychle se zase vzpamatovat, protože v žilách mi místo krve splašeně bušila čirá panika při pomyšlení, že by tohle svinstvo mohlo účinkovat natrvalo. A z té úzkosti se mi zvedal žaludek. Vyskočila jsem, jako kdybych dostala ránu elektrickým obuškem. Zjištění, že už mám zase všechny končetiny pod kontrolou, bylo lepší než všechna čokoláda na světě.

	Zato Nicholas měl náladu pod psa.

	„Odnauč se už laskavě přerážet mi každou chvíli nos!“ zahulákal. Mezitím už se sem hrnuli ostatní Drakeovi. Nicholas si rovnal nos do původního tvaru. Zalupalo to a po prstech mu při tom steklo pár kapek krve. „Jejda,“ uklouzlo mi. Ještě že se tak rychle uzdravuje. I mně ještě po té ráně do jeho obličeje brnělo čelo. Zadýchala jsem se, jak kdybych se předtím snažila překonat rekord v potápění bez kyslíku. Quinn hleděl na prázdnou židli s provazy kolem a tvářil se jako sto čertů. Z očí jako by mu nejdřív vyšlehly blesky, ale pak na mě upřel mrazivý pohled.

	„Jak se mu to povedlo?“ zeptal se tiše.

	„Ona ho pustila,“ řekl Nicholas napjatě a taky se zvedl z dřepu. Teprve teď jsem si uvědomila, že má na sobě jen kalhoty od pyžama. Do pasu byl nahý; na hrudi se mu pod kůží rýsovaly svaly. Měla jsem pocit, že můj dech musí být slyšet až venku v zahradě. Mimoděk jsem se přikrčila pod tíhou té zloby. No bezva. A přitom mi bylo, jako kdybych právě vypila kýbl kafe. Netušila jsem, jestli v příští chvíli omdlím nebo exploduju. Uvědomila jsem si, že Solange mě podpírá, abych se vůbec udržela na nohou.

	„Seš v pořádku?“

	„Doufám.“

	Zuby mi drkotaly. Polykala jsem slzy vlastního vzteku a provinění. Nicholas ztěžka a hlasitě vzdychl, hodil mi přes ramena jakousi huňatou šálu a usadil mě na pohovku.

	„Seš bledá jak smrt,“ zahučel a stlačil mi hlavu ke kolenům. „Dejchej.“

	Helena stála u okna a tiše vrčela jako pes. Oči si stínila pravou rukou. Kouřové sklo sice trochu pomáhá, ale zrak mají upíři přece jen dost citlivý.

	„Hrozně mě to mrzí,“ kňoukla jsem zničeně. „Chtěla jsem mu dát jen napít trochu čaje. Říkal, že má žízeň.“ Viděla jsem jasně, jak Liam ovládá hněv jen díky neuvěřitelné dávce vůle. Šlachy na krku se mu napínaly jako provazy. A ten výraz ve tváři měl jako vytesaný z mramoru.

	„Co se tu stalo?“ zeptal se; strašně pomalu a výrazně.

	Chtěla jsem se zahrabat pod podlahu.

	„On mi foukl do obličeje nějaký prášek.“ Objala jsem si ledová ramena. Napadlo mě, jestli je mi tak divně po té droze nebo jestli z toho mám prostě šok. „Snažila jsem se tomu bránit, trochu mi to připomínalo ty vaše feromony. Ale další dávka mě docela dostala. A on mi poručil, ať ho rozvážu.“ Musela jsem na chvíli zavřít oči a odmlčet se, jak jsem byla sama sebou znechucená. „A já jsem ho poslechla. Nemohla jsem se tomu ubránit.“

	„Tak tys ho poslechla, jo?“ zařval Quinn. „Nás jsi poslechnout nemohla?“

	Liam ho umlčel dobře zaměřeným ostrým pohledem a sedl si do křesla naproti mně. Uhýbala jsem očima, ale pak jsem to vzdala. Pan Drake měl ve tváři slušnou dávku nucené trpělivosti a jenom malinko obviňujícího výrazu.

	„Já se fakt strašně moc omlouvám. Snažila jsem se tomu ubránit, ale nešlo to, bylo to jako nějaké kouzlo nebo droga nebo něco tak.“

	„Musíš mi to teď všechno do detailu popsat.“

	A tak jsem řekla o té vůni, jak mě šimrala v nose a lepila se mi na svetr. „Hypnos,“ řekl na to Liam odměřeně. Helena se otočila od okna. Mlčky ukázala k pracovnímu stolu a Connor šel a vytáhl ze spodního šuplíku malou zdobenou krabičku. Pak začal drobounkým kartáčkem smetat zbytky prášku z mého oblečení i z koberce.

	„Ještě nikdy se nám nepodařilo žádný vzorek získat,“ vysvětloval Liam. „Dáme ho Geoffreymu k analýze.“ Geoffrey učí večerní kurzy biologie. Má vlastní laboratoř a pořád provádí nějaké experimenty ve snaze vyrobit nějakou protilátku nebo lék na něco.

	„Ale co to tedy vlastně je?“

	„Tím si právě nejsme tak docela jistí, víme určitě, že to obsahuje krom jiných složek i jednu zombií bylinku. A zbytek je záhada, ale velice účinná.“

	Zamračila jsem se. „Jestli ho ještě někdy potkám, tak mu to nasypu rovnou do –“

	„Radši si od něj udržuj odstup,“ přerušil mě Nicholas uprostřed nadávky. Bylo mi to jedno.

	„Co teď budeme dělat?“ zeptala jsem se.

	„Půjdeme si zase lehnout a dospat to,“ upozornil mě Liam jemně. Solange zívala, div si neroztrhla pusu. Její bratři vypadali ještě bledší než obvykle, pod světlýma očima měli všichni tmavé kruhy jako monokly. Jsou mladí. Logan prošel proměnou teprve přede dvěma lety. Působil dojmem, že je opilý; sotva stál na nohou. Sebastian ho vzal kolem ramenou a vedl ho ke schodišti do patra. Nicholas je ještě mladší, proměnil se vloni, a mě napadlo, že jeho možná udržuje vzhůru jen to, jak je na mě strašně naštvaný.

	Solange znovu dlouze zívla. „Nevadí?“

	„Jasně že ne. Jenom si jdi lehnout.“ Bylo už skoro jedenáct, ale jí se stejně pletly nohy. I ostatní členové rodiny se rozcházeli do svých pokojů; Liam s Helenou si cestou něco šeptali a Liam vzápětí vytáhl mobil a hledal nějaké číslo. Nakonec tu zůstal jen Nicholas. Byl skoro průsvitný.

	„Ty nejdeš spát?“ podivila jsem se.

	Postoupil blíž ke mně.

	„Za chvilku.“

	Konečně mi přestávala být zima. Sála se mi svezla z ramen. Nicholas se na mě díval, jako kdybych byla pomeranč a on si mě chtěl oloupat. Vybavila jsem si dotek jeho rtů na mých. A zachmuřila se; cítila jsem bezdůvodnou nervozitu. „Copak?“

	„Jenom chci něco zkusit.“ Pohladil mě zlehounka po tváři a sjel mi dlaní po paži dolů, až k zápěstí. Jeho pohled připomínal podzimní déšť, průzračný, a přesto tajuplný, krásný a trochu nebezpečný.

	A hypnotizující. „Přestaň,“ hlesla jsem.

	„Drž se od Kierana dál,“ řekl tiše. „On tě ohrožuje.“

	„A ty ne?“

	„To můžeme vyzkoušet.“ Přiblížil se dřív, než jsem stačila zamrkat.

	„Co to děláš?“

	„Netuším,“ přiznal. Ústy se při tom skoro dotýkal mých.

	„Myslela jsem, že tě doháním k šílenství.“ Hrozně jsem se chtěla naklonit blíž, jenom malinko blíž.

	„To doháníš.“

	„A teď na mě zkoušíš to svoje upíří mojo.“

	„To na tebe nezabírá.“

	„Aha, tak to si musím dobře zapamatovat.“ Mluvila jsem tiše a sametově, totálně jinak, než jak jsem se na něj usmívala.

	Nezavřeli jsme oči, dokonce ani když se naše rty setkaly. Celým tělem mi probíhaly vlny mravenčení, až do špiček prstů. Vůbec mi už nebyla zima, naopak; bylo mi jako uprostřed parného letního dne. Zato on měl chladivou kůži. Zachtělo se mi ochutnat ho jako osvěžující kopeček zmrzliny. Když se jazykem dotkl mého, oči se mi pomalu a samy zavřely. Ten okamžik mě docela pohltil; vrhla jsem se do něj bez jediné myšlenky. A toužila jsem, aby trval aspoň rok nebo dva. Tohle jsem ještě v životě nezažila.

	To by u mě mohlo vyvolat doživotní závislost.

	A když si tak představím, že bychom si ještě navíc byli i sympatičtí!

	 


5. kapitola

	Solange

	Sobota odpoledne

	Když jsem se probudila, Lucy si něco potichu brblala. Není to u ní nic neobvyklého, ale tentokrát to znělo jaksi víc nešťastně, ještě víc, než když je naštvaná na to, jak pomalý internet tu máme. Těch několik budov, farem a domů, které dohromady tvoří sídlo Drakeových, se rozkládá na skoro tisícovce akrů půdy, a některé nemají ani zdroj elektřiny. U nás v domě je naštěstí i satelitní signál, i když připojení není zrovna ideální, pokud je někde jinde na kontinentu zrovna zataženo.

	„Pitomý satelity!“

	Musela bych si vzít na pomoc kalkulačku, abych dokázala spočítat, kolikrát už mě vzbudilo, jak Lucy nadává notebooku. Sebeovládání není zrovna její nejsilnější stránka. Zachumlala jsem se do přikrývky. Sluníčko svítilo na můj vkus až trochu moc jasně, ale teplo od jeho paprsků na tváři se mi líbilo. „Kolik je hodin?“ zívla jsem.

	Lucy po mně hodila pohledem. „Dvě pryč.“ Načmárala rychle cosi na kus papíru. „Ucpávky do nosu, ty budu rozhodně potřebovat. A zavírák, pořádně ostrej.“ Pak se otočila ke mně, nadšená dalším nápadem. „Jo, a paralyzér! Myslíš, že by se dal najít na e-bayi?“

	Znovu jsem zívla a ztěžka jsem se zvedla aspoň na loket. Cítila jsem se unavenější než jindy, ale snažila jsem se nevšímat si toho. „Co zase proboha vymýšlíš?“

	„Seznam věcí,“ řekla ponuře. „Nehodlám dopustit, aby mě ten magor z Heliosu ještě někdy zkusil využít.“

	„To přece nebyla tvoje chyba.“

	Nevypadala, že by ji to uklidnilo. „Nicholas si nedá vymluvit, že byla.“

	„A odkdy tě zajímá, co si myslí Nicholas?“

	Zarazila se. „No jo. Správná otázka.“ Klikla myší. „Hele, oni tady ty paralyzéty fakt mají! Tenhle má myslím značku Hello Kitty. Nebo ne? Nedá se to pořádně zvětšit.“ Pak vykulila oči jako nějaká postavička v animáku. „A z čeho je sakra dělají, z ryzího zlata a pravých diamantů? Na ten z kapesnýho neušetřím ani za deset let.“

	Zaúpěla jsem a nechala hlavu padnout zpátky na polštář. „Lucy, to si nemůžeš jen tak objednat. Není to zrovna moudrej nápad.“

	Udělala na mě grimasu. „No jo.“

	„A vůbec, víš, moje máma bude stejně nejspíš mít něco takovýho někde v komoře.“

	Teď se ke mně otočila i s židlí a oči jí dychtivě zasvítily. „A myslíš, že by mi ho darovala, nebo aspoň půjčila?“

	„Po tom, jak to dopadlo minule? Nehrozí.“

	„Jéžiši, no a co. To už je tak dávno.“

	„Jenže na to ještě nikdo nezapomněl, jak sis vymňoukala, aby tě naučila střílet z luku.“

	„Copak jsem mohla tušit, že budu mít tak skvělou mušku?“

	Málem tehdy trefila Marcuse přímo do srdce – což by ho usmrtilo stejně jako kohokoliv jiného. Šípy se v tomhle neliší od dřevěných kolíků, je totiž docela jedno, z jakého materiálu je smrtící předmět vyrobený, stačí, aby byl dostatečně ostrý a dlouhý a prošel přímo srdcem. A není to zase vlastně tak lehké: hrudní koš se probodává docela nesnadno. Lucy svraštila obočí.

	„Ty seš dneska fakt hrozně bledá. Je ti dobře?“ zeptala se.

	„Proboha, aspoň ty s tím nezačínej.“ Přetáhla jsem si polštář přes hlavu. „Nic mi není.“

	„Ale jsi mrzutá.“

	„Protože otravuješ.“

	Šťouchla mě přes přikrývku. „Otravovat jsem ještě ani nezačala.“

	Vykoukla jsem na ni jedním okem. „Lucy, nech mě být. Já jsem fakt unavená.“ Pokusila jsem se tím jedním okem vykouzlit ten hrozivě ledový neodmlouvací pohled, který tak dokonale zvládá moje máma. Lucy naklonila hlavu.

	„Začíná ti to docela jít.“

	Jsme už tak dlouho absolutně nejlepší kamarádky, že nás ani moje proměna na upírku nemůže rozhodit. Lucy se usmívala. No super. Moje upíří geny nevzbuzují hrůzu, ale shovívavý, soucitný úsměv.

	„Tak spi,“ řekla přátelsky. Na moment se jí zablýskly zlatavé nitky na šátku kolem krku, takže jsem zamrkala. „A já budu dál sepisovat spousty hrozně bolestných a pomalých způsobů mučení toho Kierana.“

	Ten Kieran.

	Zavřela jsem oči a podivila jsem se v duchu tomu, jak mi vůbec nedělá problém vybavit si přesně odstín jeho očí, i když to jsou oči nepřítele. Měla bych myslet na hrozbu, která nám všem visí nad hlavou, a ne na to, jestli a kdy se s ním ještě uvidím. Protože se s ním asi určitě ještě setkám, zaručeně se bude pokoušet probodnout některého z mých bratrů, nebo třeba přímo mě. To není zrovna nejslibnější začátek vztahu.

	Vztahu?

	O čem to hergot přemýšlím?

	To jsem zaručeně tak zpitomělá z těch narozenin, co už mi klepou na dveře. Jinak si to neumím vysvětlit. Potřebuju se prostě pořádně prospat. Vážně jsem poslední dobou pořád strašně unavená, jako kdyby udržet oči otevřené bylo snad ještě těžší než algoritmy anebo vyšívání s tetou Hyacintou. Když jsem se znovu probudila, byla jsem v pokoji sama. V žaludku mi hlasitě zakručelo. Cítila jsem se teď mnohem líp, odpočatá a pěkně hladová. Mohla bych si udělat vafle s borůvkovou marmeládou a se šlehačkou. Nedokážu si vůbec představit, že bych někdy neměla chuť spořádat jich na posezení aspoň deset nebo i víc, i když mi všichni bráchové jako jeden muž svorně tvrdí, že do týdne mi jen pomyšlení na něco jako vafle spolehlivě zvedne žaludek. Takže bych se jich tím spíš měla pořádně přejíst, dokud ještě můžu.

	Všude v domě bylo ticho. Slunce ještě nezapadlo, kluci asi spí. Táta, ten už dokáže zůstat vzhůru celý den a dokonce i posedět někde venku ve stínu. Ale dnes určitě tráví veškerý čas u telefonu a organizuje všechny schopné spřátelené upíry, které zná. A máma nejspíš dělá inventuru naší výzbroje. Přes den ještě nebývá moc silná, jenže ona nevydrží jen tak nečinně sedět – po téhle noci stoprocentně ne.

	V kuchyni nikdo nebyl, ale Lucy mi tu nechala v termosce horkou kávu. Nalila jsem si do šálku, a i když byla dobrá, chuť na jídlo mě mezitím nějak přešla. Směs na vafle nám už stejně asi došla. Když naši nakupují, mají sklon tahat domů krvavé steaky a cokoli červeného: třeba maliny, třešně nebo čili papričky. Ne že by u nás bylo zrovna z čeho vařit.

	„Zlatíčko, dej si trochu malinového krému. Zrovna jsem ho udělala.“

	Teta Hyacinta mi to neusnadní.

	Snažila jsem se, aby nebylo vidět, jak jsem se otřásla, a raději jsem se k ní otočila a usmála se na ni. Teta stála ve dveřích a měla na sobě to, čemu tajně říkám viktoriánský bordelový župan: samá krajka a sametové kytičky a třásničky. Dlouhé hnědé vlasy měla stažené do neupraveného drdolu. Madam Brownová jí očichávala nohy. Kdykoli se tenhle mopslík vynoří z tetiných komnat (jinak se její části domu říkat ani nedá), všichni ostatní psi se jako přerostlé dětičky bázlivě schovávají pod jídelní stůl. Mají z Brownové stejnou hrůzu jako já z televizních reality show.

	„Pojď na kus řeči,“ zvala mě teta, když si nalila skleničku višňového likéru. Ona vůbec ráda experimentuje s dochucováním své krvavé diety.

	A právě proto jsem neměla ani nejmenší radost z jejího malinového krému.

	Technicky vzato můžeme my upíři jíst normální jídlo i po proměně, jenže ono pro nás nemá žádnou chuť ani výživnou hodnotu, takže je to docela zbytečné. Živé a zdravé nás udržuje jen konzumace krve. Fuj, fuj, fuj.

	A já budu muset tu svou krvofobii nějak překonat.

	A už hodně rychle.

	„Tak co, jdeš?“ zavolala na mě teta Hyacinta už ze schodiště. Šla jsem tedy za ní a Madam Brownová mi cestou radostně rafala po pantoflích. Z jídelny se ozvalo úlevné psí kňučení.

	Teta Hyacinta má apartmá ve druhém patře, kde bydlí i moji rodiče a hned vedle pokojů pro hosty i já. Tetě je milejší bydlet pohromadě s námi, než aby si na Drakeových pozemcích měla nechat stavět vlastní dům. Ne že by si to nemohla dovolit. Naše rodina se už dávno naučila, jak žít v dostatku a pohodlí. Zpočátku k tomu vedly krádeže, které díky feromonům nikdo nikdy nenahlásil. Ale v posledních několika stoletích začali všichni sbírat mince a všelijaké ozdobné tretky, které se časem bez větší námahy majitele samy proměňují v drahocenné starožitnosti. Funguje to vlastně tak, že každé dítě narozené nebo proměněné v Drakeovic rodině dostává ke jménu taky určitý osobní fond v podobě truhly plné starožitného zlata, zamčené v trezoru ve sklepě. Jenže u tety Hyacinty nejde o bohatství, ona tvrdí, že když je příliš dlouho sama, jde na ni z toho lkavé rozpoložení. Lkavé rozpoložení je její výraz, ne můj, já mluvím normálně, i když Lucyini spolužáci někdy říkají, že používám předpotopní slova. To mám z toho, že nechodím do školy mezi svoje vrstevníky a většinu času trávím doma s příbuznými, jejichž data narození sahají mnohdy až do 12. století. I ty komnaty tety Hyacinty vypadají přesně jako pokoje někoho, kdo dodnes oplakává smrt královny Viktorie – a taky fakt, že řečená královna rezolutně odmítla nabídku proměny.

	Vrátila jsem se v myšlenkách k sobě samé. Byla jsem díky vlastní, hrozivě se blížící proměně nejen strašlivě ospalá, ale ani jsem se nedokázala na nic pořádně soustředit. Prostředí v salonu tety Hyacinty mi to taky nijak neulehčovalo. Pravý nefalšovaný viktoriánský salon. Když jsem byla malá, uměla jsem tohle slovo dřív než třeba telka nebo mobil. A taky jsem ho uměla vyslovit pěkně precizně staroanglicky, protože starou angličtinu jsem se učila odmala na počest tety Veronique, i s tím legračním akvitánským přízvukem. Od mámy a táty umím trochu modernější řeč, ale někdy se až divím, že vůbec dokážu správně vyslovit vlastní jméno.

	Sedla jsem si na brokátem potaženou pohovku, vedle které stála obrovská měděná váza s kapradím. Teta kapradí miluje; bývalo v módě v době, kdy jí bylo osmnáct a šla v bělostné hedvábné róbě na svůj první bál, kde se také poprvé poklonila samotné královně. Teta mě to středověké složité pukrle naučila, a já jsem to pak následně učila Lucy, jenže ta po půlhodině pokusů dostala křeč do nohy a musely jsme toho nechat. Na každé skříňce, truhle a polici má teta krajkové dečky a stříbrné svícny a malované petrolejky a stojánky s obrázky siluet v pozlacených rámečcích. Maličká šatna je přeplněná korzety, spodničkami a špičatými střevíčky. Ne lodičkami, střevíčky. Lucy a já jsme si tu vydržely hrát dlouhé hodiny, když jsme byly malé. A Lucy by si tu asi hrála dodnes, kdyby jí to teta dovolila.

	Teta Hyacinta si okázale hověla na divanu se sametovým potahem a ucucávala krev s přídavkem griotky. Madam Brownová vyskočila na divan taky, stočila se do klubíčka tetě u nohou a nechala se krmit tenkými plátky syrového hovězího.

	Už tak asi potisící mě napadlo, jestli by upír mohl být současně i vegetarián.

	„Jestli si budeš pořád dělat takové starosti, zůstanou ti z toho vrásky, má drahá,“ napomenula mě teta Hyacinta mírně.

	„Když já si nemůžu pomoct.“

	„Miláčku, všichni tví bratři prošli proměnou. A ty jako dívka z Drakeova rodu jsi mnohem silnější než oni. Jen počkej, až se probereš tak krásně svěží. Lepší pocit na světě neexistuje.“ Ovanula se hedvábným vějířem s několika dekorativními bělostnými pírky. „A zatím by sis měla vychutnávat všechno to dvoření.“

	„Dvoření? Teto, vždyť oni jsou sjetí mou osobitou vůní. A je jim úplně jedno, co jsem zač, jde jim jen o to, abych jim porodila pár mimin, pokud možno rovnou s tesáky. Jo, a ještě jim jde o jméno Drake. To je teda fakt romantika jak blázen.“

	Teta zamávala vějířem o poznání zuřivěji. „Ale mohla by to být romantika, kdybys to uměla využít ke svému prospěchu.“

	„Díky, nemám zájem.“ Mám tetu docela ráda, ale v některých věcech se absolutně nikdy neshodneme. Třeba když jde o kluky. Tedy myslím o ctitele, partnery, manžele, techniku flirtování a svádění a o takzvaně pohodlný korzet s ocelovou kostrou.

	Teta se ke mně naklonila a pohladila mě po vlasech. „Ohromuje mě, jak jsi někdy překrásná, i přes ty nemožně krátké vlasy.“ Pak se zatvářila zarputile a bojovně. Kdybych ji neznala, asi by mě vyděsila. „Ničeho se neboj, naše drahá Solange, nic zlého se ti nestane, dokud bude alespoň někdo z nás naživu.“

	A to mě vyděsilo doopravdy.

	 


6. kapitola

	Lucy

	Sobota odpoledne

	Nechala jsem na dveřích lednice vzkaz a raději jsem vypadla; s autem jsem z mírného svahu sjela raději s vypnutým motorem, aby si mě nikdo nevšiml. Bylo mi jasné, že by se mnou někoho poslali, jenže já jsem nechtěla v žádném případě ohrozit Solange ani na vteřinu tím, že by kolem ní bylo o jednoho ochránce méně. Krom toho byl zářivý slunečný den a doma jsem se potřebovala zastavit jen kvůli kočkám, abych jim dala čerstvou vodu a granule. Všechno ostatní, co jsem potřebovala, jsem si stejně chtěla zařídit ve městě, kde je pořád plno lidí, anebo až se vrátím zpátky ke Drakeovým.

	Počítala jsem s tím, že Geoffrey bude ve své laboratoři, když má vzorky toho hypnotického prášku. Pořád mě trápilo, že zrovna já jsem se stala tím nejslabším článkem řetězu. Kieran bude mít na co odpovídat, šmejd jeden.

	Objela jsem farmu a zamířila k poslední budově na pozemcích Drakeových – ke stodole, kterou od cesty nebylo vůbec vidět. Geoffrey si v ní vybudoval laboratoř už před lety. Důkladně jsem zaklepala, než jsem vešla dovnitř. Už dávno jsem pochopila, že se v laboratoři neděje nic vážného, ani když se z ní ozývají všelijaké výbuchy, pískot unikajících výparů nebo když se z ní valí různobarevný kouř, zato že je hotová katastrofa, pokud zdvořile nezaklepu. Geoffrey sice určitě slyší blížící se tlukot mého srdce jako všichni ostatní upíři, ale někdy provádí různá velejemná měření nebo nebezpečné pokusy a nemůže okamžitě přestat jen proto, aby byla návštěva v bezpečí. Osobně sice dávám přednost zkoumání Hyacintiny šatny, ale byl to právě Geoffrey, díky kterému jsem loni prolezla z biologie. Takže jsem doufala, že mi bude i tentokrát podobně nápomocný.

	„Jen pojď dál, Lucy,“ zavolal a tón jeho hlasu dával najevo, že jsem ho vyrušila. Musím být stručná.

	Tahle stodola je vybavená nejmodernějším zařízením; jsou tu kilometry polic, zásuvek a chladicích boxů. A taky několik hasicích přístrojů. Geoffrey se v pomačkaném a flekatém laboratorním plášti skláněl nad podnosem s jakýmisi kádinkami.

	„Ahoj, vidím, že máš plno práce, nebudu dlouho zdržovat,“ řekla jsem hned na úvod a nos se mi sám od sebe skrčil známým pachem formaldehydu, čistého lihu a závanu staré slámy. Sláma se v téhle stodole neskladuje už dobrých sto let, ale ta prachová polovůně-polosmrad ani za tu dobu tak docela nezmizela. „Tak co? Zjistil jsi už něco o tom Hypnosu?“

	„No, však víš, rozbory vždycky zaberou spoustu času. Kápl na sklíčko nějakou modrou tekutinu a vsunul ho pod mikroskop. „Stejně vím, že kvůli tomu jsi nepřišla.“

	„Hrozně se stydím, že jsem ho pustila na svobodu.“

	Geoffrey zvedl hlavu od práce. „To přece vůbec nebyla tvoje chyba, Lucy. Já bych taky poslechl jako robot, kdyby mi někdo dal nadýchat Hypnosu. Je to strašně silná látka, víš?“

	„Já vím.“

	„Takže co pro tebe můžu udělat?“

	Kousla jsem se do rtu. „Já bych chtěla vědět, jak je to s tou proměnou krve.“

	„Vždyť to všechno víš.“

	„Kdepak. Vím jenom, že je to něco hroznýho a každej je z toho úplně na nervy, ale jinak nic. A když se na to zeptám Solange, tak mi vždycky řekne, abych se tím netrápila.“

	„A má pravdu.“

	„Prosím tě.“ Vidím, že budu muset začít škemrat. „Já bych to jen chtěla pochopit, abych třeba mohla nějak pomoct.“

	Geoffrey se pousmál. „Ono se při tom bohužel nijak pomáhat nedá, Lucy. To je bitva, kterou si Solange musí vybojovat sama.“

	„Je to moje nejlepší kamarádka,“ trvala jsem paličatě na svém. „Takže je to i moje bitva.“

	Něco v mém výrazu mu muselo prozradit, že budu otravovat tak dlouho, dokud se aspoň něco nedozvím, protože po chvilce mlčení hlasitě vzdechl. „Tak dobře, Lucy. Tak si na to sedni.“

	Rychle jsem poslechla, aby neměl čas si to rozmyslet.

	„Proměna krve je pořád tak trochu záhada,“ připustil na úvod. „Zabývám se výzkumem a experimentováním už léta, abych více porozuměl zvláštnostem naší rodiny, ale daří se mi tak střídavě oblačno. Ona to není ani čistě vědecká záležitost, ani čistě nadpřirozená, takže máme pořád stejně tolik otázek jako odpovědí. Je jen velmi málo pravých upírských rodů, které se mohou množit tak jako my. Všichni ostatní upíři jsou přetvoření někým jiným, nenarodí se tak. A v podstatě takhle vznikají i Hel-Blarové, Jen jejich proměna je mnohem dramatičtější, nikdo jim při ní nepomáhá, takže zajdou příliš daleko.“

	„A jsou tak strašliví, jak se o nich říká?“

	„To jsou.“

	„A Houndi při proměně taky jakoby onemocní?“

	„Dá se to tak říct, i když ne tak jako my. Naše proměna je genetického charakteru, chápeš. Pokud bychom to uměli vůbec nějak vysvětlovat, funguje to tak, že když naše děti dospějí do puberty, hormonální změny u nich nastartují i proměnu v upíra. Tělo vlastně bojuje samo proti sobě a pak to dokonce na chvíli vzdá – dočasně, než se oživí dávkou upíří krve. Naši potomci musejí být velmi silní, aby to přežili a zvítězili nad smrtí.“

	Polkla jsem. „Ale přežijí to skoro všichni, viď?“

	„Skoro.“

	„A proč se z toho občas někdo zblázní? To je taky kvůli těm hormonům? Je to něco jako chronický PMS?“

	Geoffrey se prchavě pousmál. „To ani ne. Spíš je to tím, že někdo je silnější a někdo zase slabší. Proměna krve je velmi náročná záležitost, občas to někdo prostě nezvládne. Když dotyčný dostane napít jen tolik, aby neumřel, žízeň ho žene dál, až je z ní nakonec to jediné, na co takový upír dokáže myslet, jako Hel-Blar.“

	„A to tedy znamená, že by se v Hel-Blara mohla proměnit i Solange, kdyby nebyla dost silná?“

	„To kdybych tak mohl stoprocentně vyloučit… Ale pravděpodobnější je, že by prostě jen umřela a neprobrala by se k nesmrtelnosti.“

	„To je teda hnus,“ zachmuřila jsem se. „Ale Solange je zaručeně silná dost. Ona ani neumře, ani se nezblázní. Když to budu hodně často opakovat, stane se to.“

	„Určitě máš pravdu,“ utěšoval mě Geoffrey. „Ona zdědila silnou povahu, a to je výhoda. Až se napije krve od někoho z příbuzenstva, dodá jí to dostatek energie, aby to zvládla. Její tělo se nebude nové krvi bránit, ale nemůže ani vytvořit vlastní zásobu. Zpočátku musí pít každý den, aby se nasytila, a s přibývajícím věkem pak méně.“

	„Jí přece žádný věk přibývat nebude.“ Snažila jsem se zbavit myšlenky, že jednou budu celá shrbená a vrásčitá a Solange zůstane pořád stejná, takže třeba jako moje pravnučka. To už si dělám starosti předem.

	„Fyzicky ne, to máš pravdu. Přesněji řečeno, přestane fyzicky stárnout po několika dalších letech, až si její tělo plně přivykne na svou novou formu. Obávám se, že mechanismům těchto vedlejších efektů vlastně vůbec nerozumíme. Osobně mám na to takovou teorii, že nestárnutí je další genetická pomůcka pro přežití: dosáhneme svého optimálního věku, v němž jsme – nebo aspoň vypadáme – na vrcholu svých sil. Což odrazuje protivníky; je to, jako kdybychom se dokázali zvětšit, abychom zastrašili i medvěda.“

	„Aha. A ty její speciální feromony, to je taky pomůcka pro přežití? To jak po ní všichni jdou jak vosy po bonbonu?“

	„Jistě. To je v zájmu zachování rodu. Všechny zajímá, jestli by jim dokázala porodit pravého upířího potomka.“

	„To je ale nechutný.“

	„Pročti si trochu Darwina, děvče milé.“

	No jo. „A ještě něco, proč jsou Hel-Blarové namodralí?“

	„To je taky vedlejší efekt, stejně jako špičáky. Ten další pár špičáků navíc jim umožňuje nahltat se ze svých obětí tak rychle a moc, že jsou pak překrvení a dělají se jim modřiny.“

	„Aha.“ Musím se odnaučit ptát se na detaily. Protože odpověď nikdy není veselá. „Tak děkuju, Geoffreyi. Asi bych tě už neměla dál zdržovat od práce.“

	„No, doufám, že Darwinovi trochu pomůžu, až se mi tohle podaří.“ Geoffrey se obrátil zpátky k mikroskopu a mně bylo jasné, že než dojdu ke dveřím, nebude už vědět, že jsem s ním před chvílí mluvila. Zrovna moc mě ten rozhovor neuspokojil, ale aspoň jsem si už nepřipadala jako jediná chudinka ztracená ve tmě.

	Cestou domů se mi honily hlavou zběsilé myšlenky. Doma bylo jaksi divně ticho a prázdno. Jenom mámina soška bohyně Kálí mě bedlivě sledovala z poličky, když jsem kočkám nesla postupně několik misek čerstvé vody a granulí. Musí to nějak vydržet, než se naši vrátí… Zdálo se mi trochu afektované přemýšlet v takových souvislostech, jenomže jsem chtěla být připravená opravdu na všechno. Solange by se nejraději zašila na nějakou totálně zapadlou samotu v lesích, než se to všechno přežene, ale já jsem bojovnější. Mí rodiče pořád nechápou, kde se ve mne ta divokost bere, zvlášť s ohledem na to, jak mě sami vychovali: v meditacích, živenou obilnými klíčky a tofu a zvyklou dostávat uprostřed školního roku omluvenky na několik dní, protože jsme jeli obdivovat nějaké kruhy v obilí nebo pozorovat táhnoucí losy. Ta fanatická tolerance, kterou moje máma oplývá, se nevztahuje jen na lidi, ale na všechny živočišné druhy – upíry nevyjímaje. Helena a moje máma byly nejlepší kamarádky na střední škole, ale pak to nějak pominulo, když šla máma na univerzitu a začala cestovat po světě, aby našla sama sebe. Vrátila se do rodného kraje až po deseti letech. Jednou v noci vyrazila ven meditovat při úplňku a náhodou narazila na Helenu, která tehdy zrovna čekala Solange. Pila právě krev ze srnky, kterou ulovil Liam, aby zahnala žízeň. Prý se jí to stávalo, jenom když byla těhotná se Solange, u žádného ze sedmi starších synů ne.

	Pro mou vegetariánskou mámu to byl naprosto nezapomenutelný zážitek. Od té doby už Helena nemusela svoje tajemství skrývat a jejich staré přátelství se obnovilo, a proto jsme se s Drakeovými tak sblížili. Až na Nicholase, samozřejmě.

	Nicholas.

	Fakt bych si strašně přála, aby vůbec neuměl líbat. Bylo by daleko jednodušší na to zapomenout a nezabývat se pořád dokola tím, jestli k tomu zase někdy dojde.

	„Nemysli na blbosti,“ řekla jsem si nahlas přísně, zamkla jsem vchodové dveře a ještě pro jistotu vzala za kliku. Cestou k autu jsem si podezřívavě a veledůkladně prohlížela každý keř a strom. Pneumatiky zakvílely a za autem se zvířil prach, jak jsem odsud vyrazila. Napětí za krkem povolilo, až když jsem dojela na předměstí plné pestrobarevných reklam, obchodních galerií a cukráren. Tuhle část města mají v oblibě právě umělci, environmentalisté a farmáři, jako jsou naši. Málokde je taková dávka civilizace obklopená takovou dávkou divočiny jako tady: kolem se rozkládají husté lesy a člověk v nich může narazit nejen na krásný vodopád, ale klidně i na vlka; vlky bývá v chladných zimních nocích slyšet hned za městem. A právě kombinace nezkrocené přírody a toho, že tu má každý možnost udržet si svoje soukromí a taky že se tu tolerují nejrůznější alternativní životní styly, poskytuje upírům skvělou možnost, jak tu žít docela nepozorovaně. Tedy myslím si, že nepozorovaně, a jestli se mýlím, tak o tom aspoň nikdo nemluví… Zdejší lidi daleko víc zajímají tajné záměry vlády a otázky skladování jaderného odpadu.

	Nejdřív jsem zašla do drogerie pro krabičku nosních ucpávek a hned jsem je vyzkoušela. Pokladní ani nemrkla. A pak jsem začala nakupovat loveckou a tábornickou vystroj a výzbroj – v našem městě máme spoustu obchodů s podobným artiklem. Přiznávám, připadala jsem si trochu praštěně, jako postavička z kresleného filmu, kterou mi předtím tak okatě připomínal Kieran. Ale byla jsem odhodlaná ho zničit. Jestli jsem se od rodičů naučila něco užitečného (krom štípání dřeva a zacházení s vodním čerpadlem), tak to, že člověk se má pustit do všeho, co je právě potřeba, nestěžovat si a netvářit se, jako že to počká. Po všech těch nákupech jsem usoudila, že si docela zasloužím odměnu v podobě dvojitého latté se skořicí. A protože jsem neměla za zadkem rodiče, dala jsem si ho s opravdovým mlíkem, s žádnou sojovou náhražkou. To by se v naší rodině považovalo za vzpouru. Docela mě ten kontrast pobavil – vždyť se vracím mezi lidi, kteří místo vína popíjí krev a vegetariánství pro ně jaksi nepřipadá v úvahu z důvodu prostého přežití. Ze Solange jsem už dávno vymámila slib, že nikdy nezakousne a nevycucá žádného roztomilého králíčka.

	Byla jsem vpůli cesty k autu, když mě z ničeho nic přepadl nepříjemný pocit, jako by mě někdo sledoval. Polkla jsem a nutila se nezrychlit, ani nezpomalit krok, ani se nerozhlížet kolem moc okatě, prostě nedat na sobě nic znát. Na lavičce opodál se nějaká rodinka ládovala hotdogy, kdosi mě předjel po chodníku na kole, z protější strany přecházely dvě malé holky s miniaturní čivavou. Ale bylo tu ještě něco jiného, těžko popsatelný dojem, že mě někdo sleduje. Zašla jsem za roh, po levé ruce jsem měla zelené trávníky parku, auto zaparkované o kus dál vpravo. Nikde nikdo, krom lidí v projíždějících autech. Slunce pálilo tak, že jsem při každém kroku cítila, jak chodník měkne. Takže žádný upír nablízku docela jistě není, na ty je příliš horko a jasno.

	Velký lískový keř vedle chodníku pár kroků přede mnou se sotva znatelně zachvěl. Kdybych nebyla tak vyplašená, asi bych si toho vůbec nevšimla. Ale teď mě okamžitě zalila vlna adrenalinu. Doufala jsem, že přesto dál vypadám jako jakákoliv jiná zamyšlená holka, co si nese pár tašek s nákupem a ještě cestou popíjí kafe z kelímku. Došla jsem až k tomu keři, a teprve když jsem jej míjela, bojovně jsem vykřikla, mrskla jsem kelímkem na zem a vrhla se na tu postavu, co se schovávala za větvemi. Oba jsme se skutáleli na zem v jediném klubku rukou, nohou a bohapustých šťavnatých nadávek. A všimla jsem si černých kapsáčů, černých ucpávek v nose a černých očí. Ten má zaručeně krycí jméno Stín. Nebo že by Smrad?

	Kieran.

	 


7. kapitola

	Solange

	Vyšla jsem zadními dveřmi ven a zamířila do své dílny. Slunce se měkce odráželo na prkenných stěnách i na peci v koutě. Musela jsem si nasadit sluneční brýle, ale aspoň jsem se necítila tak unavená jako včera v noci. Vím, že když jde o mě, může se celá rodina přerazit a dělají z toho takové drama, že bych jen těžko odhadovala, jaké nebezpečí z jejich dlouhých seznamů mi doopravdy hrozí.

	Vešla jsem dovnitř a zavřela za sebou pečlivě dveře. Snažila jsem se na to nemyslet, ale nešlo to. Pomůže mi, až zabořím ruce do měkké hlíny a roztočím hrnčířský kruh.

	Panoval tady obvyklý zaprášený klid, to mám moc ráda. Velké okno mi tu nabízí nádherný výhled na louky a lesy, když mě něco trápí. Nástroje a chemikálie mám uložené v několika plastových přepravkách, kolem stěn se táhnou dřevěné police úpějící pod tíhou misek, hrnků a roztodivně tvarovaných váz. Lucy mi už několikrát říkala, že bych měla svoje výrobky vzít do obchůdků u jezera a zkusit je prodat. Není to špatný nápad, jenomže všude je otevírací doba spíš v denních hodinách. I když Lucy by mi je tam určitě klidně vozila, kdybych ji o to poprosila. Musím se nad tím ještě zamyslet.

	Pokud přežiju svoje narozeniny, samozřejmě.

	Zamračila jsem se a zaryla ruce divoce do hlíny. Je chladivá a poslušná; dělá přesně to, co moje prsty chtějí, a ony dobře vědí, co chtějí. Nesnáším pocit strachu skoro stejně, jako nesnáším, když mě někdo rozmazluje.

	Pracovala jsem až do západu slunce. Někde ve výšce proletělo hejno hus; zaslechla jsem jejich kejhání. A nebyla jsem o nic víc moudrá ani z Kierana Blacka, ani z odměny vypsané na naši rodinu, ani jsem pořád netušila, jak se důstojně podvolit proměně, ale aspoň jsem byla klidnější. A už zase hladová. Opláchla jsem si ruce a vyšla do zahrady naplněné vůní růží a plané máty. Byla jsem tak zahloubaná sama do sebe, že jsem vůbec nevěnovala pozornost okolí.

	A to byla chyba.

	Šíp mi prosvištěl kolem hlavy tak těsně, že i bez supercitlivého sluchu jsem rozpoznala zvuk, jak křidélka rozrážela vzduch. Zabodl se se zadrnčením do dubu za mnou a kolem se rozprskly úlomky kůry. V tu chvíli na mě kdosi skočil a svou váhou povalil na zem, jako by na mě padla nějaká těžká konopná plachta.

	„Jej – co to…?“

	„K zemi, ty šiško hloupá!“ Byl to Bruno. Takhle skotsky mi nadává, jen když je opravdu hodně naštvaný. „Mazej domů!“ Hnal mě po schodech ke dveřím. Připadala jsem si jako prezident nějaké malé nepřátelské země při útoku okupantů. Brunovi chyběla do bodyguarda jen vysílačka za uchem a zrcadlové brýle. A černý oblek, jenomže Bruna si nedovedu představit v kravatě, a to ani na něčí svatbě. On prostě vypadá přesně podle toho, co je zač: bývalý motorkář s oholenou hlavou, aby nebylo vidět začínající pleš, a potetovaný od ramenou až po kotníky na nohou. Pracuje u nás zhruba od doby, kdy jsem se narodila.

	Postrčil mě dovnitř, skočil za mnou a dveře se zabouchly.

	„Zůstaň tady,“ bafl na mě, vyběhl zase ven a cestou už povykoval polohlasem příkazy do vysílačky v ruce. Jinak bylo v zahradě ticho, jen ptáci cvrlikali klidně dál. Srdce mi skákalo až v hrdle a točila se mi hlava. Ten šíp mě minul opravdu těsně, příliš těsně. A takovéhle dřevěné šípy používá jen jedna jediná organizace.

	Helios-Ra.

	Přemýšlela jsem, jestli to byl někdo další nebo zase Kieran, zda mě sledoval ze stínu keřů a čekal, kdy se k němu otočím zády, abych nepostřehla pohyb při napínání luku.

	Slunce se blýskalo na listech růží i na černém kovaném plotě. V takovémhle letním dni se na naše pozemky nemůže bez povšimnutí nikdo dostat, ani sebestarší upír, který by snesl ten sluneční jas. Někdo by jeho feromony zaručeně ucítil.

	Bruno se vrátil se zachmuřeným výrazem. „Odteď už nevytáhneš paty z baráku. Všude budeš chodit jen tunelem, holka zlatá.“

	„A chytils ho?“

	„Nezbyla po něm ani jediná prašivá stopa.“ Přejel si dlaní po čele. „Běž radši dál od toho okna, Solange, ať se ti něco nestane.“

	„To už začíná být ale fakt šílený,“ zamumlala jsem.

	„Souhlas,“ přikývl na to Bruno.

	„Jdu nahoru,“ řekla jsem rozmrzele.

	„Vezmi to tunelem,“ připomenul mi znovu.

	Sešla jsem tedy do suterénu a prošla krátkou chodbou, která spojuje náš dům s garáží. Skoro celé druhé patro zabírá posilovna, kde jsou žíněnky, boxovací pytel, lavice a spousta dalšího nářadí a strojů. Zadní stěna je ověšená šermířskou výstrojí a výzbrojí. Když jsem tu teď zůstala sama, tak jsem se s nějakým speciálním oblekem nebo maskou neobtěžovala. Potřebovala jsem se čistě jen a pouze odreagovat. Když mi nepomohla keramika, pomůže mi pár výpadů a bodnutí do imaginárního protivníka docela jistě. Popadla jsem svoji oblíbenou zbraň, fleret, jak se v šermu odborně říká. Pak jsem pozdravila svého imaginárního soupeře. Síla zvyku. Udělala jsem zkusmo pár úkroků vzad a výpadů, abych se rozehřála. A pak střeh, výpad, úkrok, odveta. Ripost, paré, krouživé paré. Zase střeh a výpad. Útočila jsem a uskakovala, až mě začaly bolet svaly na nohou a pot mi kapal z čela do očí. Paré, ripost. Paré, ripost.

	Po nějaké době jsem se už cítila opravdu líp, a když jsem si udělala pauzu a podívala se z okna, zahlédla jsem Bruna, jak zrovna vchází do domu s náručí květin a balíčků. Zahodila jsem docela nešermířsky zbraň na zem a už jsem se hnala po schodech dolů, tunelem a zase nahoru do vstupní haly. Znechuceně jsem se zadívala na tu hromadu položenou na stole a pak na Bruna: „Co to zase má být, sakra?“

	„Další pozornosti, holka zlatá. Sbíráme je všude kolem hlídanýho území.“

	Ani nevím proč, ale nějak mě prostě všechny ty rádoby dárky hrozně dožíraly. Hrábla jsem do nich a namátkou vytahovala přáníčka, kytky, pak dokonce něco, co vypadalo jako zavírací pytlík naplněný krví. To jsem hned zase upustila. „Fuj, to je hnusný!“ Mezi ostatními věcmi se cosi zalesklo: vytáhla jsem jablko, mistrně odlité nebo vytepané nebo jánevímjak vytvarované ze stříbra; na stopce se dokonce houpal lísteček. A na lístečku bylo vyryté jméno: Montmartre. Odstrčila jsem ten kýč stranou, abych si mohla o kalhoty otřít ruce pošpiněné Montrnartrovými lichotkami. Jablko se dokutálelo na okraj stolu a přes hranu, třísklo na zem a horní část na miniaturních pantech, kterých jsem si předtím ani nevšimla, se nárazem otevřela.

	Zevnitř se vylila hustá, tmavě rudá krev. Její kovový pach mi zvedl žaludek, ale v tom okamžiku jsem si všimla něčeho docela jiného, podstatnějšího. Hleděla jsem oknem ven před dům jako opařená.

	„Kde je Lucyino auto?“

	 


8. kapitola

	Lucy

	„Ty šmejde!“

	Vůbec jsem nepřemýšlela, reagovala jsem jenom ve vzteku a z pocitu viny a obav, kterými jsem byla zavalená už od rána. Praštila jsem ho zaťatou pěstí do nosu. Ucukl a ruce mu vyletěly k obličeji.

	„Do prdele!“

	„Jo, přesně tam patříš, ty slizkej smrade!“ vyskočila jsem ze země, funěla jsem jako zápasník sumo. „Jen mě zkus využít proti mojí nejlepší kamarádce, no jen si to zkus a uvidíš!“

	Kieran zajel rukou do kapsy. Já jsem ale byla rychlejší, bleskově jsem vytáhla ty ucpávky a strčila si je do nosu. „Cha, to už ti nevyjde!“ prskla jsem samolibě jako kočka s tlamou plnou ptačích pírek. Hodlala jsem svou chybu napravit, i kdybych ho měla holýma rukama zatlouct do země. Kotníky prstů už jsem měla celé bolavé. Zaslouženě.

	Možná, že moje máma měla pravdu, když mluvila o mé povaze, byla to taková nepatrná, slaboučká možnost, tenoučká jako mikrotenový sáček.

	Kieran jen ohromeně mrkal a vůbec nechápal. „Kdo tě naučil takhle se prát?“

	Jen jsem se pochmurně pousmála. „Drakeovi.“

	Pohnul se, jako kdyby měl v úmyslu vstát. „No, no, no. Hezky zůstaň, kde jsi, nebo začnu ječet tak, že se sem seběhne půlka města. Ono je totiž docela fuk, jestli jsi nějaký tajný agent nebo co, klidně tě můžu obvinit z docela obyčejnýho sprostýho stalkingu.“

	Všimla jsem si, jak mi divně kouká na krk a na zápěstí. „No co čumíš?“

	„Ty nemáš žádnou jizvu.“

	„Cože?“

	„Otroci krve mají jizvy od krmení.“

	„Tenhle výraz už nikdy nevyslovuj, nebo tě zkopu jako starou mičudu. Nekecám. Budeš toho litovat.“

	Kieran sice přes můj zákaz vstal ze země, ale zároveň zvedl ruce dlaněmi otočené ke mně. O krok jsem pro jistotu ustoupila. A všimla si rukojeti dýky, která mu trčela z boty.

	„Měla by sis uvědomit, že upíři vraždí lidi.“

	Bylo mi jasné, že myslí na svého otce. Občas mi docela vadí, že ve mně můj vlastní otec vypěstoval takovou dávku pochopení pro druhé. Nemohl mě místo toho radši naučit matiku?

	„Smrtelníci vraždí v jednom kuse. A Drakeovi nejsou žádní vrazi. Nejsou Hel-Blarové, umějí se ovládat.“

	„Všichni patří do jednoho pytle.“

	„Nechtěj, abych ti znovu vrazila, bude to fakt bolet.“

	Pousmál se. „Z tebe jednou půjde skoro stejná hrůza jako z Heleny Drakeové.“

	„O to se taky postarám, to si piš.“

	„Už ses do toho slušně pustila.“ Otíral si trochu žalostivě krev z obličeje. Po silnici kolem projelo auto.

	„Nech je na pokoji, Blacku.“

	„To není tak jednoduché.“

	„Je to úplně jednoduché. Helios-Ra má s Drakeovými nějakou dohodu nebo co, tak se jí prostě drž.“

	„Já jsem nový člen. Teprve nedávno mi bylo osmnáct. To si vážně myslíš, že já sám můžu o něčem rozhodovat? Dostávám příkazy, stejně jako všichni ostatní řadoví agenti.“

	„Tak to je jistě pohodlíčko,“ ušklíbla jsem se a sbírala rozházené igelitky s nákupy. „A hlavně je to absolutně bezpáteřní.“ U dvířek auta jsem se ještě zastavila a ohlédla se po něm. „Nebuď jako tupá ovce, Blacku.“

	+

	Když jsem přijela zpátky na farmu, jeden ze strážců vykročil ze stínu a nesouhlasně na mě zavrtěl hlavou. A jéje. Škubla jsem sebou, když jsem vystupovala z auta a dveře domu se okamžitě otevřely. Vyšel z nich Nicholas. Teď to schytám za neohlášený výlet, po němž navíc nejsem o moc moudřejší. Nicholas viditelně pěnil.

	„Lucky.“

	Taky jsem se na něj zamračila a připadala jsem si v tu chvíli pěkně pitomá. „Nicky.“

	Odstrčila jsem ho a prošla kolem něj dovnitř, ale vzápětí bych se raději vrátila za ním ven a pěkně se s ním porvala. Brala bych cokoli než pohled na Solange s mrtvolně bledým obličejem, která stála v hale.

	„Lucy, stalo se něco?“

	„Všechno v pohodě, Sol. Jen jsem potřebovala nakrmit kočky a koupit si pár věcí.“ Postavila jsem tašky na zem a koutkem oka zahlédla Nicholase. Solange se na mě dívala s takovou úlevou, že to můj pocit provinění jen prohloubilo. To neumí nikdo jiný na světě, působit mi bez jediného slova takové výčitky. I když Bruno je v tom taky dost dobrý, právě prošel kolem a tvářil se jako zklamaný otec.

	„Ty blbý kočky jsem ti mohl klidně nakrmit,“ zavrčel Nicholas. A moje nákupní igelitky si prohlížel s nevěřícně pohrdavým pohledem. „Sis šla koupit rtěnku nebo co? V takovéhle situaci?“

	„No, tos uhodl. A taky pleťovou masku, abych vypadala líp. Nedělej ze sebe kreténa, prosím tě. Potřebovala jsem pár důležitých věcí, no.“

	Slunce svitlo oknem dovnitř a on ucouvl, i když jsou okenní tabule potažené speciální vrstvou a nehrozilo mu žádné nebezpečí. Vypadal tak unaveně, že jsem skoro čekala, kdy upadne.

	„Měl bys ještě spát.“

	„Já jsem spal,“ ucedil, „do té doby, než jsme zjistili, že ses vypravila na nákupy.“

	„Potřebovala jsem ucpávky do nosu,“ zvedla jsem ty, které jsem ještě měla pověšené na šňůrce kolem krku. „A hned se mi docela hodily.“

	Nicholas přimhouřil oči a popadl mě za zápěstí. „Proč? Co se stalo, Lucy?“

	Trhla jsem rukou, ale on sevření nepovolil.

	„Proto!“ zkusila jsem se mu ještě jednou vyškubnout, jenže to bych si spíš vykloubila loket. „Narazila jsem ve městě na Kierana Blacka. Doslova narazila.“

	Oba vyvalili oči.

	„Cože?“ vyjekla po chvíli Solange.

	Nicholas mi pomalu obrátil ruku dlaní vzhůru. Z očí se mu vytratily poslední zbytky barvy, když spatřil stopy po krvi. Pokrčila jsem s rozpačitým úsměvem rameny.

	„Málem jsem mu přerazila nos. Příště se budu muset rozmáchnout víc.“

	Nicholas mě pustil a o krok ucouvl. V jeho výrazu probleskovalo cosi divokého, přestože se nepatrně usmíval.

	„Asi bych měl mít radost, že nejsem jedinej, koho mlátíš.“

	Ušklíbla jsem se na něj a svalila se do křesla. Začínalo mě bolet celé tělo, včetně svalů, o nichž jsem ani nevěděla, že je mám. Všude kolem byly ty kytice růží a jejich těžká vůně mě zmáhala.

	„Ublížil ti?“ Solange měla tvář jako vytesanou z kamene.

	„Ne, nic mi není.“ Dívala jsem se, jak se Nicholas zatvářil. Vypadal, jako by stál na palubě lodi zmítané vlnami. „Hele, běž si zase lehnout,“ poradila jsem mu o poznání něžnějším tónem, než jsem ve skutečnosti chtěla. Pak jsem zbledla při pomyšlení, že by mě prozradili. „Neřekla jsi o tom, doufám, vašim, že ne?“

	„Ne,“ uklidnila mě Solange. „Ten tvůj lístek jsem naštěstí našla já. Já jsem to dokonce nestihla vykecat ani Nicholasovi. Vylezl ze svého pokoje sám a už se tvářil vyplašeně.“

	Obě jsme se k němu obrátily. Napadlo mě, jestli se začervená – tedy pokud se upíři vůbec červenají.

	„Cítil jsem, že něco není v pořádku,“ zamumlal nezřetelně a mračil se jak sto čertů. „A vůbec.“ Otočil se a zamířil po schodech do patra. Zvedla jsem obočí.

	„On je čím dál divnější.“

	„Pche,“ odfrkla si Solange a nabrala oběma rukama z igelitky hrst nosních ucpávek, osvěžovač vzduchu ve spreji a lovecký nůž. „A ty snad ne?“

	Počkala jsem ještě chvíli, až zmizí Nicholas nahoře, a pak jsem nákupy i Solange odvlekla do jejího pokoje.

	+

	A co děláš teď?“ podivila se polohlasem, když jsem za námi zavřela dveře a chvíli jsem na ně tiskla ucho, abych se ujistila, že nás nikdo neposlouchá. A výrazem nikdo jsem samozřejmě myslela Nicholase.

	„No hraju si přece na špiony,“ uculila jsem se. „Už se jenom naučím nějaký divný přízvuk a můžu být klidně Bondova milenka.“

	Solange tiše zaúpěla. „A čím mě ještě překvapíš?“

	„Tohle jsem ukradla Kieranovi, hned jak jsem ho praštila.“ Vytáhla jsem z vnitřní kapsy bundy malou tenkou knížku. Vypadala docela obyčejně, tenká jako sbírka básní, na jednoduché obálce znak slunce a titul. A právě titul doslova bil do očí: Terénní příručka pro lovce upírů.

	Solange nechápavě zamrkala, znovu se na tu knížku zahleděla a pak upřela oči na mě. „Terénní příručka pro lovce upírů? To má být jako vtip?“

	Trpce jsem se zasmála. „Vůbec. To je nefalšovaný suvenýr z Helios-Ra.“

	Usadily jsme se spolu na postel a příručku si rozložily na deku před sebe. A společně jsme prolistovaly obsah, znechuceně se ušklíbaly nad pompézním úvodem a rádoby středověce znějícím textem přísahy, kterou musejí skládat noví členové. Taky jsme našly zásady a pravidla pro lovce – jejich znalost by se nám mohla někdy hodit. A dokonale nás zaskočila jedna samostatná kapitola o rodu Drakeových a stránka věnovaná výhradně Solange, jako kdyby má kamarádka byla nějaký vzácný druh žáby, kterou člověk může jít hledat podle přesného popisu někde v močále.

	„Z toho mi běhá mráz po zádech,“ přiznala Solange. „Začínám si připadat jako fousatá dáma z cirkusu.“

	„Vousy bych ti nikdy nedovolila nechat si narůst, ani mrňavej knírek,“ ujistila jsem ji ve snaze trochu odlehčit situaci. Kdyby Solange zastrčila hlavu mezi ramena ještě o kousek hloub, rozmačkala by si mozek. „Na to jsem totiž příliš dobrá kamarádka.“

	„Tak to teda fakt dík.“

	„Tak to teda fakt nemáš zač.“

	„To snad není možný, že nás takhle studují. No představ si jak Kieran sedí někde v posluchárně a učí se, jaký nosím doma tepláky a že se nejradši ze všeho plácám v hlíně? A vůbec, odkud se to dozvěděli? A navíc nejsem žádná samotářka, sakra, já jen kolem sebe nemám ráda davy lidí.“ Odmlčela se. „No jo, tak to možná jsem samotářka, že jo. No a co jako? Ale nikdo mi neříká princezna Solange. Ježíši, to je přece totálně šílený!“

	Vzala jsem jí tu knížku z ruky, než ji začne trhat na cáry. Při tom pohybu se otočilo pár stránek. „Hele, to snad není možný. O mně je tu taky něco.“

	Solange přimhouřila oči. „Nekecej.“

	„No vážně, podívej se.“

	„Tak to už ale opravdu přehnali.“

	„Prý jsem neomalená a jednám zbrkle,“ prskla jsem namíchnutě. „Furt lepší než sloužit s vymytým mozkem nějaké sektě.“ Koukla jsem do textu ještě jednou. „Hele, a věděla jsi, že jedna z mých předností je to, že umím naštvat Nicholase?“

	Solange se i přes tu mizernou náladu musela zasmát. „To je ale vlastně částečně pravda.“

	„Houby, to on přece štve mě. V jednom kuse.“ Poklepala jsem prsty na příručku. „Hmm.“

	„A jéje, to tvoje hmm nikdy nevěstí nic dobrého.“

	Sáhla jsem beze slova po telefonu. „Oni o nás vědí kdeco, neměly bychom teď pro změnu zjistit něco my o nich?“

	„A jak asi? Do tajné organizace asi jen tak nezavoláš.“

	„To je mi jasný. Taky mi došlo, že Kieran nebude mít zrovna profil na Facebooku, ale někde musí bydlet, ne? Není to přece nějakej záhadnej mimozemšťan z počítačový hry, ne?“

	To ne,“ zasmála se. „A kam teda –“ To už jsem vytáčela sta jedenáct.

	„Dobrý den, potřebovala bych číslo na pana Kierana Blacka ve městě Violet Hill. Přesnou adresu neznám.“ Přikryla jsem sluchátko rukou. „Hoď sem něco na psaní.“ Solange se otočila ke stolu a podala mi propisku. Načmárala jsem číslo na zadní obálku příručky. „Díky,“ řekla jsem a típla hovor.

	Usmály jsme se jedna na druhou a připadaly si jako dvě lvice, které se právě chystají ulovit gazelu.

	Mačkala jsem tlačítka na mobilu tak důkladně, jako kdybych likvidovala obtížný hmyz. Kieran to vzal na první zazvonění. „Mami, už to mlíko ohřívám potřetí –“

	„To není maminka, chlapečku,“ skočila jsem mu do řeči a zakřenila jsem se na Solange.

	„Kdo je to?“ zeptal se zaraženě.

	„Lucy.“

	Z telefonu se ozvalo heknutí. „Cože? Kde jsi vzala moje číslo?“

	„Seš v seznamu, ty chytrej. Můžeš si to připsat do té svojí příručky. A taky tam můžeš dopsat, že nejsem jenom neomalená a zbrklá, ale že mi to taky pálí. A mimochodem, Solange není žádná samotářka, ona nesnáší jen tebe, jasný?“ Všimla jsem si, že Solange se tváří jaksi divně. „Není ti nic?“ zašeptala jsem k ní. „Lehni si radši.“ Slyšela jsem v telefonu šustění; to si Kieran evidentně prohraboval kapsy.

	„Tys mi ukradla mou příručku!“

	„Si představ. Chceš ji zpátky? Můžeme se dnes večer sejít.“ Solange na mě vykulila oči. Mávla jsem rukou, jako že se nemá starat.

	„Seženu si jinou,“ machroval Kieran.

	„Proč ne, ale chceš určitě vypadat jako nováček, co si nechá ukrást tajný materiál, navíc přímo jednou ze sledovaných osob?“ A mám ho v hrsti. „A krom toho mi něco dlužíš, Blacku.“ Další bodík.

	Vzdychl jako unavený stařík. „Nic ti nedlužím, Hamiltonová.“

	„Ale jo. Můžeme to probrat.“

	„Ví Solange, co teď právě děláš?“

	Zajímavá otázka. „Jasné že ví. Nenapadlo tě, že má plný zuby toho, jak má dělat tvým lidem lovnou zvěř? Au, co je?“ Poslední slova jsem už říkala jen do vzduchu, protože Solange mi telefon vytrhla z ruky tak prudce, že mě při tom poškrábala.

	„Neříká se mi princezna,“ řekla chraptivě, jakoby z posledních sil. „Takže po západu slunce, jasný?“ Pak řekla hlasitěji: „A přijď sám.“

	 


9. kapitola

	Solange

	Sobota večer, po západu slunce

	Ten večer měli všichni bráchové mizernou náladu. A rodiče ještě horší.

	„Máme pár informací,“ řekl táta napjatě od krbu, u kterého stál jako socha. „I když ne tolik, kolik jsem chtěl původně sehnat.“

	Máma měla na sobě koženou vestičku, tu, co má spoustu ukrytých kapes. To není dobré znamení. Nosí ji, jen když jde o nějaký opravdu vážný problém.

	„Budeme muset vyrazit do terénu,“ řekla, „to znamená já, váš otec, Hyacinta a ještě strýcové.“ Teta Hyacinta vyhlížela v loveckém kostýmku opravdu stylově. Jediné, z čeho trochu slevila, byly i na její dobu poněkud staromódní špičaté vysoké botky, které si obula místo svých oblíbených hedvábných tanečních střevíčků. „Geoffrey pracuje v laboratoři a vzorku Hypnosu,“ pokračovala máma. „A Ruby je… indisponovaná.“ To byla velmi ohleduplná formulace. „Bruno bude se svými lidmi na hlídce.“ Máma přejela pohledem po mých bratrech. „Vy všichni zůstanete tady a budete se starat o sestru. Až na Sebastiana, ten už dostal jiný úkol.“

	„Mami, to ne!“ zaúpěla jsem zděšeně i znechuceně zároveň. Moji sourozenci jsou víc než nesnesitelní i bez podobných pokynů. Když mi bude šest z mých sedmi bratříčků povinně neustále v patách, tak se tu všichni co nevidět zblázníme. Lucy se zatvářila soucitně.

	Máma po mně střelila pohledem. „Solange, tohle musíš brát vážně.“

	„Ale já to beru vážně, mami, opravdu. Ale ty nemáš žádný bratry, takže to nechápeš.“

	Logan se pokusil zatvářit uraženě. „My jsme přece skvělí sourozenci.“

	Všichni ostatní moje zoufalství ignorovali a jen hromadně a beze slova rodičům přikývli. Potichounku jsme zaúpěla. Nezbude mi než požádat Lucy, aby jim do rána preventivně všem zpřerážela nos. Ještě že to tak dobře umí. Ne že bych byla vysloveně zlá a bratrů si vůbec nevážila – to jen, že muži z rodu Drakeů jsou vesměs tvrdohlaví a geneticky nakažení rytířskými komplexy, zvlášť když jde o jedinou mladší sestřičku. Mlčky jsem se dívala, jak si máma přes rameno připíná pochvu s mečem, pás šikmo přes hruď a jílec zbraně jí trčí za hlavou. Rázem jsem se cítila malá, frustrovaná a zbytečná. Nedokážu ani nic vygooglovat o té vypsané odměně nebo o Heliosu, vyhledávač mi vždycky najde jen samé hry a klipy z béčkových akčních filmů. Zkoušela jsem na Googlu najít i Kierana, přiznávám, ale taky jsem nic neobjevila.

	Šla jsem s nimi ke schodišti do suterénu. Vydají se tunely, které spojují všechny zdejší usedlosti a mají skryté východy i v lesích a poblíž města, ale taky docela daleko v horách.

	„Možná byste ani nikam chodit neměli.“ Neodpustila bych si, kdyby se jim mělo něco stát kvůli mně. Táta mi položil dlaň na rameno. Není vysoký, ale působí dojmem spolehlivého a poctivého středověkého krále.

	„Neboj se o nás, nic se nám nestane,“ uklidňoval mě. Skoro jsem mu to uvěřila. Dívala jsem se za nimi a škubla jsem sebou, když se těžké ocelové dveře zabouchly. Mí bratři se kolem mě rozestoupili do půlkruhu a všichni se na mě koukali.

	Už tenhle moment je hotová katastrofa.

	„Tak to teda ne,“ vecpala se mezi ně Lucy, stoupla si vedle mě a zamávala rukou, jako by rozháněla hejno kuřat: „Kšá!“ Pak nebezpečně přimhouřila oči. „Řekla jsem kšááá!“

	Rozešli se. Raději. Zůstal jen Logan; opíral se ležérně o zeď a koukal na Lucy. „Drahá, já nejsem dotěrný hmyz, který jen tak odeženeš.“

	„Jaká drahá?“ uprskla Lucy opovržlivě. „Je ti devadesát nebo co?“

	Odlepil se od zdi a narovnal se. „Snažím se tě okouzlit,“ upozornil ji. „Ženy mají rády dvorné muže.“

	„Ženy moc dobře vědí, že si prostě nepamatuješ jejich jména, jenomže máš natolik pohledný ciferník, že je jim to dost jedno. A teď laskavě nechej své sestře trochu osobního prostoru a udělej to dřív, než dostanu zkrat.“

	Zamrkal na ni a odklátil se pryč. Ale všimla jsem si, jak na něj Lucy mrkla. Pochopila jsem, že se snaží kvůli mně, abych přišla na jiné myšlenky.

	„Díky.“

	„Nemáš zač. Však víš, jak ráda s tvými bratry zametám. Pojď, půjdem nahoru.“

	Nechaly jsme si další úvahy až do pokoje, a tam jsme ještě pro větší bezpečnost pustily hlasitou muziku, aby nás nebylo moc slyšet ven.

	„Jak se sejdeme s tím Kieranem?“ starala jsem se. „To snad není možný, že mě naši předhodili bráchům takhle napospas.“

	„To zvládnem.“ Lucy začala pochodovat od stolu ke skříni, tam a zpátky. „Musíme je jenom nějak zabavit.“ Zamyslela se. „Connor bude do rána dřepět u počítače. Mohly bychom ho požádat, aby zkusil Kierana vystopovat na internetu, aby měl co dělat.“

	„To by určitě zabralo. A možná bys mohla ostatní přesvědčit, aby se koukli na nějakej film. Třeba jako že já trucuju a všichni mi mají dát pokoj.“

	Lucy přikývla. „Dobrej nápad. Hned jsem zpátky.“

	Opravdu nebyla dlouho pryč, a ještě než se vrátila, už jsem z přízemí slyšela zvuky nějakého akčního filmu. Obývák je naštěstí na opačné straně domu než zadní dveře na zahradu.

	„Pustila jsem jim to schválně hodně nahlas,“ pochlubila se Lucy svým ostrovtipem. „Logan se tvářil trochu podezřívavě, ale stejně na to kouká. Connor už sedí u kompu a Nicholas šel k sobě nahoru, tak si říkám, že nejjistější asi je nechat ho být a nikam ho netahat. Jestli nad něčím dumá, tak nám to možná vynese trochu času navíc.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Bojím se, že toho nic neodradí.“

	„No tak se před ním budem chovat podezřele a necháme ho, ať jde klidně za náma. Zpočátku stejně ani nemukne a ještě si bude myslet, že jedná sám za sebe. Nakonec, trocha upířích vybroušených smyslů za zády by nám mohla jen pomoct.“

	„Ty seš strašná intrikánka, uvědomuješ si to?“ zazubila jsem se na ni.

	„To víš, usilovně trénuju,“ vrátila mi to potměšile. „Tak co myslíš, jdeme na to?“

	Přikývla jsem a navlékla na sebe černý svetr, abych líp zapadla do tmy. „Ale víš, že je to asi nejšílenější věc, jaká tě kdy napadla?“

	„Prosím tě, to bys tady snad radši seděla a trápila se?“

	„To teda ne. Jdeme.“

	„Bych řekla.“ Pak vystrčila hlavu z okna. „Odsud asi dolů neslezeme.“

	„Bez rozbité hlavy asi fakt ne.“ Odtáhla jsem ji dovnitř. „Já jsem tě už při hodině tělocviku viděla, víš?“

	„Co meleš, vždyť ani nechodíš k nám do školy.“

	„V té hodině, co jste měli venku v parku; přišlápla sis tam tenkrát vlastní tkaničku a strhla jsi s sebou na zem ještě několik spolužaček. Měly jste na sobě růžové šortky.“

	„Aha.“ Zjevněji to zaskočilo. „No jo, no.“

	„Půjdeme zadním schodištěm a přes zimní zahradu.“ Nevím proč, ale celou cestu po schodech jsme musely zadržovat hihňání. Připadala jsem si jako v nějakém hodně špatném černobílém filmu. Lucy mě držela za ruku jako klíště a počkaly jsme, až se z obýváku ozvaly zvuky filmové honičky v autech, abychom se mohly odvážit dál. Mí bratři ještě nemají upíří smysly vyvinuté natolik, aby zaslechli tlukot našich srdcí i přes ten rámus a kvílení pneumatik, i když si možná myslí, že jim nic neunikne.

	Venku už byla tma a naštěstí jsme si včas vzpomněly, že se máme vyhnout cestě, která je v dosahu osvětlovacího čidla. Pohybovaly jsme se tiše a co nejrychleji.

	„A jak zjistíme, jestli mu můžeme věřit?“ dělala si starosti Lucy, když jsme se blížily k okraji lesa. Najednou už nepůsobila tak sebevědomě.

	„Já myslím, že mu prostě věřit můžeme.“ Neměla jsem k tomu důvod, ale zkrátka mi to tak připadalo.

	„Co myslíš, mýlím se, když žiju v domnění, že se teď Nicholas plíží nenápadně za námi?“

	Mlčky jsem zavrtěla hlavou. Tak trochu jsem v to taky doufala. Upíří sluch by se teď docela hodil. Skrčily jsme se v houštině a čekaly, jestli se něco bude dít. Dlaně se mi potily. Lucy sebou chvílemi napjatě trhla. I ty cikády v trávě brčely jaksi nepřátelsky.

	Když nedaleko praskla větvička, skočily jsme si málem do náruče.

	„Solange? Lucy?“

	Lucy vystrčila hlavu a vsadila bych se, že při tom nasadila zachmuřený výraz. „Ty nás teda pěkně děsíš.“

	Kieran při prvním slově uskočil. „Nápodobně,“ ušklíbl se pak.

	Vstala jsem pomaleji než Lucy a v duchu jsem se divila, proč je mi najednou tak trochu trapně. To je v téhle chvíli přece úplná blbost. Kieran se na mě dlouze zadíval a pak pokývl hlavou. Lucy upřela pohled nejdřív na něj a pak na mě.

	Asi bych ji přizabila, kdyby v té chvíli něco řekla. Ale naštěstí našpulila rty a zůstala zticha a jenom se podezřívavě ohlížela přes rameno.

	„To nemusíš,“ všiml si toho Kieran. „Já jsem tu sám.“

	„Odpusť, že ti bezmezně nevěřím,“ odsekla ponuře. „To bude asi tím, že jsi chtěl zabít mou nejlepší kamarádku.“

	„To tedy nechtěl!“ vyletělo z něj zuřivě. Lucy má takovou zvláštní schopnost udělat z každého kluka desetileté usmrkané děcko. To by měli mít napsáno v té jejich přihlouplé příručce. „Vždyť ani nebyla venku v zahradě.“

	„Technicky vzato ne,“ připustila Lucy. „Ale přišel sis tam pro odměnu, ne?“

	„To ano. Je to moje zaměstnání.“

	„Měl by sis najít lepší. Tvůj šéf je pěknej hajzl.“

	„Tady máš tu knížku,“ řekla jsem tiše a podávala mu příručku, abych zabránila tomu, že se na sebe vrhnou a začnou si škubat vlasy a škrábat oči.

	„Díky.“ Pak jsme všichni tři chvíli mlčeli. Už jsem přímo umírala touhou, aby na něj Lucy zase něco ošklivého bafla, ale vtom se na mě konečně přestal dívat. „A proč jste se vlastně chtěly se mnou sejít?“

	„Aby ses dozvěděl, že my jsme dohodu neporušili.“

	„Hele, já už jsem říkal tady tvé potrhlé kamarádce, že já pravidla hry nevytvářím. Já jsem to jen vystudoval. A stejně, není to všechno jen součást toho vašeho plánovanýho převratu? Aby ses stala královnou?“

	„Takhle tě to naučili ve školičce?“

	„Copak nechceš být královnou?“

	„Ne,“ vyslovila jsem hodně důrazně. „Nechci. Podívej, já jsem prostě jen první holka, která se v rodu Drakeových narodila. To je všechno. Velkou událost z toho dělají jenom lidi, jako jsi ty. Já jsem se o to neprosila.“

	„Tak jim nedovol, aby z tebe udělali upírku.“

	„No jasně,“ skočila do toho Lucy kousavě. „To radši ať místo toho klidně umře. Skvělá možnost.“

	Kieran překvapeně zamrkal. „A to bys fakt umřela? To není jenom pověst, o těch starobylých rodech?“

	„Ne, bohužel není. A opravdu bych byla moc ráda, kdyby kvůli mně nepronásledovali celou rodinu. Nemohl bys to nějak změnit?“ Nebyla jsem si vůbec jistá, proč zrovna u něj žebroním o pomoc; jen jsem si uvědomovala, že jinou příležitost asi nemáme. Musela jsem to zkrátka aspoň zkusit a hotovo. Jenže on stejně nevypadal, že by mi to příliš věřil. „Jestli jsi fakt přesvědčený, že si zasloužíme vyhubit, tak proč mě nezabiješ rovnou?“ Udělala jsem krok směrem k němu a rozpřáhla ruce.

	„Jen žádné hlouposti,“ ucouvl Kieran polekaně, jako kdybych to snad byla já, kdo je tu ozbrojený až po zuby.

	„Proč ne? Je to přece tvoje práce, ne?“

	„To není tak jednoduché. A stejně, ty jsi člověk. Víceméně.“

	„Zatím. Takže mě přijdeš zabít až po mých narozeninách?“

	„Ne! Možná. Já nevím. Já chci jenom najít toho, kdo zavraždil mého tátu.“

	„Ale tys byl tak přesvědčený, že to udělal někdo z nás.“

	Pokročila jsem ještě blíž, až jsem i v tom šeru viděla, jak má rozšířené panenky v očích.

	„Solange,“ ozvala se Lucy trochu nervózně.

	Nespouštěla jsem zrak z Kierana. „Tak honem, do toho.“

	„Co tady u všech ďasů děláš?“ Z temnoty se vynořil Nicholas a funěl jako rozzuřený býk. Skoro mě překvapilo, že mu z uší nestoupá hustý dým. Kieran hmátl po jednom z kolíků za opaskem.

	„Nedělej to,“ skočila jsem mu do cesty. „Prosím.“

	„Solange, domů,“ procedil Nicholas mezi zuby. Popadl Lucy kolem pasu a chtěl ji odstavit stranou, když se mu snažila zabránit v pohybu směrem ke Kieranovi. Zůstala mu ale viset na paži jako opice.

	„My víme, co děláme,“ vzpírala se a nohy jí plandaly ve vysoké trávě. „Přestaň mě tak blbě vláčet, Nicholasi.“

	„Už ti dáme pokoj,“ řekla jsem Kieranovi a překvapilo mě, jak smutně zazněl můj hlas. Odvrátila jsem se od něj. „Jdeme, Nicku.“

	Odcházela jsem po louce a byla jsem si jistá, že Nicholas půjde za mnou bez ohledu na to, jak rád by v lese Kierana zmlátil.

	Ani jsem se neohlédla, co v tu chvíli dělá Kieran.

	+

	Logan na nás čekal v zadní zahradě. „Já jsem tušil, že vy dvě máte něco za lubem,“ vypěnil, když nás uviděl.

	„Měly tajné rande s tím podělaným Kieranem Blackem,“ informoval ho Nicholas ledovým tónem.

	„Ale to je úplná pitomost,“ vybuchla Lucy. „Prosím tě, vzpamatuj se.“

	„Co se to s tebou děje?“ vyjel na mě Logan znovu. Odstrčila jsem ho a prošla kolem něj do zimní zahrady, ale vzápětí jsem toho litovala. Stáli tam ostatní, Quinn, Connor, Marcus i Duncan, a čekali jen na to, aby na mě mohli začít řvát. Lucy sebou až trhla, když jeden přes druhého spustili.

	„Nic se jí nestalo,“ řekla do té vřavy. „Nic se jí nestalo!“ zaječela z plných plic a oni zaraženě zmlkli. Ticho ale hned rozbilo drnčení zvonku ze suterénu. Quinn a Connor se rozběhli po zvuku. Než jsme my dvě prošly halou ke kuchyni, už se vraceli nahoru ještě s někým třetím.

	„London,“ vydechla jsem překvapeně. London je má vzdálená sestřenice, se kterou se moc často nevídáme. Je hubená, bledá a dělá čest svému jménu – černé dlouhé vlasy má vždycky tak rovné a ulíznuté, že to vypadá, jako by neustále chodila někde v dešti a mlze. V jednom uchu jsem jí napočítala sedmnáct stříbrných pecek, další měla na nose a jednu na konci levého obočí. Jako obvykle byla nasoukaná v přiléhavém černém oblečení. „Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Mám vyřídit předvolání.“

	„Naši nejsou doma,“ řekla jsem.

	„Já vím,“ odpověděla. „Tvých rodičů se to netýká, předvolána jsi jen ty.“

	„A kým vlastně?“

	„Madam Veronique si s tebou chce promluvit.“

	Ucouvla jsem. „Já nikam nejdu.“

	„Víš, že se tomu dost dobře nemůžeš vzpírat.“

	„A co mi chce?“ Veronique si nikoho nepovolá před jeho proměnou. To ještě nikdy neudělala.

	„Co myslíš?“ London měla vysunuté špičáky, ne jen proto, že byla vzteklá – vzteklá je pořád –, ale proto, že odmítala jakkoli skrývat svou identitu. Vycenila ty zuby na Lucy. Nikdy se nemohla srovnat s tím, že Lucy je vůči jejím feromonům skoro dokonale imunní. „Tohle tady musí být?“ London Lucy neuznává; nikdy ji neměla ráda. Je přesvědčená, že smrtelníci jsou na pořádné přátelství příliš křehcí, že nemají sílu udržet naše tajemství. A nemůže snést vědomí, že byla přesně stejně smrtelná a křehká až do doby před třemi lety, kdy se sama nechala proměnit.

	„Jestli si myslíš, že bych neměla nic lepšího na práci než nechat se otravovat tvou přítomností, tak to se teda hrozně mýlíš,“ štěkla Lucy. Věděla jsem, že lže, ve skutečnosti je na Veronique zvědavá už řádku let. Pod slupkou kuráže a rozhořčení šplouchalo zklamání. Musel jí vyletět puls, protože London se nepatrně ušklíbla. A Nicholas si olízl ret.

	Marcus tiše hvízdl. „Smůla, Sol. Veronique se bojí každej.“

	Lucy mu dupla na nohu. „Víš, co znamená slovo nápomocný?“

	„A proč poslala tebe?“ díval se Quinn zachmuřeně na London. „Přece jsi pořád jedna z dvorních dam Lady Natashy, ne?“

	London rezervovaně přikývla. Ta její rozpolcená věrnost vadí kdekomu. „Ale v prvé řadě sloužím Veronique, jako všichni z našeho rodu.“

	„Jenže to nevysvětluje, proč poslala právě tebe.“

	„Protože Veronique není jediná, kdo Solange povolal. Lady Natasha je ta druhá. Když se Veronique dozvěděla, že Solange se má dostavit na slyšení ke královskému dvoru, chtěla s ní nejdřív mluvit sama.“

	„No servus uteč.“ Vykulila jsem oči. „Takže dva pohovory? A oba dnes v noci?“

	„Solange ale nikam nemůže,“ prohlásil Nicholas. „Není to bezpečné.“

	London zvedla jedno obočí a malinko naklonila hlavu. „Víš stejně dobře jako já, že to není ani žádost, ani přání. Mohli byste být rádi, že jsem zrovna v té době byla po ruce já, a že proto Lady Natasha nemusela poslat pro Solange někoho z Araksaků.“ Araksakové jsou obávaní osobni ochránci Lady Natashy, všichni mají královské tetování přímo na obličeji. Jde o její soukromou armádu, která uposlechne jedině ji. Bez výjimky.

	„Do pekel,“ zamumlal Quinn.

	„Tak fajn.“ Otřela jsem si ruce o kalhoty. „Tak to nebudeme odkládat.

	London ale zavrtěla hlavou. „Takhle oblečená tam nemůžeš.“ Sjela jsem pohledem po svém tričku a kapsáčích, na kterých jsem měla jednu jedinou šmouhu od hlíny. „Všichni se ti vysmějí a Lady Natashu tím urazíš, když ti udělila výjimku z exilu a smíš dočasné ke dvoru. A to ani nemluvím o Veronique.“

	„V prvé řadě neměla Natasha vyhnat Drakeovy do exilu,“ brblala Lucy.

	„To musela, kvůli tomu proroctví. Tomu ty vůbec nerozumíš.“

	„Ale jdi do háje,“ naježila se Lucy, když slyšela Londonin přezíravý tón. „Já toho možná vím i o tvé vlastní minulosti a předcích víc než ty sama. Zápis toho proroctví se datuje do období vlády Jindřicha VIII., přesněji do doby poté, co nechal popravit Annu Boleynovou. Nějaká šílená stařena ve Skotsku se prý tehdy dostala do transu a blábolila cosi o dceři z rodu Drakeů, která bude vládnout všem kmenům, takže když se narodila Solange, málem jste se z toho všichni podělali, včetně té vaší Lady Natashy.“ Lucy byla na svoje znalosti viditelně hrdá. „Tak co? Rozumím tomu, sakra, nebo ne? Jenom nechápu takovou drobnost: proč se jí říká Lady Natasha a ne královna Natasha. To by přece bylo logičtější, ne?“

	„Ona není korunovaná,“ vysvětlil jí to hned Logan. „Není to v podstatě skutečná královna, protože my vlastně královny jako takové nemáme. My máme jen autonomní kmeny, občanské války a lásku k tradici.“

	„A proč jsou teda všichni tak hotoví z toho, že by jí Solange mohla ukrást korunu? Když jsou to jenom kecy?“

	„Kmeny nechávají Lady Natashu v roli královny, protože dřív patřila k Montmartrovým Věrným a zná jejich silné a slabé stránky. K moci se dostala už ve dvacátých letech minulého století, dávno předtím, než se narodila naše generace a než by někoho vůbec napadlo, že se taky narodí upírská dcera, a zrovna u Drakeů. U dvora nikdy nebyly v oblibě ani ženy přivdané do Drakeova rodu, ale na vyhnanství došlo, až když se narodila Solange.“

	„To je mi teda postavička.“

	„Ona je první, kdo má postačující původ k tomu, aby vůbec mohla doufat, že se jí jednou podaří chopit se vlády. Je to naše nejlepší možnost, pokud chceme zastavit ty vnitřní boje a dostat Hel-Blary pod kontrolu.“

	„Byla, jenomže teď je tu Solange,“ připomenul Nicholas ponuře.

	„Přesně,“ přidala se Logan. „Minimálně polovina dvora by se přiklonila k Solange, kdyby se naskytla příležitost. Natasha může být nejlepší možnost, ale rozhodně je to hlupačka, která jen baží po moci a navíc je pořád ještě posedlá touhou po Montmartrovi. To přece ví kdekdo.“

	„Já tu její pitomou korunu nechci,“ zahučela jsem. Nesnáším tyhle řeči o proroctvích a o politice. V životě jsem nechtěla být královna.

	„Proč nevyhnala ode dvora i tebe?“ ptala se Lucy London.

	„Já nejsem tak docela Drakeová.“ Bylo na ní vidět, že se jí na tuhle otázku zrovna moc odpovídat nechce.

	„Ale jsi,“ zamračila jsem se na ni. Jen trhla ramenem.

	„Já to vidím jinak. A vůbec, za exil byste měli být naopak vděční. Lady Natasha mohla Solange hned po narození nechat zabít a bylo by.“

	„A udělat z ní tím pádem mučednici?“ ušklíbl se Connor. „Nebo tím naštvat Veronique? A navíc vyvolat dojem, že není právoplatnou královnou?“

	„Samozřejmě, že je právoplatná královna,“ ohradila se London a otočila se ke mně. „Jenže ty jsi jediná dcera zrodu Drakeů, jediná upírka, která se tak narodila, a nebyla přetvořena.“

	„Já vím, kdo jsem, London.“

	„No dobře. Tak se tedy taky snaž, abys podle toho vypadala.“

	„Takže teď z toho ještě navíc budeme dělat módní přehlídku nebo co?“ vrčela jsem, když jsem se neochotně vlekla za London a Lucy do svého pokoje. London zamířila rovnou k mé skříni, otevřela ji a hned začala znechuceně křivit rty.

	„Solange, no vážně…“

	„Co je?“

	„Z tohohle si na sebe vážně nic vzít nemůžeš.“

	„Já bych jí mohla něco půjčit,“ nadhodila Lucy. „Já mám lepší vkus.“

	„Prosím tě.“

	Lucy, známá tím, že s sebou všude vozí zbytečné spousty šatů navíc, ovšem pohotově vytáhla ze své tašky šaty. Měly barvu těžkého červeného vína, krajkový lem a ramínka pošitá korálky, a byla to spíš jen pružná roura hedvábně strečového materiálu než šaty.

	„No tak to bude muset stačit,“ podotkla London nevraživě.

	Rychle jsem se převlékla a žaludek mi při tom samou nervozitou plaval jako na vlnách. Fakt, že se mám naparádit, jako kdybych šla na školní ples, mi na klidu opravdu nepřidal. Ještě že mám aspoň krátké vlasy – s těmi teď absolutně nic dělat nemusím. Skočila jsem tedy jen do lodiček, které tak hrozně nerada nosím, a ještě jsem si v rychlosti navlékla na zápěstí stříbrný náramek, co mi loni dala teta Hyacinta.

	Bratři už na nás čekali dole v hale a všichni měli na sobě to nejlepší, co ve skříních v tom spěchu dokázali najít. Sebastian byl dokonce v obleku. A Logan byl jediný, kdo se vůbec převlékat nemusel. On chodí pořád stylově oblečený.

	„Vy s námi ale všichni nejdete,“ upozornila jsem je, ještě než jsem došla po schodech dolů.

	„Ale to víš, že jdeme, sakra,“ ujistil mě Connor.

	„A co Lucy? Slyšeli jste, co říkala máma.“

	„Já to zvládnu,“ ozvala se Lucy krok za mnou. „O mě si nemusíte dělat starosti.“

	Já jsem se ale na bratry dál vzpurně mračila. „Ne, samotnou ji tady nenecháme.“

	Nicholas se odlepil od zdi, o niž se opíral. „Já tu zůstanu.“

	„To není potřeba,“ zamumlala Lucy s očima upřenýma na podlahu.

	„Tak fajn,“ kývla jsem na něj souhlasně, protože její námitky jsem stejně nebrala v úvahu. V puse mi vyprahlo jako na poušti. „Tak můžeme jít.“

	 


10. kapitola

	Lucy

	Sotva se za nimi zavřely dveře, začal na mě Nicholas povykovat. Vlastně mě to ani nepřekvapilo. „Jak ses mohla opovážit něco takovýho udělat?“ řval. „Po té úžasné pařbě v kukuřici a po té noci, co jsme měli zahradu plnou upírů. To jsi snad neslyšela ani slovo z toho, co jsem ti říkal?“

	„Hele, nemohl bys ještě trochu hlasitěji?“

	„To není žádná sranda, Lucy!“

	„Já taky neříkám, že je.“ Zkřížila jsem ruce na prsou a sledovala ho, jak vztekle dupe po hale. „Jen jsme udělaly, co bylo potřeba. Za pokus to stálo.“

	„Vždyť on ji mohl zabít. A tebe taky!“ Nicholas praštil pěstí do stolu, až na něm nadskočila váza s růžemi a převrátila se. Roztříštila se o mramorovou dlažbu a několik mokrých okvětních lístků se mu přilepilo na boty.

	„Ale nezabil.“ Fakt byl, že jsem pořád ještě cítila v žilách ten adrenalin. Sevřela jsem pěsti, aby si nevšiml, jak se mi klepou ruce. Možná, že bych zas tak dobrá špionka nebyla. „A vůbec, tys taky vyrazil ven a vypráskal jsi ze zahrady tlupu feromonem zpitomělých upírů a žádných výchovných lekcí ses od nás nedočkal, takže…“

	„To je ale něco úplně jinýho.“

	„Neřekla bych.“

	„Tak za prvé, mě je daleko těžší zabít než vás dvě.“

	S tím jsem musela souhlasit, ale nebylo to lehké. „No jo, když myslíš,“ zamumlala jsem schlíple.

	Dívali jsme se jeden na druhého ještě hodnou chvíli. Poprvé v životě jsem na něm viděla, jak se trápí. Nebyl jen bledý, byl doslova světlounce našedlý. Musely jsme ho pořádně vyděsit. Zkoušela jsem si představit, jak mu asi bylo, když našel v noci v lese svou mladší sestru a její nejlepší kamarádku, jak provokují příslušníka Heliosu ke zločinu. Vzdychla jsem.

	„Vzhledem k tomu, jak nás oba náramně baví tady jen tak stát a hulákat, nemyslíš, že bychom mohli dělat třeba něco jiného?“

	Nicholas si prohrábl rukou vlasy. „Je docela pozdě. Mohla bys taky jít zalehnout, ne?“

	„To nemyslíš vážně,“ uchechtla jsem se. „Jako kdybych snad teď dokázala usnout.“

	„To ale potrvá hodiny, než se něco dozvíme.“

	Kousla jsem se do rtu. „Je ta Veronique opravdu tak strašná?“

	Zvedl hlavu a krátce přikývl. „Je na ní něco divného.“

	„Ale neublížila by Solange, že ne?“

	„To ne, ona si potrpí na tradici a na rodinu a tak. Já se spíš bojím toho slyšení u dvora.“

	„A už ses dovolal vašim?“

	„Ne.“

	„Blbý.“

	„Jo.“

	„No, ale nemůžem tu celou noc jen tak sedět a strachovat se. Já se musím do něčeho pustit.“

	„Co kdybys třeba pozvala nějakýho lovce upírů sem čaj?“ navrhl kousavě. Zdál se už klidnější, nezatínal zuby tak, že bych se bála, že si ulomí špičák. „Jak se ti vlastně povedlo najít jeho číslo?“

	„Normálně jsem zavolala na informace. Byl v seznamu.“

	„To myslíš vážně?“

	„A ještě jsem mu stihla vybrakovat kapsu,“ pochlubila jsem se.

	Nicholas jen zavrtěl hlavou; pak se už neubránil úsměvu a mě z toho zalechtalo kolem žaludku. „To už ale kecáš.“

	„Nekecám. A víš, co jsem mu z ní vytáhla? Příručku pro lovce upírů, vydanou Heliosem. Řekla bych, že ji tam má u sebe každý, nebo aspoň nováčci. Je v ní zmínka dokonce i o mně; jsem osoba blízká cílové skupině. Si to představ.“ Myslela jsem, že ho tím pobavím, ale on se naopak zatvářil tak mrazivě, že jsem se až otřásla chladem.

	„Cože?“ zeptal se ledově klidným hlasem. „Helios-Ra má spadeno i na tebe?“

	Zavrtěla jsem hlavou tak divoce, že mi málem uletěla. „Ale né, to vůbec, bez obav. To je jenom taková profilová stránka. I Solange tam takovou má.“ A on zase zaťal zuby. A jéje. Že jsem radši nezůstala potichu. Ježíši, on má možná fakt pravdu, že jsem ukecaná. Vykouzlila jsem úsměv. „Vážně, to nic není. A navíc jsme si to u Connora na tiskárně okopírovaly. A pak nám do toho vlezla ta roztomilá, k sežrání sladká London.“ Naklonila jsem hlavu. „Ty máš lepší počítač; neseká se ti tak jako ten Solangein. Co myslíš, mohli bychom zkusit najít něco o Heliosu nebo o té odměně? Nebo cokoli, co s tím může souviset?“

	Nicholas se zamyslel. „Mé to taky žere, jenom tu tak sedět a čekat, ale jedinej Connor to s internetem fakt umí. Já bohužel ne.“

	Pokrčila jsem rameny. „Za zkoušku by to snad stálo, Cokoli by stálo za zkoušku, jen aby se nějak vyplnil čas, protože jinak se tu budu donekonečna zmítat starostmi o nejlepší kámošku a zároveň se užírat záhadou, jak a kdy se stalo, že je její bratr najednou tak zoufale neodolatelný. A tahle kombinace mě bude zaručeně stát zdravý rozum.

	Šli jsme tedy do podkroví, kde mají kluci svých sedm pokojů, dvě koupelny a taky obývák – všechny ty místnosti jsou bez jediného okna. Ukázalo se, že Nicholas má nejmenší pokojíček – bylo tu tak akorát místo na postel, skříň a pracovní stůl. I židle tu byla jen jediná, a tak jsem si musela sednout na kraj ledabyle ustlané postele s tmavě modrou přikrývkou. Naposledy jsem tu byla v době, kdy měl Nicholas ještě povlečení s piráty a zeď ověšenou dřevěnými meči.

	Zvědavě jsem se rozhlížela. V koutě u stolu ležel štos hudebních časopisů a hromádka oblečení. Na nočním stolku stojánek na iPod a fotka v rámečku. A na ní my dva vloni na oslavě mých narozenin. Já se čemusi směju, brýle a třpytky na šátku kolem krku se blýskají a Nicholas se na mě dívá vážným pohledem a s nepatrným náznakem úsměvu. Natáhla jsem ruku a zlehka jsem se toho rámečku dotkla.

	„Tuhle fotku jsem nikdy neviděla,“ hlesla jsem tiše. Měla jsem sto chutí požádat ho, jestli by mi ji taky nevytiskl, ale nechtěla jsem vypadat sentimentálně. Nicholas se ohlédl od počítače.

	„To je…“ Trhl sebou, když si uvědomil, o čem mluvím, popadl tu fotku a strčil ji honem do šuplíku. „To je jenom taková pitomost.“

	Lhář jeden. Ale i když mi bylo jasný, že to není jen taková pitomost, stejně jsem si nebyla jistá, co to vlastně znamená. Nejspíš nic moc. Neměla bych si k tomu nic domýšlet. A přesto jsem se nedokázala ubránit úsměvu.

	„Přestaň,“ zahučel, a ani při tom nezvedl oči od klávesnice. Usmála jsem se ještě víc. „Já to myslím vážně.“

	„Takže jak najdeme databázi tajné organizace a jak se do ní pak nabouráme?“ zeptala jsem se ho.

	„To právě netuším.“

	Přesunula jsem se kousek blíž ke stolu, abych viděla, co tam ťuká. „Nó, nejsi zas takovej neználek, jak tvrdíš,“ pronesla jsem uznale. Na monitoru se to hemžilo shluky html kódů. „Tohle neumím ani přečíst.“

	„Moc se zatím neraduj,“ zchladil mě. Naťukal cosi dalšího, zamyslel se, pak ještě něco. Sledovala jsem to chvíli, ale pak mě to začalo nudit, tak jsem se natáhla na postel a hleděla pro změnu do stropu. Nicholas mezitím pustil muziku; vybral zrovna pár mých oblíbených kapel. A ťukal dál. Cítila jsem, jak se mi zavírají oči, i když jsem si nepřipadala ospalá.

	„Myslíš, že tvýmu klukovi by ta fotka nevadila?“ zeptal se najednou tiše, tak potichounku, že jsem ho sotva uslyšela. Ale vyletěla jsem, jako by vystřelil z brokovnice.

	„Jakýmu klukovi?“ posadila jsem se. „Já snad mám nějakýho kluka?“

	„Tomu Juttovi nebo Juliovi nebo jak se vlastně jmenuje.“

	„Jo ty myslíš Juliana?“ zamrkala jsem překvapeně. „To seš teda hodně pozadu. Julian se na mě vykašlal už po jarních prázdninách. Nebo vlastně ani nevykašlal, jen jsem ho omylem zahlídla, jak se dobývá jazykem do pusy Jennifer Kingové.“

	„Asi tě to zrovna moc nedojalo.“

	„No div se. Proč by taky mělo? To už je tak dávno… Sice jsem mu docela sprostě vynadala, ale když jsem pak šla domů, uvědomila jsem si najednou, že mě to vlastně netrápí. Ani jsem se neobtěžovala dát si obří tabulku čokolády na zlomený srdce.“

	„Ty jo.“

	Nějak pořád nevím, co s tím Nicholasem dál. V té chvíli to vypadalo, jako že k něčemu zlomovýmu dojde. To se zatím mezi námi ještě nestalo. No jo, líbali jsme se už – dokonce dvakrát. No ale přece doopravdy nešlo o líbání, že jo. Poprvé to byla jenom taková lest a podruhé zase vědecký test, jestli jsem imunní vůči feromonům. Polkla jsem. A znejistěla. Nečekala jsem, že by mohlo k něčemu dojít.

	„Hele, teď jsem něco našel!“

	A dobře že tak, protože taky k ničemu nedojde. Snažila jsem se zaplašit pocit zklamání. „A co?“ Hlas mě ale stejně zradil.

	„Ani přesně nevím, ale je to chráněný víc, než bych čekal.“ Zamračil se. „Do toho se nedostanu. A možná že ani Connor ne.“

	„Ale aspoň se bude mít od čeho odpíchnout, ne?“

	„Doufám. Jestli to taky vůbec stojí za to.“ Odstrčil se rukou od stolu.

	„No aspoň jsme to zkusili.“

	„Jasně.“ Neznělo to ale moc nadšeně. Šťouchla jsem ho malinko špičkou boty do nohy.

	„Tak zavoláme Kieranovi?“

	Usadil se vedle mě a pobaveně se usmál. „Možná až později. Tebe nic nezastaví, co?“

	„Ale jo.“ Seděl tak blízko, že se kolenem dotýkal mého. „Až tohle všechno skončí, tak si pořádně pobrečím a něčím to zapiju. Teď zrovna na to nemám čas.“

	„Ty seš neuvěřitelná.“

	Mrkla jsem po něm jen koutkem oka, protože jsem cítila, jak se červenám. Takovou poklonu bych zrovna od Nicholase absolutně nečekala. A hrozně mě to potěšilo. „Solange říká, že umím být pěkná bestie.“

	„To se vůbec neplete.“

	„Mohla bych se tě na něco zeptat?“

	„Jasně,“ řekl opatrně.

	„Měl jsi při proměně strach?“

	Na moment ztuhl. „Měl.“

	„A bolelo to?“ Nemohla jsem snést představu, jak Solange trpí. To přece není fér. Ona je tak fajn holka; vůbec si něco takového nezaslouží.

	„Trochu. Ale hlavně jsem byl hrozně utahaný, úplně vyčerpaný, jako když máš hodně vysokou horečku. A než jsem ztratil vědomí, bylo mi už docela všechno fuk. Ta únava mě totálně převálcovala.“

	Bylo mi líto, že jsem tehdy musela pryč z domu, že jsem nemohla být u něj. Docela jasně jsem ho v duchu viděla, jak se na posteli svíjí v bolestech, slitý potem, a jak blouzní. „Geoffrey říkal, že je to taková bitva s vlastním tělem.“

	„To je. Vypadá to jako divoký halucinace a ani dneska si to nedokážu pořádné vybavit. Vlastně si nejsem jistý, co byla skutečnost a co ne.“

	Dotkla jsem se rukou jeho kolene. „Promiň, neměla jsem o tom začínat.“

	„To nic, neomlouvej se.“

	„Solange je hodně silná.“ Tak jsem to právě vyslovila znovu. „Je silnější, než si o ní všichni myslí.“

	„Já vím.“

	„Co ti tehdy pomohlo?“ mluvila jsem už jen šeptem. „To si pamatuješ?“

	Přikývl, ale nepodíval se na mě. Když pořád mlčel, naklonila jsem se, abych mu viděla do tváře. „Copak? Je to tajemství. Neznám už snad všechna ta temná tajemství rodu Drakeových do jednoho?“

	Nicholas se rozpačitě zavrtěl. „Možná.“

	„Tak co to bylo?“

	„Ty.“

	Musela jsem polknout, abych byla vůbec schopná promluvit. „Já?“

	„Ano.“ Nicholas vstal a šel ke dveřím. Tam se ještě na chvíli zastavil. „To tys mi pomohla, abych to přežil.“

	 


11. kapitola

	Solange

	Vůbec jsem se nebavila. Ještě jsme tam ani nedojeli, a už jsem toužila jedině po tom, abych to měla za sebou. Tunely jsme pro cestu k Veronique použít nemohli. Její dům stojí úplně samostatně. Není ve městě ani na pozemcích Drakeových, a samozřejmě ani v královských prostorách v jeskynním systému. Shlíží do kraje z návrší a se svou polohou i architekturou, včetně temně šedé viktoriánské brány, je jako vystřižený z Bouřlivých výšin.

	„To se mi ani nechce věřit, že kvůli mně přijela až sem,“ brblala jsem, když Marcus odbočoval k sídlu. A i potom se silnička ještě několik mil klikatila do kopce lesem, než jsme se konečně vynořili na prostranství s úzkou příjezdovkou. „Vždyť sem normálně vůbec nejezdí.“

	„Ale ty jsi zvláštní případ,“ upozornil mě Quinn. „Neopomínej, že sem přijela kvůli tobě.“

	„No právě.“

	Vystoupili jsme z auta a snažili se nevybavovat si při každém prásknutí dvířek výstřel z pušky. Všechno tu působilo takovým ponurým dojmem něčeho definitivního. Zkusila jsem to ze sebe setřást. Nechávám na sebe až příliš působit tu dramatickou atmosféru celého místa. Technicky vzato je to jen moje pra pra pra a ještě několikrát pra prababička. A i když jsem zrovna dvakrát nepředpokládala, že by mi na uvítanou upekla dobrou buchtu, musela jsem uznat, že mi na druhou stranu ani nechce nijak ublížit. Všichni bráchové to formální představováni prožili a přežili, takže já to prostě zvládnu taky. Kdyby tu tak se mnou byla i Lucy – mohla bych se trochu schovat ve stínu jejího výrazného sebevědomí. Kdežto takhle si budu muset najít aspoň kousek svého vlastního.

	„Tak pojď, ségra,“ pobízel mě Duncan ke vchodu. Dveře se otevřely, ještě než jsme stačili zaklepat. Veronique nemá stráže, zato dvorní dámy ano. Ta, která nám otevřela, na sobě nedala znát ani špetku emocí. Byla oblečená do kostýmku s obtaženou sukní a vlasy měla sčesané do drdolu. Vypadala jako velmi výkonná účetní a přívětivost z ní čišela asi jako z vrcholku sněhem a větrem bičované hory.

	„Jste očekáváni,“ řekla úsečně. „Pojďte dál. Mé jméno je Marguerite.“

	Napochodovali jsme tedy do haly a váhavě tam postávali. Dokonce ani Logan se s tou ženskou nepokoušel flirtovat pohledem. Všude bylo plno lustrů a svícnů z černého jantaru a křišťálu. A na zdobených komodách a stolcích kolem stěn hořelo několik nazdobených petrolejek. Ucítila jsem slabý závan nějaké exotické vůně. Přímo naproti mně visel na zdi erb Drakeů s mottem Nox noctis, nostra domina, což v překladu znamená zhruba: „Noc, naše vládkyně.“

	„Povolána ale byla pouze Solange,“ zahudrala Marguerite s nevolí. „Vy ostatní počkáte tady.“ Ukázala na dlouhou kostelní lavici. Bratři se beze slova posadili a to mě spolehlivě vyděsilo. „A ty,“ obrátila se ke mně, „pojď za mnou.“

	Zhluboka jsem se nadechla a vykročila. Prošli jsme kolem několika otevřených dveří do různých společenských pokojů a salonů; Marguerite ale směřovala chodbou dozadu a proskleným vchodem do plesového sálu s leštěnou parketovou podlahou a textilními tapetami na stěnách.

	„Madam,“ poklonila se Marguerite hned ve dveřích. „Povolaná se dostavila ke slyšení.“

	Veronique seděla na takové té čalouněné lavici s tvarovanými nožkami, jaká se objeví snad v každém filmu ze středověku. Měla na sobě dlouhé šedomodré šaty s velesložitou výšivkou kolem lemů a se zvonovými cípatými rukávy. Přirozeně lískově hnědé vlasy si protiřečily se skoro bezbarvýma očima. Seděla jako socha; tak nehybně, že to působilo až nereálně. Z tváře jí čišelo něco…, zkrátka něco nelidského. Křečovitě jsem polkla. Byla jsem tak nervózní, až jsem se bála, že jí tu nablýskanou podlahu snad i pozvracím. Když se pohnula – asi tak o dva milimetry –, nadskočila jsem, jako by mě bodla dýkou.

	„Mon Dieu,“ zaševelila hlasem, který zněl odtažitě a tajuplně jako polární záře. „Tobě poskakuje srdce jako kolibřík, děvenko.“

	„Omlouvám se.“ Nebyla jsem si jistá, proč se vlastně omlouvám, ale připadlo mi to jako jediná možná odpověď. Rozvibroval se ve mně nějaký instinkt; třásl se jako zajíc pod stínem jestřába, protože všechna ta její porcelánová krása stejně nedokázala zamaskovat krvelačného dravce.

	„Tak ty jsi tedy Solange Drakeová,“ řekla a zkoumavě si prohlížela.

	„Ano, madam.“ Vykouzlila jsem to pukrle, které mě teta Hyacinta tak usilovně učila. To není jen takový poskok s úklonou à la Jane Austenová; to je obřadná poctivá dvorská poklona. Dala jsem si záležet na každém detailu, úročila jsem pravou nohu za levou a pokrčila kolena směrem dopředu, aby se mi nerozjela od sebe. A podřepla jsem tak nízko, jak jen to šlo, aniž bych při tom přepadla nebo vystrkovala zadek. Nezapomněla jsem taky mírně sklonit hlavu. A opravdu snažně jsem se v duchu modlila, aby to Veronique ocenila.

	„Výborně,“ uslyšela jsem, „smíš vstát.“

	Narovnala jsem se a ani jsem se při tom moc nezapotácela. Díky, teto Hyacinto, vřelé díky.

	„Těší mne, že vidím, jak tě tvoji příbuzní naučili správné etiketě.“

	„Děkuji, madam.“ Dokáže taky poznat, že se začínám potit? Nebylo vůbec lehké stát tam pod jejím pronikavým pohledem. Ona je tak soustředěná, tak nepřístupná.

	„Doslechla jsem se, že si tě předvolala Lady Natasha.“

	„Ano, madam.“

	„Jí ovšem není radno důvěřovat.“

	„Ne, madam.“

	„Znáš proroctví, že ano.“

	Přikývla jsem.

	„Čekali jsme velmi dlouho, až se narodí dívka – pravá upírka.“

	Fajn, žádný nátlak.

	„Proměna tvé krve se rychle blíží; cítím to z tebe. I přesto, jak jsi rozrušená a vyplašená, srdce ti bije pomaleji, než by mělo.“

	Napadlo mě, že možná právě proto je mi málem na omdlení. Zvedla jsem hrdě bradu. Přece neudělám ostudu sobě i celé rodině.

	„Chci tě učinit silnou, abys přežila, milá Solange. Nechci královské výsady pro sebe, ale nenechám o ně připravit svou rodinu, jako bychom byli nějaké nuly.“

	Ze stolku vedle svého křesla (chtělo by se mi skoro říct trůnu) vzala dlouhý stříbrný řetízek. Na něm visela skleněná ampule se stříbrným uzávěrem, obepjatá krajkou proplétajících se stříbrných lístků, které připomínaly břečťan.

	„Víš, co to je?“

	„Ne, nevím.“ Zvedla tu věc proti světlu. Přes sklo prosvítala tmavě rudá tekutina. „Aha, to je krev.“

	„Ano, moje vlastní, abych byla přesná.“ Nepatrně s ampulí zatočila a já jsem tu hru k vlastnímu překvapení napjatě sledovala. „Nesdílím svou krev jen tak s někým, a pokud se k tomu přikloním, musí to mít velmi vážné důvody, jak jistě chápeš.“

	Zase tak moc jsem nechápala, abych pravdu řekla. Ale jednou věcí jsem si byla jistá: jestli mě bude nutit, abych se z té lahvičky napila, tak ji stoprocentně pozvracím.

	„Chci ti tuhle vzácnost darovat. Až nadejde noc tvých narozenin, vypiješ ji a ona ti dodá sílu potřebnou k tomu, aby sis vydobyla svoje právoplatné dědictví.“

	Tohle asi nebude ten nejšikovnější moment, abych jí sdělila, že žádnou královnou být nechci.

	„Tví bratři to nepotřebovali; Drakeové mužského pohlaví se rodí už celá století. Ale ty jsi jiná. Jsem dosti zvědavá, jak to u tebe proběhne, a mou zvědavost v posledních staletích už jen tak něco nepodnítí.“

	Takže vousatá dáma z cirkusu by možná zdaleka nebyla ta nejhorší varianta…

	„Budeš ovšem muset samozřejmě prokázat, že si to zasloužíš.“

	„No… samozřejmě.“ Strčit mi do ruky tu takzvanou vzácnost jen tak by bylo trochu příliš jednoduché, že. „A co mám tedy udělat?“

	„Existují dovednosti, které by měla ovládat každá žena z rodu Drakeů, aby své krvi dělala čest. Začneme s vyšíváním.“

	Čelist mi spadla až na kolena. „S vyšíváním?“ Vyšívání mě fakt otravuje. Teta Hyacinta se mě to snažila naučit, ale nakonec i ona uznala, že to nemá cenu. Zato Lucy se do vyšívání vrhla jako dračice a k minulým narozkám jsem ni dostala vyšitý obrázek Johnyho Deppa v roli Jacka Sparrowa. Což mi v téhle situaci asi zrovna moc nepomůže. „Obávám se, že vyšívání není právě moje silná stránka.“

	Veronique našpulila rty a mně se okamžitě zpotily dlaně. Špičáky měla vysunuté, ostré a drobné jako miniaturní kostěné dýky. „To je ovšem zklamání, Solange.“

	Takže umřu jen proto, že nejsem schopná vyšít pár růžiček do rohu polštáře.

	„Mrzí mě to,“ špitla jsem.

	„Umíš kreslit?“

	„Tak trochu. Líp umím dělat keramiku. Ale vy tady asi hrnčířský kruh nemáte, že?“

	„To ne, ale uznávám, že je to také určitá dovednost.“ Pokynula rukou a hned se tu objevila Marguerite. Neviděla jsem ji předtím odejít a ani teď jsem si nevšimla, že by přicházela. Nesla s sebou malý stolek a židli, jako by to bylo jen peříčko. Postavila je přede mě a bůhvíodkud vytáhla skicák a pár tužek.

	„Tak do toho,“ pobídla mě Veronique, „nakresli mi něco.“

	Otřela jsem si ruce, natáhla se pro tužku a rozhlížela se po nějaké inspiraci. Kdyby mě požádala o svůj portrét, tak bych si mohla jít rovnou vykopat hrob. Všimla jsem si glazované vázy, ze které místo kytek trčelo několik kolíků. Vázy a hrnky kreslím v jednom kuse, když si dělám návrhy na svoje výrobky.

	První tužku jsem hned zlomila. Vzala jsem si další, ale stejně jsem musela chvilku počkat, až se mi přestanou třást prsty, abych vůbec mohla pokračovat v práci. A snažila jsem se kreslit lehce a v duchu jsem si neustále opakovala, že můj osud na tom vůbec, ale vůbec nezávisí.

	Veronique moje dílo přejela letmým pohledem. „Ucházející.“

	Hlasitě jsem vydechla, úlevou. To je určitě nejhorší učitelka, jaká vůbec může být. Ještě že jsem nikdy nemusela chodit do školy.

	„A nyní hudba. Hraješ na harfu, nebo kupříkladu na piáno?“

	Na harfu? To myslí vážně? Mě máma učila, jak uniknout lovcům upírů, jak se střílí z kuše a jak probodnout zdivočelého upíra, a nějak se hraje Balada pro Adélku.

	Zvedla se z křesla rychlostí prastaré upířice a se vznešeností primabaleríny.

	K smrti mě odsoudí primabalerína. Prima.

	„Ty snad neumíš hrát vůbec na nic?“ Vůbec to neznělo nadšeně. Ucouvla jsem mimoděk o krok dozadu, ale pak jsem se rozhodla nevzdávat to. Lucy vykládám už hromadu let, že před upíry nemá utíkat, že ji tím víc budou pronásledovat. „A co tedy vlastně umíš?“

	Připadala jsem si totálně neužitečná a bezvýznamná. A nemohla jsem si vzpomenout absolutně na nic, co by na ni dokázalo udělat dojem. Čím se dá ohromit devítisetletá upíří dáma?

	„Co matematika?“ štěkla.

	„To ano,“ ulevilo se mi trochu. „V matice jsem docela dobrá.“

	„A v dějepise?“

	„Taky.“

	„Kdy se odehrála bitva u Hastingsu?“

	„V roce 1066.“

	„První vládnoucí syn Eleonory Akvitánské?“

	„Richard Lví srdce.“

	„Kdy se narodila moje dvojčata?“

	„1149.“

	„Umíš se bít?“

	„Ano.“

	„Ovládáš umění šermu?“

	„Ano.“

	„Předvedeš mi to.“

	Tleskla rukama a do sálu vstoupila žena v tradiční bílé šermířské výstroji a s maskou na tváři. Podle světlounce zelenkavých očí jsem poznala, že je to upírka. Jenom jsem netušila, jestli je taky Drakeová. I když si v šermu docela slušně věřím, jak bych mohla porazit upírku? Já jsem přece ještě pořád smrtelnice a navíc už je tak pozdě, že kdybych nebyla tak vynervovaná, usnula bych nejspíš vestoje. Soupeřka mi podala masku, vestu a fleret.

	„Začněte,“ přikázala Veronique dřív, než jsem si vůbec stihla potěžkat zbraň v ruce.

	A tak jsme začaly.

	Předpisově jsem soupeřku pozdravila s rukojetí ve výši očí a s úklonou. Ona mi pozdrav oplatila. A hned podnikla výpad. Ukročila jsem vzad a útok blokovala. Ostří o sebe zaskřípěla. Další výpad a já jsem zareagovala kruhovým paré, tentokrát docela nízko. Ani jsem se jí ovšem nedotkla, ani jednou jedinkrát. Byla na mě příliš rychlá; míhala se kolem mě jako bílá šmouha ve vzduchu. V životě jsem si nepřipadala pomalejší a neohrabanější. Byla jsem proti ní v obrovské nevýhodě, ale vzdát jsem to nechtěla.

	„Riposte!“ sykla Veronique a já jsem poslušně vykročila k výpadu. Oči mi zaléval pot z čela.

	Vyblokovala mě, naoko uskočila, a najednou držela meč přímo nad mou hlavou. Já jsem zvedla svou zbraň do vodorovné polohy a síla nárazu se mi přenesla do paží. Až mi z toho zadrnčelo v kostech. Věděla jsem, že kdyby chtěla, mohla mě rozseknout jako zralý meloun.

	„To stačí,“ zavolala Veronique a tentokrát to znělo spokojeně. Svěsila jsem ruce a vydechovala ze sebe to napětí. V chodbě se ozval mnohonásobný dupot a vzápětí se do sálu vřítili všichni mí bratři najednou.

	„Solange!“

	„Nejsi zraněná?“

	Když viděli, že mi nic není, zarazili se a zmlkli. Uvědomili si přítomnost té obávané Veronique a uklonili se jako jeden muž.

	„Bien,“ řekla Veronique. „Smíš odejít.“

	Sundala jsem si masku a nechala ji ležet i s fleretem na podlaze. Málem jsem se rozběhla, jen abych už byla pryč, ale ona mě ještě zastavila. „Solange!“

	V duchu jsem zaúpěla. „Ano, madam?“

	„Nezapomeň na tohle.“ Pohnula se tak rychle, že jsem to ani nepostřehla; najednou prostě stála vedle mě. Dokonce i bráchové sebou cukli. Veronique mi podala tu lahvičku na řetízku. Pověsila jsem si ji na krk.

	„Děkuji, madam.“

	 


12. kapitola

	Lucy

	Nicholas se povaloval tím svým rozčilujícím způsobem po posteli a četl si v okopírované protiupírské příručce. Pak najednou zvedl hlavu a chvíli se díval, jak pochoduju sem a tam. „To jsem netušil, že jsi tak zažraná do tělocviku.“

	Zastavila jsem se. „Cože?“

	„No, že provozuješ aerobik i uprostřed noci.“

	Došlo mi, že jsem postupně zrychlovala skoro do poklusu. Dech mi už pomalu docházel a svaly na nohou vibrovaly napětím. Asi se musel hodně ovládat. Snažila jsem se ze všech sil uklidnit. Svezla jsem se na židli a pokoušela se tvářit zrovna tak ležérně jako on. Nevydržela jsem to ani pár minut a musela zase vyskočit. Navršila jsem do krbu pár třísek a dvě polínka a zapálila oheň. Bylo docela teplo, dokonce i mně, ale potřebovala jsem se prostě něčím zaměstnat.

	„To nerozdejchám.“

	„Ani bych si nevšiml. Ty se umíš tak ovládat…,“ ušklíbl se ironicky. Ten poloúsměv mu tak zatraceně sluší; přidává mu na té jeho nesmrtelné kráse. Solange je jediná z téhle rodiny, která na eleganci vůbec nedá, a to si stejně nejsem vůbec jistá, jestli třeba nezačne po narozkách nosit středověké hávy jako vystřižené z divadelní šatny.

	„Já to ale fakt nerozdejchám,“ zdůraznila jsem znovu. Zahrada za kouřovým oknem vypadala černočerně. Aspoň jsem si to tak představovala, protože jsme předtím pro jistotu zatáhli všechny závěsy. Bylo tu najednou krásně útulno, hotová romantika. Jenže jsem si ji nějak nedokázala vychutnat.

	„Neměli jsme ji nikam pouštět,“ prohlásila jsem.

	„Mysli si, co chceš, o Solange rozhodovat nemůžeš.“

	„Já fakt nevím, proč jsou všichni Drakeovi tak poddajní.“ Posadila jsem se, protože mě v tu ránu něco napadlo. „Hele, ty máš přece klíč od trezoru.“

	„Já?“

	„Jasně. A já potřebuju paralyzér.“

	„Tady nejsi v obchoďáku.“

	Vstala jsem a vzala ho za ruce. Měl je studené. Zatahala jsem ho, a ještě jednou, abych se nenechala unést jinými myšlenkami. „No tak pojď.“

	Nicholas teatrálně zavzdychal, jako že jsem se zbláznila, ale nakonec se za mnou coural po schodech dolů spletitými chodbami k trezoru. Vlastně je to spíš kryt než trezor – má prý tajný únikový tunel a jsou v něm zásoby krve a kyslíku a také zbraní. Uvnitř jsem ale ještě nikdy nebyla. Zadupala jsem netrpělivě na místě. Nicholas zavrtěl hlavou.

	„Chováš se, jako kdyby na nás za dveřmi čekal Santa.“

	Zamnula jsem si ruce.

	„Kdepak, tohle je mnohem lepší než tlusťoch v červené čepici. Tak dělej.“

	Pořád váhal. „Správně bys ani neměla vědět, kde tyhle dveře jsou.“

	„Ale jdi, prosím tě. Znám v tomhle baráku každej kout, včetně toho, ve kterém si Quinn pod postelí schovává erotický časáky.“ Pohodila jsem hlavou. „Helios-Ra na mě nic nemá. Jsou to zbabělí hlupáci.“ Uvědomovala jsem si, že už to začínám přehánět, ale potřebovala jsem mluvit, plácat o čemkoliv, jen aby tělo nemělo čas reagovat na jeho blízkost. Vždyť bych vůči jeho feromonům měla být imunní. To už jsem asi víc unavená, než si připouštím.

	Nicholas odjistil dveře; zakrýval mi při tom výhled tělem, abych nevěděla, jestli použil klíč nebo číselný kód. Bál se, že kdybych zahlédla třeba klíč, zkoušela bych ho někdy později najít a použít. Dveře se nehlučně otevřely a on cvakl vypínačem. Světlo nejdřív zablikalo a pak se rozlilo po stěně plné kovových polic s krabicemi šípů, kolíků a nábojů. O kousek dál visely na stojanech střelné zbraně, meče i sekery. Obdivně jsem vydechla. Nicholas znovu zavrtěl hlavou; tentokrát nad mou touhou po tomhle majetku.

	„To nebyl zrovna nejlepší nápad.“

	„To je daleko lepší, než jsem čekala.“

	Dotkla jsem se zlehounka jednoho nablýskaného ostří. Byl tu koš s obušky a další s kopími. „A kde budou ty para– ááá! Tohle je nádhera!“ Natáhla jsem se po zdobené kuši a s úsměvem jsem ji zkusmo namířila na Nicholase. Uskočil a prohnul se při tom tak, že smrtelníkovi by při takovém pohybu praskla páteř jako sirka. Tmavá košile mu zapleskala o tělo jako poplašená křídla. Sklonila jsem kuš k zemi a obrátila oči v sloup.

	„Prosím tě.“

	Narovnal se. „Víš, všichni si moc dobře pamatujeme, co jsi málem provedla Marcusovi.“

	„To už je víc než dva roky.“ Vzala jsem z háku toulec plný ostrých dřevěných šípů. „Tohle si beru.“

	Zamračil se. „To teda ne. A proč taky?“

	Oplatila jsem mu ten výraz stejným způsobem. „No proč asi? Kvůli lovcům a té jejich odměně. Helios-Ra ti najednou nic neříká? Vyber si taky něco.“

	„Tobě nikdo ubližovat nechce.“

	„Bodejť, když budu mít u sebe takovouhle hračku.“ Hodila jsem řemen kuše přes rameno. Byla překvapivě lehká. Nicholas na chvíli vypadal, jako kdyby mi to chtěl rozmluvit, ale pak si to rozmyslel. Moc jsem mu to ale nevěřila. On hádky se mnou prostě miluje. Vždyť už je na sobě navzájem trénujeme skoro deset let.

	Otevřel dřevěnou vyřezávanou skříňku, která snad musela patřívat nějakým pirátům. Vytáhl z ní stříbrný řetízek s masivními očky. „Na, vezmi si tohle,“ hodil mi ho. Zachytila jsem ho těsně předtím, než mě praštil do nosu.

	„Co to je?“ Na řetězu visel medailonek velikosti dolarové mince. Byl na něm vyrytý znak rodu Drakeů, vztyčený meč ovinutý šlahouny břečťanu, tedy symboly síly a věrnosti. A doplňovala jej zapuštěná kapka černého jantaru ve tvaru slzy. Nádhera.

	„Jak to, že jsem tohle nikdy neviděla?“

	„Tví rodiče pravděpodobně takový přívěšek mají, ale asi ho nikdy nemuseli použít.“

	Zvedla jsem tu věc proti světlu.

	„Je to snad kouzelný nebo co?“ Trošku jsem řetězem potřásla, jestli se třeba nestane něco zvláštního.

	Nicholas se na mě usmál. Bylo to od něj sice dost nezvyklé, ale ne zas tak nadpřirozeně kouzelné, jak jsem doufala.

	„To ani ne.“ Popadl mě za rameno a otočil mě k sobě zády, aby mi mohl řetízek zapnout kolem krku. Jeho prsty se chladivě dotkly mé šíje. Lehce jsem se zachvěla.

	„Tak,“ šeptl mi do ucha zastřeně. „Tohle tě ochrání, dá to všem najevo, že jsi jedna z nás. Upíři i lovci z Heliosu ten symbol znají a budou vědět, že kdyby tě napadli, je to stejné, jako kdyby napadli celý klan Drakeů.“

	Dotkla jsem se přívěšku. „Díky.“

	„Já bych to samozřejmě nevystavoval na odiv, dokud bych si nebyl jistý, že mám opravdu před sebou lovce.“ Zamyslel se dál. „No vlastně bys to možná raději ani nosit neměla.“ Natáhl se ke mně, jako by mi chtěl řetízek zase vzít. Ucouvla jsem a sevřela přívěšek v dlani.

	„Ani náhodou.“

	Světlo dvakrát bliklo. Podívala jsem se ke stropu a pak na Nicholase. „Že by zkrat?“

	„Ne. To je tichý alarm. Někdo tady je.“

	Oba jsme se vrhli ke dveřím a málem jsme se v nich srazili, jako bychom si zkoušeli scénku z nějakého trapného sitkomu. „Zůstaň vzadu,“ sykl na mě Nicholas. Oči měl strašidelně bezbarvé. Váha kuše v ruce mě cestou po schodech nahoru mírně uklidňovala. „A ne že mě z horlivosti střelíš do zad,“ varoval mě ještě.

	„No jo, jasně.“

	Když jsme došli nahoru, zastavil se a nosní dírky se mu rozšířily. Zaslechli jsme tiché klapnutí vchodových dveří.

	„Strýc Geoffrey.“ Napětí jako by z něj steklo na zem. Svěsila jsem ruku s připravenou kuší.

	„To jsem nevěděla, že máte čich vytříbený na jednotlivé lidi,“ poznamenala jsem. „Myslela jsem, že jen dokážete rozlišit upíra od smrtelníka.“

	„Každý má svůj pach. Když jsi s těmi lidmi často, tak si to tak nějak zapamatuješ.“ Díval se kamsi stranou. „Ty voníš jako směs pepře a višňové žvýkačky.“

	„Fakt, jo?“

	Než jsem ale stihla pokročit v tom zajímavém tématu dál, vyšel Nicholas do haly. Jeho strýc tam právě pokládal na podlahu jakousi kartónovou krabici.

	„To jsou zase další dárky pro Solange,“ podotkl suše. „Bruno už všechny zkontroloval, ale stejně, opatrně,“ dodal, když jsme se oba sklonili, abychom si prohlédli hromádku balíčků v nejrůznějších typech papíru, od obyčejného hnědého baličáku až po stříbřitou hedvábně hladkou pavučinku. Z vyboulené obálky hned nahoře cosi prosakovalo a tvořilo na povrchu hnědou skvrnu. „To je kočičí srdce,“ řekl Geoffrey nevzrušeně.

	„Fuj.“ Žaludek mi poskočil. „Cože? Ježíši, fuj.“

	„Je to dárek,“ pokrčil jen rameny. „V některých odlehlejších kmenech je to velká pochoutka.“

	„No to je nechutný.“

	„Vlastně je spíš z kotěte. Určitě je v té obálce i milostný dopis.“

	„Z kotěte?“ dobrých deset vteřin jsem strnule hleděla do zdi s pusou dokořán. Zavřela jsem ji a dokázala polknout až těsně předtím, než bych se doopravdy pozvracela. „Z KOTĚTE?“

	„Strejdo Geoffreyi,“ zamrkal významně Nicholas. Do haly se vřítili psi, zvědaví, proč tak hystericky povykuju.

	„Ó pardon, já občas zapomínám, že Lucy k nám tak docela nepatří.“

	Později z toho budu zničená. Jenže právě teď jsem zuřila. Pěnila jsem jako sopka.

	„Je tam zpáteční adresa? Kdo to poslal? Já ho nakopu do zadku!“ Musela jsem se k té krabici otočit zády. „Já jsem z toho hodně nešťastná. Vážně.“

	„Nám to došlo,“ podotkl Nicholas. Tvářil se jaksi divně. Čelisti měl tak zaťaté, že jsem dostala strach, aby si nevylámal zuby.

	„Co je ti?“ zeptala jsem se.

	„Nic.“

	„Nicholasi, já jen, že sis právě pokřivil prstýnek, jak zatínáš pěsti.“

	„Voní to po karamelu.“

	„Co zas?“ byla jsem docela zmatená. „O čem to zase mluvíš?“

	Ukázal na tu obálku se skvrnou. „Ještě je na ní krev.“

	„To nemyslíš vážně.“ Jenže on přikývl a udělal to tak, jako by to byla ta nejtěžší věc na světě. „To je nechutný, fakt,“ dodala jsem.

	„Já vím.“

	„No tak dobře.“ Odešli jsme do knihovny, kde už mezitím jeho strýc vytahoval knihy z dubových polic. Hořelo tu několik petrolejek se stínítky z červeného skla. Nejstarší pes, Byron, mi olizoval prsty; asi ještě cítil, jak jsem rozrušená. Snést pohled na upíry, jak popíjejí krev z poháru nebo jak si navzájem lámou vaz a rozpadají se v prach, je něco jiného než si představit, jak slintají při pohledu na malé koťátko. To na mě prostě bylo příliš.

	„Klid, prosím tě,“ zamumlal Nicholas. Geoffrey zvedl hlavu.

	„Hele, Lucky, sedni si, srdce se ti úplně plaší. Jestli se nezklidníš, tak za chvilku omdlíš.“

	„Je opravdu hodně rozčilená.“

	„Tím spíš by si měla sednout.“

	Sesypala jsem se na židli a lokty se opřela o širokou dubovou desku stolu, stejně nablýskanou jako ty police.

	„Vrátila se už teta Hyacinta?“

	Nicholas zavrtěl hlavou. „Ne, ty jsi přišel první.“

	Geoffrey se zachmuřil. „Vážně?“

	„Proč?“

	„Protože mi nebrala telefon a ani se neozvala na pager. Hmm. No nevadí, však ona bude v pořádku.“ Rozhlédl se kolem. „A kde je vlastně Solange? Šla si lehnout?“

	Nicholas se posadil vedle mě. „Sol tady není. Povolala ji Lady Natasha.“

	„Cože?“ Geoffrey doslova nadskočil. „A proč?“

	„To nám London neřekla, nejspíš to ani sama nevěděla. Kdyby ano, tak by se s tím určitě nezapomněla pochlubit.“ Nicholas se pod dojmem strýcova výrazu taky zamračil. „A nepřišla by přece pro Solange, kdyby hrozilo nějaké nebezpečí, ne?“

	„Víš, chlapče, ona je tím královským leskem trochu příliš oslněná.“ Geoffrey zavřel oči. „Zatraceně.“ Pak vytáhl z kapsy telefon. „Už jsme zjistili, kdo vypsal tu odměnu Nicholasi.“ Stiskl tlačítko rychlé volby a čekal, až se vytočí číslo.

	„Kdo?“

	„Lady Natasha.“

	 


13. kapitola

	Solange

	Zaparkovali jsme auto hned za hranicí Geoffreyho pozemku a dál jsme pokračovali tunelem. V méně používaných chodbách to páchlo vlhkostí a kouřem z loučí. Bylo tu úplné ticho, slyšela jsem jen naše tiché kroky a vlastní přerývaný dech. Je to prý nejbezpečnější cesta na královský dvůr. Její letní sídlo se rozkládá v horách, ve spletitém jeskynním systému. Po zbytek roku Lady Natasha cestuje po svých ostatních državách jako středověká královna. Náš kraj i město, to je pro ni prý takový zapadákov, ale v létě jí na pár týdnů odpočinku zcela vyhovuje. Ale stejně všichni upíři vědí, že pravý důvod, proč sem vůbec jezdí, je ten, že může čas od času zkontrolovat naši rodinu.

	„A určitě neřekla nic dalšího?“ ptala jsem se už poněkolikáté London. Jestli po mně bude Lady Natasha chtít nějakou výšivku nebo zatančit valčík, tak bych to, krucinál, aspoň tentokrát chtěla vědět s předstihem.

	London zavrtěla hlavou. Mihotavé světlo se jí blýskalo obtažených kožených kalhotách. „Je to dobrá královna, Solange. Nemáš se čeho bát.“

	„Hele, London, pokud sis čirou náhodou už sama nevšimla, tak na naše hlavy je vypsaná odměna. Včetně tvé. A naše větev rodu Drakeů žije v exilu už skoro šestnáct let.“

	Trhla ledabyle jedním ramenem, ale stejně jsem postřehla, jak se jí napjaly svaly na ruce. „Se mnou je to jiné. Mě přetvořili, nenarodila jsem se s krví Drakeů v žilách.“

	„Tvůj otec se oženil. Vzal si tvou matkou a tebe přetvořil, když ti bylo jednadvacet. Což z tebe dělá Drakeovou se vším všudy.“

	„Když myslíš.“

	„Je to úplně stejné, jako když náš táta přetvořil naši mámu, když se narodila Solange.“

	London znovu pokrčila rameny. Začínalo mi to jít na nervy. Nejsme všichni tak povýšeně přezíraví jako ona. Někteří budeme ráno pěkně zničení. A výrazem někteří jsem myslela především sebe.

	„Naši mi pěkně vynadají,“ brblala jsem a málem vrazila do Logana, jak jsem se únavou potácela. „Au.“

	„Dávej pozor, pomačkáš mi samet,“ upozornil mě, když mi pomohl nabrat rovnováhu.

	I Connor, který šel první, se zastavil a zvedl ruku. „Někdo sem jde.“

	„Drž se při mně,“ šeptl mi Logan a zahlédla jsem, jak vysunuje špičáky.

	„To bude nejspíš jen obřadní doprovod,“ zašeptala London. Lady Natasha si na ceremonie dost potrpí.

	Quinn zavrtěl hlavou; nosní dírky se mu jemně chvěly. „Neřekl bych.“

	„Jste všichni zbytečně vyplaše –“

	Chodbou se k nám hnala skupina upírů, někteří z nich běželi i po stěnách, jako přerostlí mravenci. Hrůzou se mi zježily snad všechny chloupky po těle. Možná, že to ani nejsou Hel-Blarové, ale rozhodně nás nejdou přátelsky uvítat; buď jsou to Araksakové nebo jim jde o odměnu za to, že nás zlikvidují. Connor, Quinn a Marcus se postavili do čela vedle sebe a Logan a Duncan kroužili kolem nás, aby nám kryli záda. Já a London jsme zůstaly stát na místě, popadla jsem ostrý kolík, který mi podala. V těchhle pitomých půjčených šatech bych si ani neměla kam dát nějakou zbraň. Takovou hloupost už tedy neudělám. Adrenalin mi zaplavil tělo a mně se lehce rozechvěly prsty.

	První k nám dorazilo jejich syčení, jako by tu praskala statická elektřina. Jeden upír se vrhl na Marcuse, ale ten už stihl vytasit dýku ukrytou v pochvě na zápěstí a upír se po dobře mířeném zásahu rozpadl v prach. Chodbou se rozléhala bojová vřava. Další upír prorazil naši přední linii, odrazil se totiž od stropu, a už na mě cenil zuby. Vykopla jsem nohou vysoko, až nad hlavu; to nečekal. A Londonin dlouhý nůž ho zaskočil. Obláčky prachu se snesly k zemi docela pomalu.

	„Naši se zblázní, až se o tomhle dozvědí.“

	„To ale nejsou Araksakové,“ křikla London. „Nejsou to královské stráže.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Nemají tetování.“

	„Takže jdou po odměně,“ zafuněl Duncan a vzápětí dostal pěstí přímo do oka. „Au, ksakru.“

	„Emoce jdou zkrátka stranou,“ ušklíbla se upírka, která mu ten zásah uštědřila a hbitě uskočila z jeho dosahu. „Ale vyděláme na vás jmění.“

	„Ty hyeno!“ Quinn se rozplácl na zem pod úderem a pak už jen úpěl. Postarší chlap v proužkovaném obleku popadl za copánek a trhl jím, aby vstal.

	„Hej!“ zařvala jsem, proskočila mezi Duncanem a tou holkou a cestou jsem ještě loktem nabrala dalšího upíra, který se zrovna zvedal na nohy. „Nesahej na něj!“ Nebyla jsem tak rychlá ani silná jako oni, ale byla jsem hodně naštvaná a oni mě zjevně podcenili. Dalším kopem jsem rozbila Quinnovu nepříteli kolenní čéšku a probodla ho kolíkem dřív, než ostatní stačili zareagovat. Quinn pomalu vstal a culil se jako měsíc.

	„Díky, ségra.“

	Otírala jsem si ruce a taky jsem se na něj usmála.

	„Shýbni se!“ houkl na mě vzápětí.

	Poslechla jsem.

	Nade mnou přeletěl oblak prachu ze zabitého upíra. Kýchla jsem. Jeden z upírů, od pohledu teprve nedávno proměněný, se na mě křenil, jako kdybychom spolu randili. „Rozdáme si to?“ Začichal ve vzduchu a olízl si rty. „Pojď sem, krásko.“ Vykročil ke mně a asi by mě chtěl rovnou popadnout do náruče, kdyby ovšem nezakopl o Londoninu nastavenou nohu.

	„Musím ti fakt vysvětlovat, že bys měla dávno zdrhat?“ popadl mě Logan za rameno. „Tak padej, ty trdlo jedno bláznivý.“

	Odběhla jsem několik kroků, ale když jsem si uvědomila, že ostatní zůstali na místě, zastavila jsem se. „Přece vás tu nemůžu nechat!“

	„Běž!“

	„Nejdu!“

	„Solange!“ zařvalo všech pět mých bratrů hromadně.

	„Ne!“ houkla jsem zpátky. „Jedině s vámi!“ Věděla jsem, že by rádi pobili i ty dva poslední upíry. I máma by se k tomu nejspíš přiklonila, jenže já jsem si už nechtěla pošpinit ruce žádnou další smrtí. Když upír umře ve filmu, vyprskne do vzduchu obláček prachu a dýmu a všichni jásají, protože zloun je po smrti. Ale v mém světě by ten upír mohl být i můj vlastní bratr. A technicky vzato, přestože vím, že usilují o můj život, nejsem si tak docela jistá, jestli jsou to vyslovení zlouni. Vždyť oni jen vykonávají příkazy, ne? Vědí snad, že nechci mít nic společného s Lady Natashou a s tou její pitomou královskou korunou? Tahle hra má zkrátka pravidla, i když podle nich vlastně nikdo hrát nechce. Nemám výčitky z toho, že využívám pocit viny ke svému prospěchu.

	„Kdo ví, kolik dalších tam vpředu ještě čeká? To chcete, abych šla sama?“

	Jeden přes druhého něco otráveně zahudrali, protože věděli, že mám v podstatě pravdu, a pak se zdráhavě vydali za mnou, a to mi stačilo ke spokojenosti. Rozběhli jsme se chodbou dál; trochu nám to na dlaždicích klouzalo. Dýchala jsem přerývaně, bylo mi horko a v hrdle mě pálilo. Connor mě po chvilce popadl, hodil si mě přes rameno, nabral rovnováhu a běžel dál. Byl hrozně rychlý, stejně jako všichni ostatní kromě mě, připadali mi jen jako barevné šmouhy všude kolem. Connorovo rameno mě tlačilo do žaludku, ale zastavili jsme se až u zrezivělých dveří. Kluci je otevřeli a na nás dopadlo měsíční světlo probleskující korunami lesních velikánů. Connor mě postavil zpátky na nohy. Třela jsem si otlačené břicho.

	Quinn se vydal napřed a prozkoumával okolní houštiny. Kapradí všude kolem po nás natahovalo prsty a jemně nás hladilo po nohou. Šli jsme co nejtišeji. Nemám ještě upírské schopnosti, ale jsem vychovaná v rodině Drakeů, takže vím, jak se po lese pohybovat. A znám les minimálně stejně dobře jako ostatní; zaručeně líp než elegán Logan, jemuž jsou milejší ulice města, protože tam si neumaže svoje drahé botky od bláta. Opojná vůně jehličí a hlíny mě uklidňovala; začínalo se mi líp dýchat. Nepostřehli jsme jedinou srnku, zajíce ani ptáčka. Všichni tvorové vycítili přítomnost predátorů, ať už zvířecích nebo jiných. Přesto se Quinn najednou zastavil a zvedl ruku. Napínala jsem uši k prasknutí, ale jediné, co jsem zaslechla, byly běžné lesní zvuky: šelest větru v dubovém listí, vzdálené šumění řeky a ještě vzdálenější zahoukání sovy.

	„Nejsme tu sami,“ šeptl mi Logan tichounce.

	Strnula jsem; snažila jsem se ani nedýchat, a jen jsem doufala, že mi srdce nepulzuje jako paprsek majáku v husté tmě. Umím sice našlapovat tak, aby mi pod nohou nepraskla větvička nebo šiška, ale utišit tlukot vlastního srdce, to se mi ani nechtělo zkoušet. Můžeme být naprosto nehluční, ale jestli jsou nablízku upíři, uslyší prostě můj tep. Štvalo mě to. Nad námi zašumělo cosi jako pár netopýřích křídel.

	„K zemi,“ sykl Logan, ale to už jsem bořila tvář do listí a jehličí. Byla taková tma a upíři se pohybovali takovou rychlostí, že se jen míhali jako syčící stíny. Kosti praskaly a zase srůstaly, krev kolem cákala jako letní přeháňka deště. Někdo zhluboka zavrčel. Neviděla jsem skoro nic, tma a houštiny kapradí udělaly své. Zvedla jsem se do podřepu. Kolem mě se prohnal Logan. Světlo měsíce se blýskalo na špičácích a v jeho očích. Mihl se přede mnou další upír a hned doskočil nohama na zem.

	„Já ji tu cítím,“ řekl skoro omámeně. „Je tady. A bude moje.“

	„To těžko,“ zahučela jsem a zlomila v rukou dlouhou větev, kterou jsem předtím nahmátla na zemi, takže teď měla konec docela špičatý a mírně roztřepený. Nevychovali mě k tomu, abych jen seděla v koutě a čekala, co se stane. Věděli jsme, že tyhle situace nevyhnutelně nastanou, ale teprve teď jsem si pořádně uvědomovala rozsah a sílu nadcházející proměny. Všichni mě považují za upíří plemennou samici, jejíž úkol je porodit co nejvíc upířích potomků. Tohle nenapraví sebevětší kytice růží, ani celá sbírka poezie.

	Kopla jsem ho patou zezadu pod koleno, protože se právě otočil, aby napadl Marcuse. Zapotácel se, ale neupadl. Jen se obrátil zpátky ke mně a jeho vzteklé syčení se změnilo v lačný úsměv.

	„Solange.“ Udělal krok ke mně. „Já jsem Pierre.“

	Zvedla jsem varovně větev. „Hele, to všechno je jen hra feromonů. Tak už se vzpamatuj.“

	„Jsi ještě krásnější, než jsem si tě představoval.“

	„Bezva.“ Nezdálo se, že by si všiml ironie v mém hlase. „Víš, mám už za sebou dlouhou noc. Mohl by sis to slintání nechat na později?“

	„Já tě miluji.“

	„Ani se mi nezdá.“ Já jsem tak unavená. Neubránila jsem se zívnutí, přestože někdo opodál sténal bolestí.

	„Jsou tu další!“ vykřikl Quinn. „Jejich víc, než jsme čekali.“

	Naklonila jsem hlavu a pokusila se na Pierra půvabně usmát. Marcus na mě hleděl zděšeně.

	„Není ti špatně?“

	Ach jo, bráchové nic nechápou.

	„Pierre,“ oslovila jsem ho. Pomůže mi, když na něj svůdně zamrkám? A umím to vůbec? „Směla bych tě požádat o pomoc?“

	„Pro tebe všechno, krásko.“ Fajn, možná by se účinky těch feromonů nějak využít daly.

	„Blíží se sem nepřátelé, kteří chtějí získat odměnu vypsanou na členy našeho rodu.“ Snažila jsem se tvářit nevinně. Lucy by se asi potrhala smíchy, kdyby mě teď viděla. „Chtějí zabít mě i moje bratry.“

	„To se nestane,“ slíbil horlivě.

	„Výborně,“ poplácala jsem ho po rameni. „Tak se do toho pusť.“

	Pierre velmi okázalým způsobem odkráčel a my jsme se za ním s Marcusem nevěřícně dívali. Quinn a Logan se připojili. „Co to mělo znamenat?“

	„Solange zrovna přesvědčila jednoho uslintanýho upíra, aby nás bránil.“

	„A co tu tedy ještě děláme?“ sykl Connor. „Padáme.“

	Rozběhli jsme se pryč a ještě chvíli k nám doléhaly zvuky rvačky mezi Pierrem a jeho tlupou a těmi druhými útočníky. Vážně jsem doufala, že Pierre zvítězí. Vůbec se mi nezamlouvalo pomyšlení, že jsem ho možná poslala na smrt.

	„Zpomalovat není zatím ten nejlepší nápad,“ upozornil mě Logan.

	„Neměli bychom se vrátit a pomoct mu?“

	„Ne, přidej do kroku.“

	„Ale…“

	„Solange, jsi už tak bledá, že málem svítíš jako měsíc. Hni sebou.“

	Dohadovala bych se dál, ale už jsem se sotva vlekla. Stěží se mi dařilo vysunout vždycky jednu nohu před druhou a neupadnout, natož abych si hrála na hrdinku a zachraňovala upíra, kterého nakonec stejně asi budu muset probodnout, jestli ta hrůza s feromony zavčas nepřejde.

	„Mně je tak… divně.“

	Connor mě zase vzal do náručí. Byla jsem už tak vyčerpaná, že jsem se ani nebála, i když mi mozek napovídal, že tohle není právě vhodná situace na zdřímnutí.

	„To je jen tou proměnou,“ řekl Connor. „Jsi přetažená. To je normální.“

	Zívla jsem tak, že mi to vehnalo slzy do očí.

	„Určitě?“

	Odpověď jsem už ale z hlubin spánku podobného mdlobě neslyšela.

	 


14. kapitola

	Lucy

	„Co to má ksakru znamenat, že se Solange vypravila k Veronique? A k Natashe?“ Všichni jsme pro jistotu ucouvli o krok dozadu, pokud možno z těsného dosahu Helenina zuřivého hněvu. „Řekla jsem přece výslovně, že se Solange nehne z domu!“

	Liam seděl ve svém křesle a zachmuřeně upíjel brandy. Hyacintina mopslice čenichala u dveří a tichounce kňučela. Přešlápla jsem z nohy na nohu. Z té syté směsi rozčilení a feromonů se i mně začínala točit hlava. Liam se natáhl a vzal ženu záruku. „Určitě jsou v pořádku,“ řekl polohlasně. Nikdy jsem v jeho hlase ještě neslyšela takový tón a doufám, že už ani neuslyším. Běhal mi z něj mráz po zádech.

	„Ale proč by na nás vypisovala odměnu zrovna Lady Natasha?“ nemohl se smířit s informacemi Nicholas.

	Sebastian se pustil do vysvětlování. „Protože kolují řeči o tom, že Solange se chystá připravit Lady Natashu o korunu, hned jak se promění.“

	Zírali jsme na něj vyděšeně a představovali jsme si všechny možné situace, které by to mohlo vyvolat.

	„Ale to přece Solange vůbec nemá v plánu,“ namítla jsem, „to by v životě neudělala.“

	„Jenomže Lady Natasha je zkrátka Lady Natasha a už taková zůstane,“ řekla Helena, „takže tomu prostě nevěří a nikdy ani neuvěří. A taky ví, že Montmartre se – tím svým prapodivným způsobem – dvoří Solange, a ona se velmi nerada o někoho dělí.“ Podívala se k oknu. „Kde je jenom ta Hyacinta? Za chvilku začne svítat.“

	„Bruno už poslal svoje lidi, aby se po ní podívali.“

	„Měl bych tam být s nimi.“ Sebastian stál prkenně v koutě a tvářil se jako nebe před bouří.

	„Ani na to nepomýšlej,“ přimhouřila Helena oči jeho směrem.

	„Mami.“

	„Řekla jsem ne, Sebastiane. Už jsi toho dnes v noci udělal dost. Nemysli si, že nevím o té zlomené holeni.“

	„Ale vždyť ta už se mi zase zahojila.“

	„A co London?“ napadlo Nicholase. „Ta přece pro Solange přišla.“

	Liam vzdychl. „To je roajalistka, stejně jako celá ta její rodová větev. Musíme ale věřit, že o tom nebezpečí nic nevěděla.“

	„Měl bych ještě něco.“ Geoffrey poklepal perem o koženou obálku poznámkového bloku. Vlasy mu trčely na všechny strany; projíždí si je co chvíli rukama celou dobu, odkdy jsme se tu všichni sešli. Liam zaklonil hlavu dozadu a zavřel na moment oči.

	„Ano, Geoffreyi?“

	„Dokončil jsem analýzu Hypnosu.“

	Liam se napřímil a pohled mu žhnul jako rozpálené stříbro.

	„A?“

	„Je v něm několik zombiích jedů a bylin, přesně, jak jsme předpokládali,“ řekl Geoffrey.

	„A dál?“

	Geoffreymu se o tom těžko mluvilo. Už vůbec nepůsobil dojmem lehce roztržitého vědce ani pohledného intelektuála, na kterého letí všechny rozvedené ženy ve městě.

	„Je to stará krev. Tak stará, že by mohla být Enheduannina.“

	Místnost zalehlo ticho tak náhle, jako když kladivo udeří do okenní tabule. Zamrkala jsem.

	„Kdo je to Enheduanna?“ zeptala jsem se potichounku Nicholase. Pořád ještě nikdo nepromluvil. Bylo to až strašidelné. „Co?“

	„Pradávná,“ odpověděl Geoffrey polohlasem, ale na mě se při tom nepodíval. Oheň v krbu zapraskal a na mřížku dopadla sprška jisker. „Je to nejstarší žijící upírka, možná byla právě ona ta docela první.“

	„Aha. No a co?“

	„A její krev má hypnotické účinky, ubírá lidem vůli.“

	„To si ještě dobře pamatuju.“ Potlačila jsem zachvění.

	„Ale taky upírům, nejen smrtelníkům.“

	„A tak.“ Vykulila jsem oči. „To ale…“

	„No právě,“ přikývl Geoffrey suše. „A teď k ní má přístup Helios-Ra.“

	„Což je stejně jen nepatrně lepší než celá Lady Natasha a její spojenci.“ Helenin černý ohon zavlál vzduchem, protože jeho majitelka se bleskovým pohybem otočila kolem své osy a v tom pohybu kopla do tenké nožky starobylé židle. Dřevo hlasitě zapraštělo a na podlahu dopadly třísky.

	„To byla židle mojí matky,“ zamručel Liam.

	„Tak to je fakt špatný,“ řekl mi polohlasně Nicholas. „Normálně jsme my upíři imunní vůči feromonům ostatních. To nás chrání před tím, abychom se ve válkách klanů nevyhladili navzájem.“

	„Takže teď už nebudete,“ šeptla jsem.

	„Ne.“

	„Jak se k tomu vůbec dostali?“ napadlo Sebastiana.

	„Můžu tě ujistit, synu, že na to se hodlám Harta zeptat osobně,“ procedil Liam mezi zuby. „Už je na cestě sem.“

	„Sem??“ vytřeštil oči Sebastian. „To nemyslíš vážně.“

	„Mluvil rozumně.“

	„Dost rozumně na to, aby se sem dokázal vnutit a probodat nás tu jednoho po druhém, přímo doma,“ hudral Sebastian.

	„Ne, tady jsme v bezpečí a máme početní převahu. Povolil jsem mu jen jediného společníka.“

	„S pytlem Hypnosu.“

	„Sebastiane,“ zakročila Helena. „Tvůj otec snad sám dobře ví, co dělá.“

	Liam se pousmál. „To ti někdy připomenu, Heleno.“

	Nicholas si sedl a vrtěl hlavou.

	„Takže vůdce Heliosu se k nám hrne na čaj, celý Helios má k dispozici Hypnos, Solange nejspíš padla do rukou upíří královny, která vypsala odměnu na její hlavu, a k tomu všemu ještě nemůžeme najít tetu Hyacintu. Bylo by to už všechno?“ Najednou vypadal jaksi mladší a udivený, připomínal mi toho Nicholase, kterého jsem znala před jeho proměnou. Dotkla jsem se jeho ramene. Než mě ale napadla jediná věta, kterou bych ho nějak uklidnila, rozdrnčel se Liamovi v kapse saka telefon. Podíval se na displej.

	„Bruno.“ Vyměnili si s Helenou neradostné pohledy. „Hart je tady, i s Hope.“ Pak se oba podívali na nás dva.

	„Lucy a Nicholasi, do patra.“

	„Mami!“

	„Ale –“

	„Hned,“ přikázal neoblomně Liam. „Lucy, přítomnost smrtelné dívky nám v této situaci rozhodně nepomůže. A ty, Nicholasi, ty se sotva držíš na nohou.“

	Pravda, všimla jsem si už dřív, že se chvílemi nepatrně zapotácel. Na zahradě venku za těmi závěsy už musí být bílý den. Odcházeli jsme tedy do patra, neochotně, ale poslušně.

	Víceméně.

	Máma říká, že temperament není moje jediná kosmická zátěž. Mám taky potíže s přijímáním příkazů, a to bez ohledu na to, jak dobře jsou míněné. I když jsem naprosto chápala, proč bude nejlepší, když se ztratím z očí, nemohla jsem snést představu, jak sedím sama v pokoji u Solange a netuším, co se dole děje. To, že by oni neměli vidět mě, přece ještě neznamená, že bych neměla vidět já je.

	„Lucy?“ zavolal šeptem Nicholas a zastavil se, když si uvědomil, že nejdu za ním. „Co to vyvádíš?“

	Fyzicky vzato jsem ležela na břiše na horní podestě točitého schodiště. Z téhle výhodné pozice jsem měla výhled na vchodové dveře. Neviděla jsem sice do obýváku, ale skvěle jsem slyšela, jak Helena navrhuje Sebastianovi, aby šel taky spát, a on to rozhorleně odmítl. Proměnil se teprve před pár lety, ale já bych na jeho místě taky neodešla. I kdybych byla vyčerpaná až k smrti.

	Vzpomněla jsem si zase na Solange, jestli je v pořádku.

	„Bacha, mohli by uslyšet, jak ti bije srdce,“ připomenul mi Nicholas a natáhl se vedle mě.

	„No a co, jsem v patře? Jsem. Takže jsem udělala, co mi řekli.“ Sjela jsem po něm pohledem. „A dokážou mě sluchem tak přesně lokalizovat?“

	„Asi ne,“ přiznal nejistě. Ležel těsně vedle mě. Cítila jsem jeho dotek po celé délce těla. Oči měl bledé a zuby hodně ostré. Jestli jsem imunní vůči jeho feromonům, tak proč mě tak příšerně přitahuje?

	U vchodu se ozvalo zaklepání. Do haly se z pokoje nahnuli psi a vrčeli jeden přes druhého. Madam Brownová aspoň štěkala za dveřmi tety Hyacinty. Bruno s kamenným výrazem ve tváři uvedl pohlaváry Heliosu dovnitř. Drakeovy považuje za vlastní rodinu a Solange je pro něj skoro jako dcera.

	„Hart a Hope, zní to jako Srdce a Naděje,“ mumlala jsem potichu. „Když dostanou něčí děti takovýhle jméno tak není divu, že si pak zbytek života připadají jako hrdinové z kresláku.“ I když jsem od prvního pohledu musela uznat, že Hart je docela hezký, až skoro šarmantní. Ve vlasech mu probleskovalo interesantní stříbro, ale měl je chlapecky ledabyle rozcuchané. „No jo, to je tajnej agent jak vyšitej.“

	Nicholas mě zpražil pohledem. A to jsem se po něm ani nemusela otočit, jen jsem cítila, jak se mi jeho oči zapíchly do hlavy.

	Hope byla dost malá, tak metr padesát; tvář měla veselou a vlasy stažené do vysokého ohonu. Oblečená v džínách a dlouhém svetru, zpod kterého jí visel masivní kožený pás ověšený kolíky. Nějak jsem nečekala, že by si k takové výzbroji mohl někdo obout stříbřitě páskované sandály a že mu ta kombinace bude dokonce i slušet.

	„Jdou dovnitř,“ šeptla jsem.

	„To vidím,“ zahučel tiše Nicholas. Nos se mu malinko cukal.

	„Vypadáš jako postiženej králík,“ prozradila jsem mu. „Co je ti?“

	„Začala jsi používat citrónový šampon.“

	Jen jsem zamrkala a musela jsem se zamyslet nad tím, jak jsem se ráno sprchovala – připadalo mi to už jako celá věčnost. No jo, on má pravdu. Sice teď zatínal pěsti, ale hlas měl sametově zastřený. Otočil hlavu a jeho vlasy mi pohladily tvář.

	„Voní to hezky.“

	 


15. kapitola

	Solange

	Probrala jsem se tím, že jsem ucítila v puse bláto a pod hlavou jsem místo polštáře měla hroudu tvrdé hlíny.

	„Au.“ Posadila jsem se a zmateně zamžikala. „Co se sakra stalo, kluci?“

	„Pssst,“ sykl na mě Connor a ještě mi přitiskl ruku na pusu. „Nejsme tu sami.“ Sotva jsem ho slyšela, tak tiše mluvil. Connor nakreslil do hlíny na zemi sluníčko. Ve skrovných paprscích měsíčního světla bylo vidět jen stěží. Takže tu nejsou jen upíři.

	Helios-Ra.

	Vítr nestudil, byl příjemně prohřátý, a neutichal. Cvrčci ale ztichli, bezpochyby vycítili přítomnost šelem v kdekterém koutě lesa. Tohle je, zatraceně, náš les. Helios-Ra tady nemá co dělat.

	Mezi stromy se náhle mihlo několik stínů tak rychle, že vzduch kolem nich zasvištěl. Jakási upírka vykřikla a rozpadla se v prach, který se lehce snášel mezi listím stromů. Ostrý kolík, který jí předtím projel srdcem, se následně zabodl do kůry javoru za ní. Kdosi hlasitě zaskřípěl zuby. Connor vyskočil a zapojil se do potyčky dřív, než jsem mu v tom mohla zabránit. Marcus už bojoval, a Quinn taky, samozřejmě; ten se nedá od dobré bitky odradit absolutně ničím. Logan dřepěl mezi mnou a tou největší vřavou, Duncan nám o kus dál hlídal záda. Byla to standardní formace, kterou s námi naše máma drilovala už od dob, kdy jsme se učili číst a poslouchali jsme stokrát denně, že nikomu nesmíme vykládat, že naši rodiče mají dlouhé špičáky a místo kafe si dávají krev. Už kvůli tomu, aby na nás byla máma hrdá, jsme měli zvítězit.

	Jenomže bohužel – nestalo se.

	Netušila jsem ani, jak daleko od našeho domu jsme se dostali, protože jsem velkou část cesty prospala. Mohla to být půlhodinka nebo taky tři hodiny. Hvězdy nám slabě blikaly nad hlavou; objevily se mezi větvemi při každém závanu větru. Studovala jsem jejich seskupení, ale moudrá jsem z toho nebyla. Měsíc už skoro zapadal.

	„Bude už svítat,“ řekla jsem polohlasem Loganovi. „Musíme se odsud dostat pryč.“

	„Nekecej, kdo by to byl řekl?“ zamumlal uštěpačně, přesně tím tónem, kterým mě vždycky dokáže naštvat. Vstala jsem ze země a měla jsem pocit, jako bych se pohybovala v mase vody; tak hrozně jsem byla unavená. Oči mě pálily a zívala jsem už skoro nepřetržitě. Logan se na mě zamračil.

	„Víš co, radši zase zalehni!“

	Zakroutila jsem hlavou. „Je nás málo; oni jsou v převaze.“

	„To nebude poprvé,“ zamručel a vzápětí vrazil kolík přímo do srdce upírovi, kterého k němu dobře mířenou ránou odhodil Connor. Ozvalo se zasyčení a k zemi se snášel obláček prachu.

	„Já ji tu cítím,“ ozval se čísi hlas podbarvený vzrušením. Vůbec se mi nechtělo s jeho majitelem seznamovat. Vrhla jsem se k Loganovi a vzápětí jsem už v každé ruce držela jeden velký ostrý dřevěný kolík z pásu, který měl pověšený přes záda.

	„Řekl jsem zalehni!“

	„Moje láska,“ ozval se jeden upír, když zachytil můj pach. Přestal bušit do Duncana jako do pytle písku a začal se rozhlížet a čichat. „Solange? Přišel jsem si pro tebe, moje milovaná.“

	„Jestli začne recitovat básně, tak ho zapíchnu jako podsvinče,“ procedila jsem mezi zuby.

	Duncan se po zemi dokutálel k nám se zraněním na hlavě. Krev mu přilepila vlasy k levé straně obličeje. Logan zavrčel.

	„Si zahráváš, co?“ zahučel na bratra.

	„Ten syčák je silnější, než vypadá,“ odpověděl Duncan. Pomohla jsem mu opřít se o strom a musela jsem několikrát polknout, abych potlačila dávivý pocit, když se mi jeho krev přelila přes ruce.

	„Duncane, bolí to moc?“

	„To je dobrý,“ otřel si tvář rukávem. „Cítím, jak se to hojí.“

	Zvuky boje se pořád blížily.

	Už byly až příliš blízko.

	Před námi zapraskala nějaká větev. A hned nato hrozně zařval Marcus. Takže to nebyla větev, ale jeho kost.

	Hodila jsem kolík po nějaké postavě. Srdce jsem netrefila, ale aspoň se zapotácela a vztekle zasyčela. Marcus zalezl do křovin a jednu paži si při tom držel tou druhou. Quinn se chvílemi hlasitě zasmál, přestože se zrovna potýkal s jedním upírem a jedním agentem Heliosu, kteří současně bojovali i proti sobě navzájem. Pěsti tupě bušily do různých částí těl. Vzduchem občas prolétla sprška krve. Tma se pomaloučku rozpouštěla a střídalo ji našedlé světlo dne, takže na některých tvářích se tu a tam zableskla skla brýlí na noční vidění. Dřepla jsem si bezradně na paty a objala si ramena. „Logane, je jich strašně moc.“

	„Neboj, to zvládneme.“ Neztrácel optimismus.

	„Nezvládneme,“ snažila jsem se být realistka. „Vy všichni odsud musíte pryč.“

	„O to se právě snažíme,“ zabručel Duncan.

	„Ale já myslím teď hned. Mě tu nechte.“

	„Tak na to zapomeň.“

	„Jste obklíčeni,“ rozlehl se nad námi jakýsi nepřirozeně znějící hlas.

	Quinn překvapeně zamžikal a svěsil pěst připravenou k další ráně.

	„Policajti?“

	„Něco horšího,“ sykl upír, který využil jeho překvapení a uskočil z dosahu. „Helios-Ra.“

	„Takže oni se s tím už fakt vůbec netají, jo?“

	„Chceme jen tu dívku, nejde nám o odměnu,“ sdělil nám ten tlampačový hlas. „Jsme ochotní nechat ostatní jít.“

	„No to mě kousni,“ nemohl tomu uvěřit Quinn.

	„A mě taky,“ přikývl jeho nový spojenec.

	Slunce už se začalo prodírat nad obzor. Viděla jsem to jasně ve tvářích svých bratrů. Loganovi se na čele třpytil pot, a to je tělesná teplota upíra mnohem nižší než u smrtelníka. Vidět na upírovi pot, to je velká výjimka. A dost vážná. Vypadal taky naprosto vyčerpaně. Duncanovi se třásly ruce, když se zvedal ze země.

	Možná bychom se dokázali mezi ostatními upíry probít. Koneckonců, i oni si co nevidět musí najít nějaký úkryt, stejně jako my. Ale i kdybychom nad nimi bez větší úhony zvítězili, byli tu pořád ještě ti vojáci z Heliosu, kteří mohli klidně ležet na zádech přímo na ostrém slunci a prostě počkat, až moji bratři umřou. Naše šance rychle mizely. Věděla jsem dobře, co mám udělat. Jenže mi taky bylo jasné, že každý z mých paličatých sourozenců je mnohem rychlejší než já. Utéct jim prostě nedokážu.

	Ale mohla bych je přelstít.

	Nechala jsem je, ať si mezi sebou brblají; Logan mi dokonce pomohl vstát. Cizí upíři se vytráceli, prchali jako škvoři zpod obráceného kamene. Jen listí šelestilo, jak mizeli v houštinách. Quinn a Marcus se vrhli za nimi a Connor se prodíral podrostem k nám.

	Mezi stromy hvízdl šíp a zasekl se Connorovi do ramene. Ten sebou škubl a chytil se za krvácející ránu.

	„Nic mi není,“ hlesl.

	„To bylo jen varování,“ křikl kterýsi agent. „Příště budu mířit na srdce.“

	Mí bratři se dívali zachmuřenými pohledy jeden na druhého a snažili se dostat nás do bezpečí.

	Teď nebo nikdy.

	Jestli nad tím budu přemýšlet příliš dlouho, mohla bych vyměknout.

	Teď.

	Odtrhla jsem se od Duncana, který se otočil ke Connorovi, aby ho mohl podpírat. Cestu mi tak blokoval jen Logan a ten zase rozhodně nečekal, že bych ho z ničeho nic mohla kopnout na solar a pak jej prostě přeskočit, když se v bolesti shýbl.

	Takže mi to krásně vyšlo.

	Kolem mě okamžitě zasvištělo hejno helioských šípů a zabodávaly se do země za mnou jako do dřevěné hradby.

	„Dali jste slovo,“ ječela jsem a běžela ze všech sil, i když nohy jsem měla jako z olova a v plicích mě pálilo. „Dali jste slovo, že moje bratry necháte odejít.“

	„Chyťte ji.“

	Rojili se kolem mě jako vosy. Začala jsem couvat, instinktivně a pod vlivem adrenalinu. Neměli tváře, jen černé masky s nočním viděním, černé bundy, černé kalhoty, černé boty.

	Slunce už vykouklo nad obzor a mezi listím probleskovaly jeho první měkké paprsky.

	„Tak zdrhejte, vy pitomci!“ zařvala jsem na kluky zrovna ve chvíli, kdy mi kdosi zkroutil ruce za zády. Bylo mi jasné, že teď už mí bratři jinou možnost nemají. Slunce stoupalo a svítilo čím dál víc. Domů už se dnes nedostanou. Musí vyhledat nějakou jeskyni nebo jeden z tajných úkrytů, což jsou víceméně jen maskované díry v zemi.

	„Máme ji.“

	„Tak to je ona?“ podivil se jeden chlap, když mě odváděli lesem pryč. Pár jeho kumpánů pokulhávalo, jednoho dokonce nesli. „Vždyť je to takový děcko.“

	Jistě. Viděl patnáctiletou holku v ušmudlaných šatech, rozcuchanou a podrápanou od houští. Jeho kolega pokrčil rameny. „To máš fuk, odměna je furt ta stejná. A po těch jejích narozeninách z ní bude stejná zrůda, jako jsou ti ostatní.“

	„Ále, Drakeovi jsou ještě docela v pohodě,“ zabručel kdosi další. „Aspoň jsou v Radě Raktapa. A už radši přestaňte žvanit a hněte zadkama.“

	Byla jsem tak unavená, že jsem sotva viděla na cestu. Ploužila jsem se a v jednom kuse zakopávala, protože jsem už neměla sílu pořádně zvedat nohy.

	„Co je ti, sakra?“ houkl na mě můj strážce. „Jsi zraněna nebo co?“

	„Jsem unavená.“

	„No jo, kafe zrovna došlo, princezno, takže neremcej a koukej pěkně šlapat.“

	Vzduch se kolem nás dál rozjasňoval, byl růžově mlhavý a vlhký, jako kdybychom se ocitli v květu růže po dešti. Listí nad námi ševelilo a zeleně zářilo. A ptáci vesele trylkovali a mé svízelné situace si nevšímali. Naše kroky drtily voňavé jehličí.

	„Kam mě vedete?“ zeptala jsem se a vší silou potlačovala zívání. Neobtěžovali se mi odpovědět; obklopovali mě v těsném kruhu, odkud jsem neměla šanci se dostat, zvlášť když jsem se cítila asi tak silná jako dobře uvařená nudle. Mhouřila jsem víčka proti slunci a oči mi slzely. Doufala jsem, že se mí bratři dostali včas do bezpečí. Touhle dobou by už museli být dost bezbranní. Všichni mají po proměně teprve pár let, takže spávají dlouho a tvrdě, příliš tvrdě, než aby se dokázali včas vzbudit a být rychle ve střehu, kdyby jim hrozilo nebezpečí.

	Šli jsme pořád dál, až jsem nakonec začala rozpoznávat krajinu kolem sebe. Hory jsme měli po pravé ruce a v údolí pod námi se lesklo nevelké jezero. Takže jdeme vlastně skoro přesně po trase tunelu, který mi teď ovšem není nic platný. Jsem tak blízko únikové cesty a přitom bych zrovna tak mohla být i na druhé straně planety – měla bych stejně velkou šanci jí využít. I kdybych se nějak dokázala dostat k některému tajnému vchodu do podzemí, což je ovšem velmi nepravděpodobné, neodvážila bych se jej svým pokusem o útěk vyzradit členům Heliosu. Přemýšlela jsem nad tím vším tak usilovně, že jsem sotva postřehla stín člověka, který najednou před námi seskočil z vysoké osiky a zachmuřeně rázoval směrem k nám. Měl na sobě stejnou černou uniformu a výzbroj jako ostatní. Zabodl se do mě tmavýma očima.

	„Co ta tady dělá, zatraceně?“

	Kieran Black.

	 


16. kapitola Lucy

	Lucy

	Sobota, pozdě v noci

	Vůbec jsem nevnímala prkenné zdvořilosti z přízemí, protože Nicholas ležel opravdu těsně vedle mě. To je přece nesmysl, že se toužím přitisknout zrovna k němu.

	Vždyť je to Nicholas.

	Po chvíli mě naštěstí vyrušil Byron, který přišel po schodech za námi nahoru a lehl si vedle mě z druhé strany. Z tlamy mu páchlo a tulil se ke mně tak, že mi slintal na rameno. Musela jsem ho kousek odšťouchnout.

	„Odval se, obludo.“ Podíval se na mě tím svým psím pohledem, kterému se prostě nedá odolat. „No jo, tak aspoň slintej někam jinam. Fuj.“ Poškrábala jsem ho krátce mezi ušima.

	„Ty seš mi tedy ale strážce.“ Věděla jsem, že druzí dva psi určitě leží poblíž Harta a Hope a sledují je lačnýma očima.

	„Chci vás ujistit,“ říkal právě Hart dole v pokoji, „že jsem tu odměnu na rod Drakeů oficiálně stáhl.“

	„To rádi slyšíme,“ odvětil Liam neutrálně. Dokázala jsem si živě představit, jakou odpověď asi právě spolkla Helena.

	„Bylo to nedorozumění,“ pokračoval Hart suverénně. „A bude samozřejmě neodkladně napraveno. Nikdy nevypisujeme žádné odměny.“

	„Možná byste měl utáhnout opratě svým podřízeným,“ nezdržela se komentáře Helena. „Jinak bych musela povolit opratě, které držím v rukou já.“

	„Chápeme. Vše zůstává podle naší dohody,“ vložila se do debaty Hope. „Toto je náš interní problém a nikdy ani neměl vyplout na povrch.“

	Pak trochu ztlumili hlasy. Ozvalo se cinknutí sklenic. Zavrtěla jsem se ve snaze nahlédnout až za roh do obýváku. Viděla jsem ale jen okraj křesla a nic jiného. A ani vněm nikdo neseděl.

	„Zkusím se dostat o něco blíž,“ zamumlala jsem.

	Když jsem se nedočkala odpovědi a Nicholas se mě ani nepokusil zastavit, otočila jsem k němu hlavu. Spal. Tvář měl podloženou rukou, bledá pleť se mu slabě leskla, tmavé vlasy rozcuchané. Rysy tváře měl tak krásně řezané, smyslné, výrazné. To je totálně špatně, že zrovna on je tak k sežrání. Dokonce i to, jak tichounce pochrupuje.

	Byron si odfrkl a převalil se na druhý bok. „Vy dva jste ale fakt výrazná pomoc,“ zahučela jsem.

	A pak ten domnělý klid skončil.

	Nevaroval mě žádný zvuk, jen jsem najednou uviděla, jak Hart vyletěl vzduchem z pokoje do haly, narazil do stěny a rozplácl se na podlaze jak široký, tak dlouhý. Lustr nad ním nebezpečně zachřestil. Nicholas se tím zvukem okamžitě probral a vzápětí mě zalehl, jako by mě chtěl chránit před náletem. Ležel na mně, studený a těžký jako mramorová deska, a asi se ještě ani docela neprohrál.

	„Nemůžu dýchat,“ zachrčela jsem.

	Trochu se nadzvedl, ale neodsunul se. Viděla jsem koutkem oka jeho husté řasy. Konečky jeho vlasů mě lechtaly na tváři.

	„Koukej do haly,“ zasupěla jsem. Oba jsme natáhli krk. Z pokoje vyšla Helena v černém koženém oblečení a sršela zuřivostí.

	Byron se zvedl na všechny čtyři a hrnul se po schodech dolů.

	„Tak kde je moje dcera?“ zasyčela Helena a oči jí planuly bílým žárem. Liam jí stanul po boku a jen stěží udržoval vlastní hněv na uzdě. Hope nenápadně vytahovala z opasku kolík.

	„To bych nedělal,“ poradil jí Bruno tiše.

	„Co to sakra mělo znamenat?“ Hart se posadil; kolem levého oka už mu vyvstávala fialová skvrna.

	Liam významně potřásl mobilem v ruce. „To byl jeden z mých synů, kterého zmlátila ta vaše podlá liga.“

	„Říkal jsem vám přece, že s tou zpropadenou odměnou nemáme co do činění,“ procedil Hart mezi zuby. „Už jsem to vysvětlil.“

	„Tak mi ještě vysvětli, smrtelníku,“ zavrčela Helena, „proč tví kumpáni unesli mou dceru.“

	Hart na ni vykulil oči. „Cože?“

	Z obývacího pokoje vyšli i Sebastian a Geoffrey. Boudicca varovně štěkla, aby Hartovi zabránila v dalším pohybu. Nicholas se konečně odsunul stranou a z hrdla se mu linulo tichounké hluboké vrčení.

	„To ale není možné,“ bránil se Hart. Sáhl pro svůj vlastní telefon a vyťukal rychle číslo. Pak příkře pokládal otázky a sám pro sebe tiše klel, když slyšel odpovědi. Okna začalo zvenčí olizovat sluneční světlo.

	„Jedna jednotka se odmítla podvolit mým rozkazům a jedná na vlastní pěst,“ procedil Hart mezi zuby.

	Hope nevěřícně vykulila oči. „Ne.“

	Helena začichala ve vzduchu a pak přikývla směrem k manželovi. „Nelže.“

	Nicholas vedle mě začenichal taky. A zamračil se. Tázavě jsem se na něj podívala. „Co je?“

	„Lež to asi není, ale já cítím ještě něco jiného. Jen to nedokážu přesně určit.“

	„Zase ten citronovej šampon?“

	„Ne, to teda teď určitě ne.“

	Bruno mlaskl na psy a ti se odloudali pryč, takže Hart mohl konečně vstát ze země.

	„Musíme jim to zarazit,“ řekl temně. Napadlo mě, jestli nemá pod kabátem schovanou nějakou pistoli. „A hned. Než spáchají něco nenapravitelného.“

	„Jsem nucen souhlasit.“ Liam zvedl varovně ruku. „Ale přesto, měli jsme dohodu, Harte. A tu jste porušili. Pevně věřím, že za těchto okolností bude nanejvýš moudré podpořit důvěru činem.“

	Hart vzdychl. „Co máte na mysli, Drakeu?“

	„Jeden z vás dvou tady zůstane.“

	„Takže to už jsme to dopracovali až k rukojmím?“

	„Vy máte mou dceru. Musím si pojistit její bezpečí.“

	„Máte naše slovo,“ připomenula Hope.

	Liam zvedl obočí. „Obávám se, že v této chvíli tak docela nestačí.“

	Hart si unaveně otřel tvář.

	„Dobře, dobře,“ opakoval, když se k němu Hope otočila. „Já zůstanu.“

	„Ne, já tu zůstanu. Víš, že někteří ve mně dodnes bohužel vidí jen sekretářku. Tebe poslechnou bez námitek a spíš se přestanou vzpouzet.“ Narovnala ramena. „Takže já tu zůstávám.“ Pak přimhouřila oči. „Žalář tu doufám nemáte, že ne? Protože já očekávám pokoj pro hosty.“ Ukázala zuby, což měla být velmi vzdálená připomínka úsměvu. „Jako projev dobré vůle, samozřejmě.“

	Hart Liamovi vrátil zachmuřený pohled. „Předpokládám, že má kolegyně tu bude naprosto v bezpečí.“

	Liam naklonil hlavu na bok. „Pokud bude v bezpečí má dcera, pak ano.“

	Hart jen stěží potlačil škubnutí ve svalech. „Udělám vše, co je v mých silách,“ prohlásil.

	„A co když vaše síly nebudou stačit?“ pronesla Helena tiše a sametově. „Pak osobně vysaju každého jednotlivého člena té vaší ligy. Jasné?“

	Jen ztuhle přikývl.

	„Tvoje máma umí,“ zašeptala jsem uznale. „Vidíš? Hart se pod tím jejím sladkým tónem třese tak, že má rozmlžený obrysy.“

	Bruno rázně vyprovodil Harta ze dveří a dva psi ho následovali, jen Byron dál zvědavě očichával Hope. Geoffrey kývl hlavou ke schodišti. „Pokoj pro vás je nahoře.“

	Rychle jsme s Nicholasem vstali a on mě táhl za ruku pryč. Zaklapli jsme za sebou dveře Solangeina pokoje těsně předtím, než se na rohu vynořil Geoffrey, který vedl Hope k jednomu z lepších pokojů pro hosty, s vlastní koupelnou. Zavřel za ní dveře a slyšeli jsme, jak zamkl; to cvaknutí jako by se rozlehlo po chodbě se zlověstnou ozvěnou. U našich dveří se pak taky zastavil a já jsem čekala, že snad zamkne.

	„Běžte už radši spát, vy dva,“ zabrblal a pokračoval dál. Otočila jsem se po Nicholasovi. Ležel už na sestřině posteli, pod hlavou polštář Hello Kitty, který jsem jí dala kdysi k narozkám, myslím, že k devátým.

	„Co teď budeme dělat?“ nadhodila jsem. Oči mě pálily, vždyť už jsem vzhůru skoro čtyřiadvacet hodin. Hlava se lehce točila. Nicholas ani neotevřel oči.

	„Musím se prospat,“ zamumlal skoro nesrozumitelně. Usadila jsem se vedle něj a dlaní se dotkla jeho čela. I na upíra byl nezdravě zsinalý. „Zachránit Solange.“

	Pak hrozně dlouho mlčel. Lehce jsem do něj šťouchla „Nicholasi?“

	Nic.

	Připadalo mi nefér zalehnout a usnout, když má kamarádka zmizela, vydaná na milost a nemilost lovcům upírů. Buffy by teda rozhodně nespala.

	No jo, jenomže Buffy měla nadpřirozené schopnosti.

	A já?

	Kde bych je vzala.

	„Nemel zase o Buffy,“ zamumlal Nicholas. Ani jsem si neuvědomila, že mluvím nahlas. Ani teď neotevřel oči, jenom se natáhl a zatahal mě za rukáv tak nečekaně, že jsem se svalila vedle něj. „A spi už.“

	Postel byla měkoučká a voněla po vanilkové aviváži. A Nicholas mě svou přítomností uklidňoval. Už zase spal. Ani si nevšimne, když se k němu přitulím o kousíček blíž.

	Kvůli pocitu bezpečí, samozřejmě. Vždyť se to tu všude kolem hemží nepřáteli. Opatrnosti není nikdy nazbyt, že jo.

	Trochu se zavrtěl, zafuněl ze spaní a přitáhl si mě těsněji k sobě.

	Usínala jsem s mnohem lepší náladou, než jakou jsem měla za posledních pár dní.

	 


17. kapitola

	Solange

	„Ztrať se, Blacku, tohle se tě netýká.“ V agentově hlase zaznělo napětí. Svaly ve tváři mu ztuhly a ruka mu sjela k opasku se zbraní. Slunce se odráželo na sklech jeho brýlí k nočnímu vidění, které měl vysunuté nad čelo. Ostatní si vyměnili obezřetné pohledy. Ve vzduchu něco viselo, něco, v čem jsem se nevyznala.

	„To bych se na to podíval,“ řekl Kieran.

	„Podívej, chlapče, teď a tady tě nepotřebujeme. Takže se seber a jdi domů, ano?“

	„Trhněte si,“ odsekl Kieran. „Já jsem plnoprávný agent a mám nárok na svůj díl.“ To něco ve vzduchu jako by malinko povolilo.

	„Co to tu vykládáš, Blacku?“

	„Že té odměny bude dost pro nás pro všechny.“

	Někdo posměšně prskl. „A ví tvůj strejda, co zrovna děláš? Nebo ses o tom ještě nedoslechl? Že nás Helios odvolal?“

	„Cože?“ nezdržela jsem se. „Tak co to tady vyvádíte se mnou?“

	Kieran si mě nevšímal. Na krku se mu houpala šňůrka s ucpávkami a přes hruď visel kožený pás s kolíky.

	„Upíří královna má odměnu vypsanou pořád, ne? Chci se připojit,“ trval na svém.

	To jsem nevěděla. Už nemůžu na ty svoje šestnáctiny ani pomyslet. Když si představím klasickou narozeninovou oslavu v bílých šatičkách a s dortem s růžičkami a cukrovou polevou a s trapnými tanečky s klukama v trapných oblecích, tak mi to najednou zní jako skvělá alternativa. Opravdu. Klidně mi to tak zorganizujte. Ani neceknu.

	„Budeš muset prokázat, co umíš.“

	Kieran vyhrnul rukáv a předvedl jim vytetované slunce. „Už jsem to prokázal, bohatě.“

	„Nám jde o daleko víc než jen o jednu malou holku, i když z ní za pár dní taky půjde strach.“

	„To je mi fuk, já chci jenom ty prachy.“ Pokročil směrem ke mně. Slunce svítilo tak jasně, že jsem si musela zastínit tvář. Poslední dobou mám oči citlivější než dřív. Připadalo mi, jako kdyby byly koruny stromů poseté blýskavými smaragdy. Jeho oči se na mě naopak dívaly příjemné tmavým, i když zamračeným pohledem.

	A neuhýbaly.

	Ani já jsem neuhnula.

	Přerušil ten kontakt jen na zlomek vteřiny, když blýskl pohledem doprava. Nevydržela jsem to a taky jsem tím směrem koukla a snažila se postřehnout, o co jde. Po jeho pravici stálo několik agentů, ne v těsném hloučku, ale s odstupem několika kroků. Na útěk nic moc, ale možná by to stačilo. Kieran udělal krok, zakopl o kořen stromu a loktem udeřil jednoho z nich do hrudi. A ucouvl zpátky. Mezera mezi nimi se zvětšila. Kieran mě popadl za ruku a postrčil mě do ní. Rozběhla jsem se a cítila jsem ho v zádech, jak mě pobízí. Ostatní agenti se se po vteřině překvapení vrhli za námi. Zazněl výstřel a ze stromu kousek od mé hlavy odletěl velký kus kůry. Kieran mě šťouchl do zad. „Utíkej! Rychleji!“

	„Se snažím,“ zafuněla jsem. V pohybu už mě udržoval jen adrenalin a mně se začalo dělat mdlo. Ve způsobu, jakým jsem se probourávala lesem, nebylo už absolutně nic tichého a upírsky plíživého. Mou stopu by teď dokázal sledovat i hluchý a slepý hroch.

	Doháněli nás.

	Těm přece nemůžeme utéct. Zvlášť když lapám po dechu a potácím se jak opilá. Zakopla jsem o vlastní nohu a rozplácla se na zem. Kieran se shýbl, aby mě zase zvedl.

	„Počkej!“ vykřikla jsem. Poznala jsem totiž značku na patě dubu, u něhož jsem upadla – měla jsem ji na chvilku přímo před očima. Pro toho, kdo neví, o co jde, je to jen pár škrábanců v kůře – jako by ji podrápalo nějaké zvíře. Já jsem ji však dobře znala.

	Tajný úkryt.

	Zůstala jsem na zemi a vleže se soukala do houštiny za stromem, za chvíli jsem našla dřevěnou rukojeť, vytvarovanou tak, aby vypadala jako náhodně obnažený kořen porostlý mechem. Dvířka, nebo spíš poklop, to byla jen dřevěná deska pečlivě zakrytá hlínou a listím, aby zůstala maskovaná, i když se otevře.

	„Zbláznila ses? Vylez!“

	Jen jsem se zvedla do podřepu a zatahala za rukojeť. Poklop se zvedl a odhalil hlubokou díru s lanem upevněným po jedné straně, aby se dalo slézt na dno.

	„Pojď,“ sykla jsem na něj a vklouzla dovnitř. Lano mě pálilo do rukou, Kieran se spouštěl za mnou, ještě nám nad hlavou zabouchl poklop. Narazila jsem nohama na zem; panovala tu neproniknutelná tma. Uslyšela jsem, jak Kieran doskočil vedle mě. Zkusmo jsem natáhla ruku a přejížděla po hliněných stěnách, z nichž visely kořínky tenoučké jako vlásky. Pak jsem pod prsty ucítila Kieranovo rameno.

	„Jej… promiň.“

	Slyšela jsem, jak přerývaně dýchá; i mě pálilo v plicích jak po požáru. Moc místa tu nebylo. Kousek jsem ucouvla a narazila zády na stěnu. Pohnula jsem se jinam a rázem jsem se ho dotýkala bokem. A on mě objal rukou kolem ramen.

	„Počkej,“ řekl chraptivě. Slyšela jsem, jak cosi hledá. Napadlo mě, jestli na mě nechce vytáhnout Hypnos. Jenomže to nedává smysl, aby mě omámil drogou, když mi před chvílí pomohl uprchnout.

	Jedině že by tu odměnu chtěl jen sám pro sebe.

	Kdybych o krok ucouvla, mohla bych ho možná zneškodnit kopem nebo úderem pěstí do nějakého citlivého místa. A když by byl v bezvědomí, nemohl by využít toho, že jsem pod vlivem Hypnosu. Ozvalo se cvaknutí a já jsem se na něj vrhla. Stihl mě sevřít pažemi a oba jsme sebou praštili o stěnu tak, že se mi v těle všechno otřáslo. Kousla jsem se do rtů a ucítila chuť krve.

	Potom ten miniaturní prostor zalilo bledé světlo z jeho baterky.

	Takže vůbec nehledal Hypnos, jenom nám chtěl rozsvítit.

	„Co blbneš?“ hlesl a třel si naražené koleno.

	Byla jsem na něm namáčknutá doslova celým tělem. Se supěním jsem se odstrčila a nabrala rovnováhu. Stálo mě to poslední zbytky sil. Sesunula jsem se do podřepu k zemi.

	„Já myslela, že na mě chceš vytáhnout Hypnos.“

	Měl v tom namodralém světle oči docela černé. A obočí se mu slilo do jedné linie, tak se mračil. „Já se ti snažím zachránit život.“

	„Aha. Tak to bych asi měla poděkovat, že?“ pokusila jsem se o úsměv, ale pak jsem se zamračila. „Hele, já jsem se opravdu spletla.“

	„Když to říkáš…“

	Teprve teď mě pustil. Opřela jsem se o stěnu a zavřela oči.

	„Co ti je?“ zeptal se. Zaslechla jsem v jeho hlase obavy. „Jsi zraněná?“

	„Ne, to na mě jde ta proměna.“

	„Cože… to jako zrovna teď?“ vyjekl.

	„No, asi za dva dny. To budu mít narozeniny, ale všechno nejlepší mi můžeš popřát klidně hned.“

	„Ale to by tě mělo přece naopak posílit, ne?“

	„Jistě,“ konstatovala jsem suše. „Pokud mě to nejdřív nezabije.“

	„Tady ale nemůžeme zůstat.“

	„Měla by tu být chodba do dalších prostor.“

	„Oni nás nepřestanou hledat. Budou pročesávat les metr po metru.“

	„Já už nikam dál nedoběhnu,“ řekla jsem omluvně. „Prostě už nemůžu. Zatáhni tady za tu páku, co máš u hlavy.“

	Poslechl a vzápětí uskočil, když se před ním odsunula deska, blokující do té chvíle vchod tunelu.

	„Tak jdeme,“ řekla jsem a pokoušela se zvednout na nohy. Otočil se ke mně, vzal mě kolem pasu a pomáhal mi. „To je dobrý,“ brblala jsem.

	„Vždyť jsi úplně zelená. Teda až na ty roztomilé oči podlité krví samozřejmě.“

	„No jo.“ Představa toho, jak asi vypadám, mě protivně hlodala. Uvědomovala jsem si, že je to jen hloupost, že se blíží daleko větší problémy. Ale stejně jsem před ním nechtěla vypadat jako divoženka přejetá parním válcem. Jeho tělo mě na dotek hřálo a mně byla zima a vlastně jsem se už hodnou chvíli doslova třásla. Vlhkost a chlad podzemí mi moc nepomáhaly. Drkotala jsem zuby. Potřebovala bych koutek, kde bych se mohla svalit na zem a zdřímnout si. Kieran mě už spíš nesl, než podpíral. V chodbě byla cítit ve vzduchu hlína a někde tu kapala voda. Po nějaké době se tunel rozšířil a my jsme se octli v kruhové vydlážděné místnosti s postelí u stěny. Vedle ní stála skříňka, kde, jak jsem věděla z vyprávění, najdeme přikrývky, zápalky a jiné užitečné zásoby, včetně plechovky krve. Naproti nám byl východ uzavřený poplašným zařízením. Červené světýlko na nás mrkalo jako oko. Kieran mi pomohl vytáhnout deku a pak se zaujatě zahleděl na ovládací panel alarmu. „Dokážeš to otevřít?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ty dveře mezi krytem a tunelem jsou propojené s těmihle a zůstanou teď automaticky zablokované až do západu slunce.“ Zvedla jsem obočí. „Asi ti nemusím vysvětlovat proč.“

	„Vůbec jsem netušil, že tu něco takového máte. Vypadá to jako prastarý bunkr z války.“

	„Tohle podzemí existuje už aspoň sto let. Můžeme se díky němu pohybovat po různých místech a při tom se vyhnout slunci.“ Otočila jsem se na bok a zívla. „A vzhledem k tomu, jak nás neustále napadají různí lovci, agenti a jiní pitomci, tak ta zmínka o válce není až tak od věci.“

	„Takže já jsem lovec, agent nebo pitomec?“

	„Tím si zatím nejsem jistá.“

	„No tak to ti teda pěkně děkuju.“ Zachmuřeně se rozhlížel. „Kdyby Helios našel tamten kryt, jsme tu jako v pasti.“ 1

	„Nenajdou ho, je hodně dobře maskovaný. A kdyby bylo opravdu zle, jsou způsoby, jak ten alarm obejít. Ale zatím je nepotřebujeme.“ Zkusila jsem zavolat našim, ale telefon tady neměl signál. Podívala jsem se na Kierana. „Co tvůj telefon? Třeba máš lepší přístroj?“

	„Když ho zapnu, Helios zaktivuje čip GPS. Takže bych raději počkal,“ ztišil hlas.

	Víčka jsem měla jako z olova. Musela jsem si připustit, že mu prostě budu muset důvěřovat, že mě neprobodne, když usnu, protože jsem cítila, že už opravdu nevydržím vzhůru. Ostatně, zatím mi spíš pomáhal. Slyšela jsem, jak se přehrabuje ve skříňce a pak škrtá sirkou. Vzduch naplnila vůně horkého vosku.

	„Máš strach, Solange?“

	Otevřela jsem oči. Mdlé světlo baterky nahradila žlutavá zář plamínku tlusté svíčky. Kieran seděl na složené dece na skříňce a pozorně si mě prohlížel. Mihotavé světlo se blýskalo na jeho nočních brýlích kolem krku, na přezkách kapes kalhot i na ocelových špičkách pod rozdrápaným koženým povrchem jeho vojenských bot.

	„Strach z čeho?“

	„Z toho, že budeš upírka.“

	Uhnula jsem očima stranou a pak jsem se podívala zpátky na něj. Pořád se na mě díval, jak kdyby tu neexistovalo vůbec nic jiného.

	„Někdy ano,“ špitla jsem upřímně. „Ani ne tak že budu upírka, všichni moji příbuzní jsou přece taky upíři. Ale spíš z té proměny.“ Zachvěla jsem se. „Můj bratr, který se měnil jako poslední, při tom málem umřel.“

	„Nevěděl jsem, že je to tak nebezpečné.“

	„Proto si to v devatenáctém století taky pletli s tuberkulózou.“

	„Aha.“ Odmlčel se. „Vážně?“

	„To jste se na akademii neučili?“ Neubránila jsem se úšklebku.

	On ale zachoval vážnou tvář. „Ne.“

	A hned jsem se cítila hloupě, že se mu takhle posmívám. Vždyť mi přece zachránil život.

	„Máme při tom příznaky podobné tuberkulóze, hlavně oči jako romantičtí básníci. A jsme bledí, unavení, kašleme krev.“

	„To je romantické?“

	Musela jsem se usmát. „Víš, kdo byli romantičtí básníci? Třeba Byron nebo Coleridge.“

	„S tím na mě nechoď, prosím tě. Já jsem z literatury sotva prolezl.“

	„To já jsem se musela nadrtit tohle všechno do detailu. Jedna moje teta totiž byla Byronova milenka.“

	„Nekecej.“

	„Fakt. Lucy jí to dodnes závidí.“

	„Ta holka, to je…“

	„Moje nejlepší kamarádka,“ skočila jsem mu do řeči kousavě.

	„Chtěl jsem jen říct, že je to neobyčejná osobnost.“

	„Tak fajn.“ Celá místnost se se mnou pomalu točila, všechny věci měly lehce rozostřené okraje. Dlouho už nevydržím vzdorovat. „Já jen, abychom si to ujasnili.“

	„Ona má k tobě stejně ochranitelský vztah jako ty k ní, víš to?“ Vnímala jsem jasně, že se tomu v duchu usmívá.

	„Vím. Dělám si o ni starosti. Bojím se, že tohle všechno bude ještě hodně ošklivé.“

	„A já se bojím, že se nemýlíš.“

	„Je to pravda, že Helios tu odměnu odvolal?“

	„Je.“

	Otočila jsem se, abych na něj trochu líp viděla a nemusela při tom zvedat hlavu, protože tu už jsem měla těžkou jako celý náš dům. „A proč se mě tedy snažili chytit?“

	Nahrbil se, jako kdyby v něm povolilo něco, co ho do té chvíle drželo vzpřímeně. „Jedna jednotka se odtrhla od velení a začala lovit na vlastní pěst. Mě zavolali těsně předtím, než našli tebe a tvoje bratry.“

	Podložila jsem si tvář dlaní. „A to se opravdu stává? Že se jednotka vzbouří a přestane poslouchat?“

	„Skoro dvě stě let byl pořádek, ale občas se to přihodí. Pro ligu je letošek špatný rok. Vede to můj strýc a umí to, je fakt dost dobrý, ale od chvíle, co má ve velení noven kolegu, už se mu nic nedaří.“

	„A proč? Kdo s ním velel předtím?“

	„Můj otec.“

	Musela jsem se zeptat. A teď jsem nevěděla, co na to říct. Pamatovala jsem si, jak říkal, že jeho otce zabili upíři. Proto jsem se za to chtěla omluvit. Ale na druhou stranu je to přece nesmysl. Nezabila jsem ho já, ani nikdo z mých blízkých, příbuzných nebo přátel, takže za koho bych se vlastně měla omlouvat? Omluvil by se mi snad Kieran za toho agenta Heliosu, který kdysi zabil přítelkyni jednoho mého bratrance?

	Ale přesto. Přišel o otce.

	„Mrzí mě, že tvůj otec umřel.“

	Zaťal zuby. „Díky,“ zamumlal tiše.

	„My jsme to neudělali.“

	V tom nevelkém tmavém prostoru jako by v tu chvíli mezi námi něco rozkvetlo. Nevěděla jsem přesně, co to je, zato jsem nepochybovala, že je to vzácné a křehké. A bylo to tak reálné, že jsem měla pocit, že když natáhnu ruku, tak se toho dotknu.

	„Tak už raději spi,“ řekl Kieran tiše. „Já tě budu hlídat.“

	 


18. kapitola

	Lucy

	Neděle odpoledne

	Probudila jsem se pozdě, napůl udušená svým upířím ochranitelem. Zkusila jsem se pohnout, ale Nicholas spal jako špalek. Rukama mě objímal a tiskl mě bezohledně k sobě. V zamilovaném románu by to možná znělo romanticky, ale ve skutečnosti to bylo hodně nepohodlné. Jedna ruka mi úplně ochabla, nos jsem měla otlačený od jeho hrudi a hrozně se mi chtělo na záchod.

	„Nicholasi,“ zašeptala jsem.

	Nic.

	Šťouchla jsem ho do ramene.

	Pořád nic.

	Žádný ze zamilovaných románů, které jsem četla, se nezabývá tím, jak se vymanit z nadlidského objetí. Obnášelo to jisté technické potíže. Například, že bych si při tom mohla zlomit ruku a on by pořád klidně spal dál. Stejně jsem to ale zkusila.

	„Sakra, Nicky, prober se, ty jedna těžká nemrtvolo.“

	Že ho nedokážu vyprovokovat ani takovou hnusnou poznámkou, to už bylo fakt špatné znamení. Hned vedle Solangeiny postele je malé úzké okno. Možná bych na něj dokázala dosáhnout špičkou nohy. Natahovala jsem se, až mě v chodidle i v lýtku chytla křeč.

	„To je teda síla,“ funěla jsem a snažila se dál. Úplně jsem cítila, jak mi obličej rudne námahou. Při mém obvyklém štěstí se Nicholas zrovna teď z ničeho nic probudí a první co se mu objeví před očima, bude moje supící tvář a připomene mu těžkou několikadenní zácpu. Konečně se mi povedlo zachytit palcem u nohy šňůrku od žaluzie. Trhla jsem jí, rychle pustila a žaluzie vyletěla nahoru. Odpolední slunce se rozlilo po posteli a po jeho bledé klidné tváři. V celém domě je kouřové sklo, takže to nebylo nebezpečné, ale upíří instinkt Nicholase přiměl, aby se v hlubokém spánku převrátil na bok a přetáhl si přikrývku přes hlavu. Takže mě pustil a hodil paží dozadu. Jediný problém byl v tom, že to udělal tak rychle, že mě tím shodil z postele na zem. Přistála jsem s hlasitým vyjeknutím a rozhozenýma rukama i nohama, což můj dopad nijak neztlumilo.

	Brněl mi loket a kostrč a taky už jsem teď důvěrně znala každý chomáček prachu pod Solangeinou postelí. A už jsem věděla, kde jsem loni zapomněla svou patchworkovou sukni – válela se tam mezi krabicemi polepenými samolepkami. No jo, i malé holky ze starobylého upírského rodu si projdou obdobím posedlosti samolepkami. Nicholas spal jako mimino, vypadal nevinně a pokojně jako mramorový andílek. Cha.

	Na tom, jak umí líbat, tedy nic andělského není.

	Když jsem se přistihla, že se potichounku hihňám, napadlo mě, že snad musím být zase pod vlivem nějaké omamné látky nebo co. Vypálila jsem radši rychle z pokoje, abych se náhodou neztrapnila ještě víc, kdyby se probral. V celém domě bylo ticho. Boudicca ležela přede dveřmi pokoje, kde byla zamčená Hope. Zavrtěla ocasem, když mě uviděla, ale jinak se ani nehnula. To ji sem musel poslat Liam, poslouchá ho na slovo. Šla jsem vypustit Madam Brownovou, aby se trochu proběhla po dvoře a poničila tam pár kytek. Naučila jsem se už v dětství, že když má někdo nějakého zvířecího miláčka, musí se o něj zodpovědně starat. Bez výjimek, vždycky. Když mi bylo sedm, uprosila jsem rodiče, aby mi pořídili zlatou rybičku, protože jsem hrozně ráda krmila ty, co měli v buddhistickém klášteře, kam jsme jezdili vždycky na Silvestra. Jenomže tu svou jsem jednou nakrmit zapomněla a ona jednoho smutného nedělního rána plavala bříškem vzhůru. Kdybych řekla, že máma reagovala přehnaně, zdaleka by to nevystihovalo, co se u nás dělo. Uspořádali jsme pohřeb včetně papírové makety vikingské lodi, kterou máma zapálila a poslala tak dušičku zlaté rybky po jezeře Violet rovnou do Valhaly.

	„Tak dělej,“ pobízela jsem Madam Brownovou, která zrovna vrtěla celým zadkem radostí, že našla na kraji trávníku jednu hovězí kost, kterou tam nechal Byron. Slunce příjemně hřálo, prolévalo se korunami stromů a květy růží jako zteplalý med a odráželo se v okenních tabulích. Byl to přesně takový ten bezva dlouhý letní den těsně před začátkem školního roku. Tou dobou jsme se se Solange obvykle toulaly po městě a brblaly, jak se příšerně nudíme a jaká je to šílenost, že já zase začnu chodit do školy a ona se bude muset naučit, jak se správně nalévá čaj precizním viktoriánským způsobem. To kdyby se náhodou zastavila u Drakeů na čaj třeba Charlotte Brontëová. Co bych dala za to, kdybych se zase jen tak nudila.

	Strašné ráda bych věděla, zda je Solange v pořádku. Ani jsme netušili, jestli je ještě při vědomí. Do narozenin jí už zbývají jen dva dny. Když nebude mít u sebe nikoho, kdo by jí s proměnou krve pomohl, nedožije se ani těch šestnáctin nebo se promění v upírku Hel-Blar.

	Pokud není mrtvá už teď.

	„Takhle o tom nesmím přemýšlet,“ zamumlala jsem a všimla si, jak cupuju růži, kterou jsem předtím musela úplně bezmyšlenkovitě utrhnout. Okvětní plátky se snášely na zem. Brownová na ně útočila, jako kdyby rušily její osobní psí prostor. Při tom vrčení jsem nezaslechla, jak se otevřelo okno, ale uslyšela jsem hlas, který patřil Hope.

	„Ty jsi určitě Lucky, viď?“

	„Tak mi nikdo neříká.“ Zvedla jsem hlavu a zastínila si oči. „Na oknech jsou nainstalované alarmy, a jestli vyskočíte, Byron vás stejně dožene.“ Luskla jsem pro ilustraci na psa, který ležel na zápraží s hlavou ustrašeně svěšenou od chvíle, kdy se v jeho zorném poli objevila Brownová. Musel by mít chudák docela jinou povahu, aby působil jako hrozba.

	„Já nikam skákat nechci,“ ujišťovala mě Hope. „Z té výšky bych si stejně nejspíš zlomila nohu.“

	„Dobře,“ zabručela jsem; nic lepšího mě nenapadlo.

	„Mohla bych tě odsud dostat,“ dodala tiše.

	„Vy jste úplně vedle. Já nejsem žádný vězeň a Drakeovi nejsou žádní netvoři. Oni jsou jako moje rodina.“

	„Ty ale nejsi upírka.“ Oči jí potemněly. Netušila jsem, že takový veselý kukuč může najednou vypadat tak vztekle. „Nebo tě snad proměnili?“

	„Samozřejmě, že ne.“ Taky jsem se zamračila. „A vůbec, jak víte, jak se jmenuju?“

	„Jsi přece Solangeina nejlepší kamarádka. Jistěže víme, jak se jmenuješ.“

	„To máte z té vaší pitomé příručky, že jo? A víte taky, jak jste s tím odporní? Když sledujete obyčejnou patnáctiletou holku v těch svých vojenských mundúrech?“

	„A pít krev snad není odporné?“

	„Není to o nic odpornější než sníst kus mrtvé krávy.“

	Hope zavrtěla hlavou. „Kieran mi říkal, že nebudeš mít zájem o odvykání.“

	„Odvykání od čeho? Od svých přátel?“

	„Od upírů. Od tohohle způsobu života.“ Mávla rukou k oknu. „Od alarmů, nočního života a šermířských soubojů.“

	„Tak zaprvé, například šerm mám náhodou moc ráda. A hlavně, váš způsob života úkladné vražedkyně, co si říká tajná agentka, to je snad docela v pořádku? Jděte, prosím vás.“

	„Ale Lucky, tak to přece není.“

	„Jmenuju se Lucy,“ procedila jsem skrz zuby. „Vaši lidi se pokusili zavraždit mou nejlepší kamarádku, takže, když prominete, musím vám prozradit, že neplanu nadšením, abych se naučila váš supertajný pozdrav.“

	Hope potřásla smutně hlavou. „Měla bys randit s kluky a poflakovat se po obchodních galeriích, a ne nosit naostřené kolíky za pasem.“

	Trhla jsem ramenem. „Nakupování nesnáším.“

	„Mohla bych ti pomoci.“

	„Tak jako jste pomohla Solange? Díky, nemám zájem.“

	„Můžeš mít normální život. Není na to ještě příliš pozdě.“ Málem jsem se rozesmála. „Je vidět, že neznáte moje rodiče. U nás nic normálního nepřipadá v úvahu.“

	Založila jsem ruce a nasadila ironický úsměv. „To vy byste měla vystoupit z Helios-Ra. A já bych vám pomáhala, abyste si odvykla zabíjet lidi jen proto, že mají zdravotní poruchu, kterou vy vůbec nechápete.“

	Nadechla se. „Tak to vůbec není.“

	„Přesně tak to je! Panebože.“

	„Jsi hrozně mladá. Nevidíš širší souvislosti.“

	„Je mi šestnáct a nejsem padlá na hlavu.“

	„Mohli bychom tě skvěle využít.“ Řekla to tak, aby to znělo jako návrh, který by mě nadchl. „Mohli bychom tě toho tolik naučit. Ty máš pro tuhle práci to správné nadání, to já poznám.“

	Z té představy mi naskočila husí kůže. „To jste úplně vedle.“

	„No co už, nabídka zůstává v platnosti. Kdyby sis to někdy rozmyslela.“ Vypadala s tím culíkem a kulatou tvářičkou mladě. Ale oči měla mnohem starší. Další debaty mě ušetřil Bruno, který právě přicházel.

	„Zbláznila ses, holka?“ bafl na mě tím svým skotským přízvukem. „Už se skoro stmívá, padej honem dovnitř.“ Ani jsem si nevšimla, že nebe už zrůžovělo a zfialovělo a že obzor žhne jako papírový ubrousek. Bruno se zamračil na Hope. „A vy taky hezky zalezte a zavřete to okno. Jestli se pokusíte utýct, tak pamatujte, že máme svoje způsoby, jak vás zastavit. A nebudou se vám líbit, to vám garantuju.“

	„Nejsem váš vězeň,“ připomněla mu jemně. „Jsem tady jako projev dobré vůle.“

	Jen prskl a s pořádnou odpovědí se ani neobtěžoval. Zato mě postrkoval zpátky do domu jako pořádný skotský neurvalec.

	„No dobře, dobře, vždyť už jdu,“ brblala jsem. „Někdo musel Madam Brownovou vyvenčit.“

	Bruno za mnou zavřel dveře a zamkl je. Pod očima měl tmavé kruhy z nevyspání. Brownová proháněla Byrona po obýváku, dokud se před ní neschoval pod malým stolkem a nezačal tiše kňučet. Zanedlouho přišli do přízemí Liam a Helena, a po chvíli i Geoffrey, Sebastian a rozespalý Nicholas. Nevím vlastně proč, ale začervenala jsem se, když se na mě podíval.

	„O Hyacintě zatím pořád nemáme zprávy,“ řekla Helena bez jakéhokoli úvodu.

	Bruno také zavrtěl hlavou. „Nedaří se nám lokalizovat její telefon. Možná je někde mimo dosah.“

	Liam nesouhlasil. „To není příliš pravděpodobné. Mluvil jsem s Hartem a ten tvrdí, že z jeho lidí s ní nikdo v kontaktu nebyl.“

	„A věříme mu?“ zeptal se Nicholas, který se opíral o krbovou římsu a zíval.

	Liamovi zazvonil v kapse koženého saka telefon. „Výborně.“ Podíval se na svou ženu. V ramenou jí viditelně povolilo napětí a pak se už rozletěly vchodové dveře a dovnitř se hrnuli její ostatní synové. Byli umazaní, potrhaní a tvářili se zavile.

	„Kde je?“ ptal se hned Logan. „Kde je Solange?“

	„My nevíme,“ odpověděl Liam.

	Logan na okamžik zavřel oči; byl bílý jako rozkvetlá lilie. Quinn šťavnatě zaklel. Conner praštil pěstí do zdi, až to zadunělo.

	„A kde je London?“ zachmuřila se Helena poté, co přelétla každého syna zvlášť pohledem, aby se ujistila, že jsou všichni v pořádku.

	„Sestřenka zdrhla,“ vzdychl Marcus. „Zamkla za sebou jednu mříž a pak utekla.“

	„Cože?“ Nicholas se odlepil od římsy. „To si snad děláš srandu. Vždyť to byla právě ona, kdo vás dostal do toho průšvihu.“

	Logan se ztěžka usadil do křesla. „Já myslím, že jí to bylo trapné. Nebo se nevyznala sama v sobě. Ona Lady Natashu zbožňuje, však víte.“

	„A co je teda se Solange?“

	„Dobrá zpráva je, že jí Veronique darovala ampuli s vlastní krví, která jí pomůže projít proměnou. Špatná zpráva je ta, že se ta holka jedna hloupá dobrovolně vzdala agentům z Heliosu, aby nás zachránila.“

	„Ne tak docela,“ namítl Liam. „Vaše sestra se vzdala jednotce, která se od Heliosu odtrhla, a Helios ji tudíž neovládá ani neuznává.“

	„No tak to je samozřejmě ještě mnohem lepší.“

	^ Bratři Drakeovi by klidně zahanbili i stadion rozvášněných fotbalových fanoušků, když je něco rozlítilo. A nic je nemohlo rozzlobit víc než pomyšlení, že jejich malá milovaná sestřička se kvůli nim obětovala a vydala se všanc lidem ještě horším, než jsou ti z Helios-Ra. Výrazy a věty, které létaly pokojem, by vehnaly červeň do tváří i otrlému námořníkovi. Helena musela po chvíli hvízdnout, aby to pořvávání zabrzdila. Stála rozkročená jako dřevorubec, dlouhý černý cop jí splýval po zádech a její oči připomínaly divokou letní bouři.

	„Tak dost, to stačí. Na hlouposti a na emoce nemáme čas.“ Ukázala prstem na Logana a Nicholase. „Vy dva tady zůstanete s Lucy. Sebastian, Geoffrey, váš otec a já půjdeme pro Solange. A ostatní pomůžou Brunovým lidem najít tetu Hyacintu.“ Luskla prsty a zaznělo to jako výstřel z pistole. „Nebudu o ničem diskutovat, nechci od vás slyšet jedinou námitku. Běžte. Teď hned.“

	Dům se vyprázdnil tak rychle, že ticho skoro doslova plesklo o zem. Zamrkala jsem na Nicholase a Logana.

	„Snad si nemyslí, že tu budeme jen tak sedět a čekat, že ne?“

	„Jistěže si to myslí,“ oponoval Nicholas.

	„Hele, já už tu teda vysedávat nehodlám. Solange potřebuje pomoc.“

	„Vůbec nevíš, do čeho se to vrháš,“ podotkl Logan. „Je ti šestnáct a jsi smrtelnice.“

	„Nemel.“

	„Já to myslím vážně, Lucy. I Solange by nás nejspíš zaškrtila, kdybychom ti dovolili zase něco riskovat.“

	„Logane, nebuď trouba, prosím tě.“

	„Spal jsem na holé zemi. Jsem celý od bláta a od krve a tohle byly moje nejmilejší kalhoty, než jsem se vyválel v mývalích bobcích.“

	Vší silou jsem zadržovala smích. „V mývalích bobcích, jo?“

	„Lucy.“

	Políbila jsem ho na tvář a skrčila nos. „Tak běž nahoru a dej si sprchu. A když si přestaneš stěžovat, tak na tebe dokonce počkám s vymýšlením dalších plánů.“

	Zvedl se z křesla a hekal při tom jako starý dědek. „Myslím, že tě nějak přestávám mít rád.“

	Poplácala jsem ho po rameni. „Ale jdi ty, ty mě přece bezmezně miluješ.“

	„Tak se překonej a nevlítni do dalšího průseru aspoň těch deset minut, než se dám do pořádku.“

	„Odpřísáhnout to nemůžu,“ ušklíbla jsem se upjatě.

	Logan se naopak ušklíbl na Nicholase. „To ti teda držím palce, bráško.“

	Metala jsem pohledem hromy blesky na jeho vzdalující se záda.

	„Co tohle mělo jako znamenat?“

	 


19. kapitola

	Solange

	Neděle, západ slunce

	Když jsem otevřela oči, Kieran dřepěl vedle postele a ruku měl položenou na mém rameni. Reflexivně jsem sebou trhla. Lekl se a škubl sebou taky.

	„Klid,“ řekl vzápětí. „To jsem jenom já.“

	Zamrkala jsem a posadila se. Už jsem se necítila tak strašně, jako kdyby mě přejel náklaďák a pak ještě pro jistotu zacouval. Bylo mi, jako kdyby mě přejel jen jednou.

	„Kolik je hodin?“ zeptala jsem se zpitoměle.

	„Už bude zapadat slunce. Snažil jsem se tě vzbudit dřív, ale vůbec jsi nereagovala. Docela mě to vyděsilo,“ dodal a narovnal se. „Radši bych odsud vypadl, než bude venku úplná tma.“

	Svěsila jsem nohy z okraje postele. „Jasně, dej mi minutku.“ Zívla jsem.

	„Ježiši!“ vytřeštěně na mě koukal. Potlačila jsem pocit, že si musím otřít tvář, protože ji mám snad uslintanou nebo Co. „Ty oči.“

	„Co? Co mám s očima?“ Honem jsem si je důkladně protírala, to je hnus, jestli mám po spaní zalepené koutky. Nebo je mám zarudlé ještě víc než včera? Slyšela jsem, že bělmo se někdy může krví úplně zalít.

	„Myslím, že se ti… v nich mění barva.“ Odmlčel se. „Je to vůbec možné?“

	„A to je všechno? Tak to jsi teď vyděsil pro změnu ty mě,“ zahudrala jsem. „Vážně.“

	„Ale já bych přísahal, žes je měla tmavší, než jsi usnula.“

	„Asi ano.“

	„A teď je máš úplně bleďounké.“

	„To k tomu patří,“ řekla jsem. „Nám oči blednou. Hodně staří upíři je mívají skoro bezbarvé.“

	„Aha.“

	Rozpačitě jsem se zavrtěla. Nevěděla jsem, jak si ty jeho pohledy mám vykládat. Trochu jsem se styděla a tak trochu mi to bylo k smíchu. A to nejsem žádná blbá hihňalka.

	„Poslyš, nechtěl jsi náhodou odsud pryč?“ připomněla jsem mu.

	„Jo, jasně.“ Podal mi svou bundu a já jsem si ji přehodila přes Lucyiny šaty. Byla na jedné straně natržená a zablácená. „A nemáš… hlad?“

	Strnula jsem a po očku jsem na něj koukla, jak to myslí. Snad mi nenabízí krev… že by? Musela jsem polknout, abych se nezačala dávit.

	„Já myslel…,“ vršky uší mu zrudly. „Mám tu proteinové tyčinky,“ vysvětloval a hned dvě vytáhl z boční kapsy na kalhotách.

	„A jo.“ Vzala jsem si od něj jednu, protože v žaludku mi zakručelo jako na povel. „Tak díky.“

	Chvíli jsme mlčky jedli a já jsem usilovně přemýšlela, o čem mám mluvit s klukem, který se mě snažil unést kvůli peněžité odměně a hned nato mě zachránil před tlupou svých spolubojovníků, kteří se snažili o totéž. Pochopila jsem, že to dělá pro svou milovanou organizaci Helios-Ra, aby jí jedna vzbouřená jednotka nepošramotila reputaci, ale i tak jsem se nedokázala ubránit pocitu, že ho možná taky tak trochu zajímá, jestli svoje narozeniny přežiju nebo ne.

	„Tak uměla bys to nějak otevřít?“ zeptal se znovu, když jsme dojedli tu umělohmotnou čokoládu. Zklidnila mi sice hladové křeče v břiše, ale dostala jsem po ní žízeň. V puse mi úplně vyschlo. „Nebo budeme muset opravdu čekat, až zapadne slunce?“

	„Jednodušší by bylo počkat, ale možná bych ten alarm vypnout uměla.“ Zvedla jsem obočí. „Ale musíš se otočit a nekoukat se.“

	Pomalu se odvrátil. Zezadu vypadal stejně dobře jako zepředu. V duchu jsem úplně jasně viděla a slyšela Lucy, jak se významně kření. Já jsem budoucí upírka, ale ona je ta, co má na mě špatný vliv. Bez debaty. Ujistila jsem se, že se Kieran opravdu nedívá, a ještě jsem si dlaní druhé ruky přikryla prsty, jimiž jsem vyťukávala kód. Světýlko přestalo blikat a zářilo rudě. Musela jsem uhýbat očima, a stejně se mi rozslzely.

	„A sakra.“

	„Sakra? Co jako sakra?“

	„Ale nic,“ uklidňovala jsem ho honem. „Jenom jsem zadala starý kód. No a tím jsem nastavila alarm na… urgentní poplach.“

	Zprudka se ke mně otočil. „A umíš to vypnout?“

	„No jasně.“ Na to, že jsem si tím vůbec nebyla jistá, to znělo dost sebevědomě. V duchu jsem se snažila rozpomenout na všechny možnosti. Existuje asi sedm kódů, které se v nepravidelných intervalech, ale dost často a náhodně střídají. Ty jsem se musela naučit zpaměti, stejně jako se malé děti učí telefonní čísla svých rodičů. Nemělo by to být zase tak těžké.

	Druhý kód taky nefungoval.

	Ani třetí.

	„Neumřeme tu doufám jako v plynové komoře nebo tak něco, že ne?“ zeptal se Kieran trochu nervózně.

	„Ale to víš, že ne.“ Zamyslela jsem se. „Snad ne.“

	Vyťukala jsem další kód, ale prsty se mi mezitím zpotily a z posledního čísla mi sklouzl ukazovák. Zkusila jsem to znovu, světlo ještě vteřinu svítilo červeně, pak zablikalo zeleně a zhaslo. Spadl mi kámen ze srdce.

	„Vidíš,“ řekla jsem samolibě, „brnkačka.“

	Západky v bráně hlasitě zacvakaly a já jsem otevřela. Kieran se držel těsně za mnou. Zatuchlý vlhký pach na chvíli zesílil a pak začal slábnout vlivem čerstvého venkovního vzduchu. Došli jsme k žebříku. Stoupla jsem na první příčku, ale pak jsem se zastavila.

	„Můžeme?“

	„Možná bys mě měla pustit prvního.“

	„Tak na to zapomeň.“ Postoupila jsem o krok výš. Sevřel mi rukou kotník. Podívala jsem se na něj dolů. „Klídek, Blacku. Vylézt po žebříku ještě umím.“

	„Co uděláme, když vyjdeme ven, Solange?“

	„Poběžíme jako šílení, dokud se nedostaneme domů a do bezpečí. Je to primitivní plán, ale já osobně bych se ho držela.“

	„Ti agenti by tam na nás mohli pořád ještě čekat.“

	„Možná. Ale vylezeme docela daleko od místa, kde jsme se jim ztratili. A myslíš, že by se jen tak celý den poflakovali po lese, pro případ, že bychom na ně někde najednou jukli z houští?“

	„To kdybych věděl.“

	„Já rozhodně vím, že tady nemůžeme zůstat celou noc.“

	Po chvíli stisk na mé noze povolil.

	Ještě jsem cítila teplo jeho dlaně na kůži, když jsem lezla nahoru. Padací dveře nechtěly povolit. Kieran se musel vmáčknout mezi mě a stěnu, a když jsme zabrali oba dva, poklop se konečně otevřel. Mezi nás dopadl jeden z posledních slunečních paprsků. Kieran měl oči barvy hlíny, temné černozemě, která dává tu nejlepší úrodu květin i zeleniny.

	Byl tak blízko, že jsem viděla nesmělé strniště na jeho bradě, a taky jednotlivé vlásky kolem uší, zastřižené vpředu na rovné kotlety, jak je nosili ti chlapíci ve filmu Pýcha a předsudek. Vypadal jako šlechetný pirát.

	Vysoukal se o něco výš, pořád se při tom na mě díval, a i když jsem se snažila mu v tom zabránit, podařilo se mu vylézt z tunelu přede mnou a obhlédnout případné nebezpečí.

	„Čistý vzduch,“ zavolal pak tiše dolů.

	Natáhl se ke mně a vytáhl mě za paže nahoru. Slunce ještě problikávalo mezi listím a vrhalo na zem dlouhé modravé stíny kapradí. Ptáci zpívali a naše přítomnost je vůbec nezajímala. V hlíně nebylo vidět žádné stopy. Vstala jsem a otřela si ruce o šaty. Kieran vytáhl z kapsy kompas a chvíli se s ním otáčel sem a tam.

	„Támhle,“ ukázal pak přes údolíčko zarostlé kapradím a bezinkami. „Váš dům je támhletím směrem. Na severozápad.“

	„Díky.“ Rozpačitě jsem se rozhlížela, pak jsem se na něj podívala. „Tak to bychom měli, ne?“

	Svraštil obočí. „O čem to mluvíš? Přece tě tam nenechám jít samotnou.“

	Polkla jsem a pokusila se o úsměv. „Ty máš určitě spoustu jiné práce.“

	„Solange, už se ti mění barva očí.“

	„No a co? Co to má společného s mým odchodem?“

	„Dovol mi, abych ti to teda vysvětlil takhle.“ Byl to tak rychlý pohyb, že jsem nestačila ani mrknout. Strčil do mě ramenem. Zavrávorala jsem, narazila do velkého dubu a vzápětí jsem šlápla do bláta.

	„Au! Co to sakra mělo znamenat?“

	„Myslíš, že nevidím, jak jsi unavená? Jak čím dál víc slábneš?“

	Zamračila jsem se a třela si paži, do které mě praštil. „Tys do mě strčil.“

	„Sotva jsem se tě dotkl,“ opravil mě. „A ty jsi rovnou upadla. Ujišťuju tě, že ti chlapi ze vzbouřené jednotky Heliosu budou mnohem neurvalejší. A to ani nemluvím o lovcích od Lady Natashy.“

	Měl pravdu, i když se mi to vůbec nelíbilo.

	„Jdu s tebou k vám domů.“ Tvářil se neoblomně a zarputile. Tenhle výraz dobře znám od všech svých bratrů. Nemohla jsem přijít na žádný slušný způsob, jak mu v tom zabránit. A na nějaký logický nebo inteligentní taky ne. A navíc, on je ozbrojený, já ne. Kdyby se na mě v lese někdo vyřítil, mohla bych ho tak maximálně vyděsit k smrti svým strašlivým zíváním. A to jsem ta, které se bojí i Lady Natasha, královna upírů.

	„Tak co, jdeme?“ ptal se Kieran netrpělivě, jako kdyby přesně věděl, na co myslím.

	„Dobře, ale jestli nás přepadnou upíři, chci, abys okamžitě utekl.“

	„Jasně, hned co před nimi vyseknu baleťáckou piruetu a dvojité salto.“ Zastavil se a počkal na mě. „Tak už konečně pojď.“

	V lese panovalo ticho a klid, jen hmyz bzučel a tu a tam v křovinách zašramotil zajíc nebo dikobraz. Od nedalekého rybníka obklopeného stromy sem doléhalo žabí kvákání. Mohla to být docela romantika, kdybych ovšem nebyla přesvědčená, že nablízku číhá někdo, kdo nás chce zabít. Kieran se na mě letmo podíval. A za chvíli zase.

	„Co je?“ zeptala jsem se, aniž bych otočila hlavu.

	„Dívám se, jak hrozně mhouříš oči. Pálí tě?“

	„Trochu.“ Vůbec jsem si neuvědomila, že mám zaťaté svaly kolem očí, dokud mě na to neupozornil. Zdálo se, jako by mi sluneční paprsky zapichovaly do obličeje tisíce drobounkých jehliček. Vždyť já jsem tak strašně ráda sedávala s Lucy na sluníčku. Zesmutněla jsem, když jsem pomyslela na to, že už to nikdy nepůjde. Kieran mi podal sluneční brýle. Prsty se při tom dotkl mých. Na to, že je členem sekty, která má za cíl vyhladit celou mou rodinu, je docela milý.

	„A špičáky ti taky narostou?“

	Překvapeně jsem se zastavila. Pořád mě ještě držel za ruku.

	„No jo, narostou.“ Přejela jsem si zkoumavě jazykem po zubech. Zatím dobrý.

	„Nemá z toho tvůj přítel strach?“

	„Já s nikým nechodím.“ Trpce jsem se usmála. „Ona to není žádná psina, přivést si nějakýho kluka domů a představit mu svou rodinu, hlavně teda bráchy.“

	„No, to asi ne.“ Stiskl mi najednou ruku. „Pozor kam šlapeš.“

	Obcházeli jsme zrovna kořeny vyvráceného stromu, který musel padnout za oběť nedávné bouřce. Ještě na nich nerostl mech ani ty prapodivné mrňavé houby. Sestupovali jsme do údolí a slunce se nám tak ztrácelo za obzorem daleko rychleji, takže jsme se už pohybovali v chladném stínu. Země tu byla měkká. Všimla jsem si rýhy, kterou jako by vyrylo něčí tělo, co sklouzlo po svahu.

	Pak jsem na větvích křoviska před sebou uviděla útržek jakési krajky.

	Srdce mi poskočilo. Cítila jsem, jak mi zvlhly dlaně, Protože jsem tu krajku poznala.

	„Ne,“ zalapala jsem jen po dechu a natáhla se pro ni, jako kdyby to byla vzácná černá růže. „Ne.“

	Pak jsem se rozběhla po svahu dolů, klouzalo mi to, odírala jsem si nohy i ruce, kamínky poletovaly kolem a bušily mě do lýtek. Paže jsem měla za chvilinku podrápané od větví keřů.

	„Solange!“ křičel Kieran a pádil za mnou. „Počkej! Kam tak letíš?“

	Uklouzla jsem a posledních pár metrů se spíš kutálela.

	„Dávej přece pozor!“ hulákal za mnou.

	Ani jsem necítila žádnou bolest; viděla jsem před sebou jen tu mělkou brázdu, vyrytou v tlejícím listí a jehličí.

	„Ježíši,“ vyhrkla jsem, když jsem uviděla v kapradí probleskovat hromádku stužek a krajek. Poznala bych ty černé spodničky kdekoli na světě, i hedvábný korzet a perličky z černého jantaru. „Teto Hyacinto,“ vykřikla jsem a hrabala jsem se kapradím blíž. „Teto Hyacinto, vydrž!“

	Ležela na zádech, jednu paži přehozenou přes obličej. Kůži měla od lokte k zápěstí zarudlou a plnou puchýřů, levou stranu obličeje taky. Od smrtelných účinků slunečního světla jí zachránil jen její věk a hloubka údolí. I tak se ale nehýbala, vůbec nereagovala. Pobíhala jsem bezradně kolem ní, bála jsem se jí dotknout, abych jí třeba nezpůsobila ještě větší bolest.

	„Ona je…“ Kieran konečně doběhl až sem a otázku už nedokončil.

	„Ještě je naživu,“ řekla jsem a snažila se spolknout ledovou hroudu žalu, která mi bobtnala v krku. „Je to moje teta.“ Pod cáry kůže na tváři jí skoro byla vidět lícní kost. Došlo mi, že sluneční světlo takovou hrůzu napáchat nemohlo. Svraštila jsem obočí. A pak mě to napadlo.

	„Svěcená voda,“ sykla jsem. Říká se tak vodě, kterou Helios-Ra obohacuje ultrafialovým zářením a vitamínem D, protože my upíři na něj máme alergii, která nás při vysokých koncentracích může i zabít. „Někdo ji polil svěcenou vodou a pak ji shodili z toho strmého svahu. A Helios-R svěcenou vodu používá, že jo?“ tlačila jsem na něj.

	„Solange,“ řekl tiše.

	„Tak ano, nebo ne?“ zaječela jsem.

	Přikývl, krátce, jen jednou. „Někdy ano.“

	„A ty máš pořád ještě pocit, že ta tvoje liga je nevinná? Jen se na ni podívej!“

	„Je mi to líto. Já vím, jaké to je, přijít o někoho blízkého. Však víš, můj otec…“

	„Já jsem o ni ještě nepřišla,“ zavrčela jsem a vytáhla zpod šatů řetízek s ampulí. Tekutina uvnitř byla tmavá a hustá.

	„Co je to?“ chtěl vědět Kieran.

	„Krev,“ odsekla jsem a nespouštěla oči z Hyacinty. V životě jsem ji neviděla tak křehkou a bezvládnou. To je přece nespravedlivé. Počíhali si na ni kvůli mně, kvůli té zpropadené odměně vypsané na mou hlavu. Kdyby nebylo mě, mohla by teď sedět doma v bezpečí a usrkávat Earl Grey nebo kritizovat Lucyiny snahy o pukrle.

	„To je prastará krev,“ vysvětlila jsem mu už o něco klidněji. „Je od Veronique Duboisové, matriarchy našeho rodu. Má hojivé účinky pro všechny rodinné příslušníky. Dala bych jí vlastní krev, ale právě teď před proměnou ještě nemám tu správnou.“

	Neřekla jsem už, že ta lahvička obsahuje jedinou dávku, která byla původně určená pro mě, abych dokázala přežít vlastní proměnu, pokud mi ji ovšem bude mít kdo podat. Nebude. O to se postarám.

	Ale nejdřív musím pomoci tetě Hyacintě. Nehtem jsem odklopila víčko.

	„Vydrž, teto, ještě chvilinku to vydrž,“ mluvila jsem k ní polohlasně. „Prosím tě, vydrž.“

	Naklonila jsem jí lahvičku ke rtům, aby tekutina jen kapala. Stékala jí po rtech a mezi zuby, pár kapek i po bradě, jak se mi rozčilením třásly ruce. Teta byla tak bledá, skoro promodralá; ale tělo se snažilo přijmout jedinou látku, která jí mohla pomoci. Hrdlo se jí stáhlo a křečovitě v něm poskočilo.

	„Polkla to!“ Málem jsem se rozplakala úlevou. Dávala jsem jí krev do úst po kapkách tak dlouho, dokud už nemohla polykat dál. Neotevřela oči, ani nepromluvila. Ale aspoň už nevypadala, že se co chvíli začne rozpadat na prach. „Tak, víc pro ni udělat nemůžu,“ řekla jsem a upustila řetízek z ruky. „Potřebovala by víc, ale stejně je teď příliš slabá a ani by to nezvládla. Nechám tu zbytek, aby jí ho dali, když ji najdou, doufám, že to bude včas.“

	Prohledala jsem její taštičku u pasu a našla mobilní telefon. Vypnul se asi, když upadla, plastový kryt praskl a displej podivně poblikával, ale nakonec se mi ho podařilo zapnout. A našla jsem i kód pro aktivaci čipu GPS. Nejsme tak daleko od našeho domu. Někdo ji tu brzo najde.

	Ale nikdo nesmí najít mě.

	Mí bratři málem padli do zajetí a teta je těžce zraněná, a to všechno se stalo kvůli mně. Neunesu, jestli teta umře nebo jestli moje rodiče někdo zabije při boji o mou záchranu. A Lucy, ta by taky bez váhání vyskočila z okna mrakodrapu, kdyby měla dojem, že mi to pomůže. Vždyť dokonce i Kieran se kvůli mně vystavuje nebezpečí a jde proti vlastnímu – no, pokud ne přesvědčení, tak aspoň popisu práce. Nemůžu dopustit, aby se kdokoli z nich kvůli mně takhle obětoval. To prostě nedokážu.

	Oni všichni chtějí zachránit mě, ale já chci zachránit je všechny.

	A to se dá udělat jen jediným způsobem. Věděla jsem to odjakživa, jen jsem vždycky doufala, že se mýlím. Ale teď, vedle své popálené tety, jsem si konečně přiznala, že jsem celou tu dobu měla pravdu.

	Vytáhla jsem svůj vlastní telefon a nezapnula jsem ho, jen jsem ho položila na zem. A pak jsem do něj tak dlouho bušila kamenem, až se rozbil na několik kusů a nehrozilo, že by ho někdo dokázal opravit. Zvedla jsem pak hlavu ke Kieranovi.

	„Potřebuju, abys mi pomohl.“

	 


20. kapitola

	Lucy

	Neděle večer

	Logan uklízel a já jsem šla znovu vypustit psy. Zahrada vypadala potmě docela jinak, zdála se jaksi zarostlejší a divočejší. Z luk na kraji lesa se ozýval veselý mnohonásobný cvrkot. Měsíc byl žlutý a visel v cárech mraků jako v potrhaném krajkoví.

	Nicholas stál pro jistotu přede dveřmi a provrtával tmu zarputilým pohledem. Oči se mu blýskaly.

	„Dělej,“ nabádal mě.

	„Neumím přesvědčit psy, že se mají vyčurat nadzvukovou rychlostí.“ Ani se na mě nepodíval, zato se bleskově otočil, když cosi zašramotilo v keřích nalevo. „Vypadáš jako bodyguard. Už ti chybí jenom černej oblek a naleštěný polobotky.“

	„Jenom na tebe dávám pozor.“

	„Venku je přece i Bruno a my stojíme ani ne metr ode dveří. A krom toho, po mně přece nikdo nejde.“

	„Řekla holka s pásem plným dřevěných kolíků.“ Na chvilku se odmlčel. „To jsou flitry?“

	„Jasně,“ odpověděla jsem pyšně. „Proč bych si neměla zachovat styl? A vidíš tohle tady?“ ukázala jsem na kolík hned vedle toho, který jsem si vyzdobila růžovými flitry. Na ten jsem si černou fixou nakreslila lebku a zkřížené hnáty. „To je zase pirátské téma.“ Jenom zavrtěl hlavou. Pokrčila jsem rameny a lehce zatahala za vodítko Madam Brownové, která se právě nořila do nedalekého keře růží. Radostně vrtěla ocasem. „Vylez, potvoro,“ řekla jsem jí, „než si zapíchneš trn do čumáku nebo do tlapy.“

	Znovu jsem ji zatahala. Brownová vycouvala, celá zasypaná okvětními plátky. Světlo z Hopeina pokoje vykreslilo na trávníku žlutý obdélník. A blýsklo se najednou na čemsi, co viselo na zdi domu, na opoře pro květiny. Musela jsem se vytáhnout na špičky, abych na to dosáhla. Byl to přívěšek – velké bronzové slunce se zubatými paprsky na koženém řemínku. Strhla jsem ho dolů. Napadlo mě, jestli ho mohla ztratit Hope, když se vykláněla z okna a snažila se mě přesvědčit, abych se vykašlala na svoje nejlepší přátele.

	„Tak pojď,“ pobídl mě Nicholas a otevřel dveře dovnitř, protože i ostatní psi se už vraceli. Brownová mi dřepěla u nohou a chňapala jim zlomyslně po tlapách, když kolem ní klusali, aby se dostali co nejdřív z jejího dosahu. Nicholas mě postrkoval do bezpečí zimní zahrady. Cítila jsem přes tričko chlad jeho dlaně. I tady byla tma, provoněná liliemi, pomerančovníky a vzácnými šarlatovými orchidejemi. U proskleného stropu se třepotala můra, jako kdyby jí měsíc připomínal starodávnou plynovou lampu.

	Nicholas se zastavil. Mlčel, jen sklonil hlavu a ústy mě šimral za uchem, a ten dotek se sunul po mém krku níž a níž. Zvrátila jsem hlavu dozadu. Určitá část mého já asi čekala, kdy ucítí ostré zuby, ale byly to jen rty a jazyk. To já jsem se naopak malinko pootočila a zlehounka mu okusovala ušní boltec. Přitiskl mě k sobě pevněji. Bylo najednou hrozně těžké vzpomenout si, proč jsme spolu celé ty roky nevycházeli. Nenapadal mě v tu chvíli jediný smysluplný důvod.

	Vlastně mé nenapadalo vůbec, absolutně nic.

	Byla jsem jen ztělesněné horko a chvění. Rozkvetlé citrusy omamně voněly. Kdybych zavřela oči, klidně bych uvěřila, že jsme na nějakém exotickém místě, v džungli nebo v nějaké indické zahradě. Položila jsem paže Nicholasovi kolem krku, ale vtom bliklo světlo a hned zase zhaslo.

	Strnuli jsme.

	„Alarm,“ šeptl Nicholas. „V suterénu někdo otevřel vchod do tunelu.“

	Rozběhli jsme se do haly, kam právě přibíhal z patra i Logan s ještě mokrými vlasy ze sprchy a jen napůl zapnutou košilí. Na schodišti do suterénu se objevil stín. Když udělal další krok, uviděli jsme, že je to London s vysunutými špičáky, jako obvykle. Jen vlasy, které mívá vždycky pečlivě ulízané, jí teď trčely na všechny strany jako naolejované hroty šípů.

	„Ty!“ zařvala jsem a rovnou se na ni vrhla. Vztek ve mně explodoval jako žhavé magma v sopce. Nicholas mě ale pohotově popadl rukama kolem pasu, takže jsem si na vteřinu připadala jako postavička z komiksu – mlátila jsem kolem sebe rukama, kopala do vzduchu a jen jsem bezmocně nadávala. A London stála, byla bledá a mlčela. To mě zastavilo. Ještě jsem u London nezažila, že by na mě okamžitě nezačala vrčet a cenit zuby nebo mě aspoň neurážela. Kajícný klid k ní totálně nešel. Vyděsilo mě to přinejmenším stejně, pokud ne víc, jako všechno, co se dosud stalo.

	„Tak už mě pusť,“ sykla jsem a Nicholas kupodivu poslechl. Odhrnula jsem si vlasy z čela.

	„Kde jsi sakra byla?“ vyjel na ni ale mezitím Logan a vykročil k ní s tak rozzuřeným výrazem, jaký jsem u něj ještě nikdy neviděla. „Mysleli jsme, že už jsi mrtvá. Nebo taky, žes nás zradila a nechala nás napospas té zatracené hyeně.“

	„Já jsem to nevěděla,“ řekla London tiše a zničeně. „Přísahám, vůbec nic jsem nevěděla.“ Pak ale trochu zvedla bradu a nasadila o něco suverénnější výraz, takže zase připomínala tu starou známou London. „Kde jsou všichni?“

	„Hledají Solange,“ řekl Logan mírněji. „Solange, která se vzdala lovcům, aby nás zachránila. Všechny, včetně tebe.“

	„Netušila jsem, že tu odměnu vypsala Natasha. Sloužila jsem jí celé roky, milovala jsem ji jako vlastní matku. Jak jsem to měla vědět? Nebo se snad nepamatujete, že za mnou stála i v době, kdy byli všichni Drakeové proti mně?“ Tak o téhle skvrně na Drakeovic erbu jsem ještě neslyšela. Ale London si asi klidně postěžuje na kdejakou malichernost, má to prostě v povaze. „Přikázala mi přivést Solange, aby mohla udělat přítrž všem těm řečem, co by mohly vést až k občanské válce. A taky doufá, že Montmatre se k ní vrátí, když už její pozici nebude nikdo ohrožovat.“

	„Proboha, London…,“ zahučel Nicholas.

	„Myslela jsem si, že pomáhám. A taky jsem v jejích službách pod přísahou,“ kňučela London. „Tak co jsem měla dělat?“

	„Rozhodně ne předhodit jí svou vlastní sestřenici jako kus flákoty,“ odsekl Nicholas.

	London přimhouřila oči. Napadlo mě, že nám teď předvede hysterický teatrální výstup, ale ona se třemi skoky ocitla těsně přede mnou tak nečekaně, že jsem narazila zády do zdi za sebou, jak jsem o překot couvala z jejího dosahu. Z pohledu jí šlehala nenávist. Kdybych nebyla tak zvyklá na upíří feromony, asi bych omdlela hrůzou. Takhle se mi naštěstí jen zatočila hlava. Nicholas ke mne přiskočil.

	„Nech toho, London.“

	„Kdes to vzala?“ zasyčela na mě. Popadla řemínek se sluncem, který jsem měla pověšený na pásu s kolíky. Stiskla ho dvěma prsty s takovou silou, že se bronz promáčkl. Byla jsem mezi ní, Nicholasem a stěnou chycená jako v pasti.

	„Zrovna jsem to našla. A pusť mě.“

	„Víš, co to je?“

	„Ne. Našla jsem to pod oknem pokoje, kde je zamčená Hope.“

	Bledé duhovky jí na okrajích zrůžověly. To jsem ještě na žádném upírovi neviděla. Odkláněla jsem se od ní, jak nejvíc to šlo, i když jsem neměla kam.

	„Hope? Hope je tady?“ otočila se k Loganovi. „Kde je? Kam jste tu helioskou svini zavřeli?“

	„Ona je tu jako čestné rukojmí. Když se jí nic nestane, nestane se nic ani Solange.“ Logan zablokoval svým tělem vstup na schodiště.

	„Je to zrádkyně.“ Řekla to tak tiše, že jsem ji málem neslyšela. Zato jsem jasně slyšela, jak skřípe zuby.

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Logan.

	„Když jsem odešla od vás, vrátila jsem se ke dvoru. I přes tu odměnu tam pořád mám svoje přátele, takové, co by Drakeovým pomohli, kdyby přišlo na věc. Hope Helios pěkně podrazila. Má vlastní jednotku, která se dala dohromady s Lady Natashou. Když Hope pomůže Lady Natashe zbavit se Solange, Lady Natasha na oplátku pomůže Hope získat kontrolu nad Heliosem tím, že odmítne dohodu s kýmkoliv jiným kromě ní.“

	„Lady Natasha ještě nikdy žádnou dohodu se smrtelníky neuzavřela,“ řekl Logan tiše. „Vždycky to odmítala.“

	„Přesně. Takže to by byl pro Helios převratný úspěch. A Lady Natasha by tím získala vlastní armádu smrtelníků, vycvičených a připravených zlikvidovat každého upíra, který se jí nepodvolí.“

	„No to je teda pěkně smradlavý svinstvo.“ Logan si rukou prohrábl vlasy. A hned se posunul doprava, kde se London přece jen zkusila kolem něj prosmýknout. „Nemůžeš Hope zabít,“ trval na svém. „Nevíme, jak moc na ní závisí Solangeino bezpečí. Když jsme tu výměnu dohodli, netušili jsme, jak se věci mají.“

	„O Solange bych si zrovna teď velké starosti nedělala.“ London škubla mým bronzovým přívěškem, až jsem i já poskočila.

	„Hej!“ Zapotácela jsem se a nabrala znovu rovnováhu. „To bolelo, krucinál!“

	„Víte, co je tohle?“ zvedla London to slunce do výšky. „Máte aspoň tušení?“ Mrskla jím o zem a plivla na něj. „Tohle sem přivolává Hopeinu jednotku. Věděli celou dobu, že je tady.“

	„Ona se sama nabídla,“ zašeptala jsem s pohledem upřeným na Nicholase. „Pamatuješ? Hart řekl, že zůstane on, ale ona ho přemluvila.“

	„To je vyhlášení války,“ pokračovala zavile London. „Znamená to, že její jednotka je na cestě sem, aby ji osvobodila a povraždila všechny, kdo se jí připletou do cesty. Musíme odsud pryč.“

	„Přece jim nemůžeme jen tak nechat celé naše sídlo! A kdoví, jestli je nezastaví už Bruno a jeho lidé,“ namítl Logan.

	„Někdo by měl varovat ostatní,“ uvažoval Nicholas nahlas.

	„Tak všem zavolejte,“ navrhla London. „Ale rychle. Opravdu musíme zmizet.“

	„Budou mít vypnuté telefony, aby se nedali lokalizovat, když se nacházejí mimo naše území. A vsadím se, že naši rodiče jsou právě na cestě ke dvoru. Však víte, táta bude chtít o odměně vyjednávat. Vběhne Natashe přímo pod nos.“

	Logan vytáhl telefon z kapsy.

	„Tak aspoň musím varovat Bruna.“ Vytočil číslo a napjatě čekal. Jeho špičáky vypadaly jaksi delší a ostřejší. Po chvilce zavěsil. „Mám dobré i špatné zprávy.“ Rozběhl se po schodech nahoru; bral je po dvou. Když se za ním vyřítili ostatní, musela jsem chytit Nicholase za rukáv, abych stíhala. „Má tam pro nás jen nahranou zprávu, jinak je nedostupný. Našli tetu Hyacintu. A Bruno šel pro ni.“

	„Takže je to jen na nás,“ poznamenala London ponuře.

	„Ještě je tu pár stráží. Co je to za zvuk?“ zamračil se nechápavě Nicholas. Hnali jsme se dlouhou chodbou v patře. Boudicca u Hopeiných dveří už štěkala a škrábala na ně. Loganovi stačilo jednou kopnout a dveře se rozletěly.

	Ten zvuk přicházel zvenčí – byl to hukot vrtulníků.

	A Hope se právě škrábala ven z okna – k lanu. Stromy venku se ohýbaly pod poryvy větru a listí létalo až do pokoje. Dunění motorů rozvibrovalo i stěny. Zařinčelo sklo, když na koberec spadl první obraz.

	K Hope se vrhli tři upíři a velký pes, ale ani jeden z nich to nestihl.

	Zachytila se lana, které ji unášelo z jejich dosahu; její blonďatý culík a stříbřité sandálky se absurdně zablýskaly na pozadí temné oblohy a vzápětí ji agenti vtáhli do vrtulníku. Hned jak se Hope ocitla v bezpečí, vletěla oknem do pokoje sprška šípů. A další. Jeden zadrnčel v pelesti postele, asi tři se tupě zabodly do koberce, jeden prosvištěl Loganovi kolem ucha jen díky tomu, že ho London včas odstrčila za roh skříně. Já jsem přiskočila k Boudicce, popadla jsem ji za obojek a táhla ke dveřím. A Nicholas nás postrkoval obě, protože jsme mu připadaly příliš pomalé. A nepřetržitě při tom nadával.

	„Kašli teď na čokla, trdlo jedno!“

	„Mlč, patří přece taky do rodiny!“

	„A sama ví nejlíp, kam se vrtnout.“

	„Hele, vaše rodina pije krev a my se zase staráme o zvířátka, víš?“

	Boudicca vrčela, bránila se; chtěla se za každou cenu vrátit k oknu.

	„Mohli byste na sebe vy dva přestat ječet? Stejně jsou už pryč.“ podotkl Logan věcně.

	„Ale zbytek se sem teprve blíží,“ namítla London. „Pěšáci,“ dodala, když jsme se na ni udiveně zahleděli. „Nebo si vážně myslíte, že by si nechali ujít takovou příležitost? Oni dobře vědí, že půlka rodiny je bůhvíkde, že hledají Solange a Hyacintu.“

	„No jo, to je teda v háji.“

	„Přesně.“

	„Tak já jdu,“ prohlásil Logan.

	„To nemůžeš,“ rozběhla jsem se za ním ze schodů.

	„To si piš, že sakra můžu.“ Kývl na Nicholase. „Odveď ji do sejfu a zamkni ji tam.“

	„Prober se, Logane,“ křikla jsem už fakt dožraně. „Nemůžeš se jen tak rozběhnout ke dvoru, ty troubo. Jsi Drake a kdejaký lovec ti jde po krku.“

	„No a co? Musíme nějak varovat ostatní.“

	„To vím taky. Já myslím, že byste měli s London zůstat tady a bránit dům.“

	„A co ty?“ zeptal se Nicholas podezřívavě. „Co přesně plánuješ dělat ty, Lucy?“

	„Všichni mě přemlouvají, abych se přidala k Heliosu,“ řekla jsem a shýbla se pro Hopein přívěšek. „Tak proč bych to vlastně nezkusila?“

	 


21. kapitola

	Solange

	Neděle, pozdě večer

	„Vypadáš hrozně,“ řekl Kieran.

	S chutí bych po něm šlehla ošklivým pohledem, ale musela jsem se pekelně soustředit na to, abych vůbec dokázala dotlačit jednu nohu před druhou.

	„Radši mi to nepřipomínej,“ zahuhlala jsem. Jen jsem doufala, že je mi ještě aspoň rozumět. I jazyk jsem už měla jako z olova. Aspoň že je noc, metabolismus mi už nějakou dobu funguje líp až po západu slunce. Zato jsem se mohla naprosto spolehnout, že ráno padnu docela a ztratím vědomí. To by mě tak nevylekalo, spíš to, že bych se taky už nemusela nikdy probudit.

	Narozeniny už mi klepou na dveře. O oslavě si můžu nechat jenom zdát, o dárcích ve třpytivém papíru taky, a místo dortu dostanu tak leda krvavý koktejl. Fujtajbl. Nemohla jsem se ubránit vzpomínkám na proměnu svých bratrů, na ten pokaždé stejně zoufalý a nejistý boj o život. Zeslábli tak strašně a tak rychle, že vypadali, jako kdyby upadli do kómatu. Netrvalo to dlouho, ale zasáhlo je to každého opravdu těžce. Jedině elixír z krve od Veronique by mi pomohl přežít. Ale ten už nemám.

	Nesmím na to tolik myslet. Nijak mi to neprospěje a stejně, kdybych se měla rozhodovat ještě jednou, udělala bych to zase takhle, fakt bych to udělala. Zakopla jsem o kořen stromu, zavadila jsem o jakousi větev a málem jsem si s ní vypíchla oko. Kieran mě chytil za loket. Musela jsem hodnou chvilku usilovně mrkat, abych zaostřila a viděla ho jen jednou a ne dvojitě a rozmazaně.

	„Tobě je čím dál hůř.“

	„Jestli mi ještě jednou řekneš, že vypadám hrozně, tak tě nakopnu.“ Zívla jsem a zavrávorala při tom. „Ale až zítra.“

	„Hlavně se snaž, abys neusnula dřív, než se skácíš na zem. Bezvládná se snáz zraníš a já bych tě třeba nestihl zachytit.“

	Věděla jsem, že se snaží působit sebejistě, ale já jsem ty jeho obavy přímo cítila ve vzduchu; připomínaly připálené mandle. To je zvláštní. Zkusmo jsem začichala. Kieran zvedl obočí. „Ty si mě očicháváš?“

	„No, promiň.“ Otřela jsem si nos. „Ty máš o mě obavy. Voní to po mandlích.“

	„To myslíš vážně?“

	„Opravdu. Divný, viď?“ Začichala jsem znovu a svraštila obočí. „A taky cítím něco jako stojatou vodu nebo bahno nebo tak něco.“

	„Takže smrdím jako nějaká stará stoka?“

	Jen jsem pomalu zavrtěla hlavou a v hlavě mi při tom vypínala jedna vyčerpaná mozková buňka po druhé. Ale mám přece mámin trénink a taky znám historky svých sourozenců, které jsem odposlouchávala pod schodištěm vedoucím do jejich horního patra.

	„Ne, ty ne,“ řekla jsem najednou. „Hel-Blarové.

	Kieran na kratičký okamžik strnul. „Tady někde? Teď?“

	Pokusila jsem se přinutit nohy, aby se pohybovaly.

	Kieran mě popadl za ruku a táhl mě. S Hel-Blary si není radno zahrávat. Hel-Blarové jsou mrtvolně bledí, mají zarudlé oči a neuhasitelnou žízeň po krvi. Lidské nebo zvířecí, to je jim jedno. A berou si bez ptaní, až do dna.

	A jsou nehluční jako netopýři.

	Zaslechla jsem, jak se pohybují za stromy, jak nás sledují a obkličují jako smečka hladových vlků.

	„Jdou po nás,“ zašeptala jsem. „A já jim v tomhle stavu neuteču.“

	Kieran ponuře přikývl a z pouzdra pod paží vytáhl pistoli vyhlížející jako nějaká špuntovka.

	„Svěcená voda,“ dodal na vysvětlenou. Takže to si už musím dávat pozor, abych se nedostala do dosahu těch modifikovaných střel. „Zůstaň radši za mnou,“ poradil mi Kieran vcelku zbytečně. Stála jsem vzadu, opřená o mohutný javor, a v ruce svírala svazek dřevěných kolíků. Pach rostlinné hniloby a hub mě doslova omračoval. Zvedal se mi z toho žaludek.

	„Už jsou tady.“

	Jejich rychlost mě děsila, o blýskajících se zvířecích očích ani nemluvě. Prolétali lesem, bledí jako duchové a vychrtlí jako kostlivci. Jeden se vynořil ze strany a olízl si rty.

	„Jen ochutnám, princezno,“ slintal, „možná se ti to bude i líbit. Co –?“

	Vrazila jsem mu kolík do hrudi a on explodoval v obláčku lišejníkově zelenavého prachu.

	V prach se po smrti rozpadají všichni upíři. Jestli během své proměny umřu, čeká mě to taky, ale možná to zabere pár hodin. Strýc Geoffrey tvrdí, že je to takový evoluční ochranný mechanismus, abychom nikdy nemohli být odhaleni jako odlišný druh, ani podle ostatků.

	Ale teď se mi tyhle úvahy rozhodně nehodily do krámu.

	Ostatní syčeli a vrčeli a mně se ježily všechny chloupky na rukou. Kieran vystřelil dávku ze své vodní zbraně. Houstnoucím šerem se rozprsklo světlo v podobě nespočetných jiskřiček; vypadalo to jako nějaká podomácku vyrobená silvestrovská raketa. Zatuchlou hnilobu doplnil další pach: seškvařené kůže a pálících se vlasů.

	„Je jich moc,“ zavrčel Kieran. Jen jsem hekla, protože jsem se právě rozmáchla dalším kolíkem. Hod mi ale nevyšel a vzápětí ke mně kolík letěl zpátky s takovou razancí, že mi připíchl natržený okraj šatů ke stromu. Odletující kousíčky kůry mě štípaly do nohou. Zaklela jsem a škubla sebou, abych se uvolnila.

	„To bylo o fous,“ zamumlala jsem pro sebe a cítila takovou únavu, že mi začínalo být jedno, jestli upadnu a oni mě vysají.

	„Drž se při mně,“ křikl Kieran a znovu vystřelil. Jeden Hel-Blar se skácel jako hadrový panák a zhroutil se do hloučku ostatních. Už jsem klečela. Ty husté trsy kapradí vypadají tak lákavě. Kieran mě zvedl za paži a druhou rukou pořád střílel.

	„Ty máš přece utéct,“ mumlala jsem do vlastního zívnutí. „Slíbils mi to.“

	„No to víš.“ Strčil mě za mohutný jilm. „Musíme jim nějak uniknout. Není tu někde zase takový šikovný úkryt?

	Měsíc svítil skoro stejně jasně jako slunce a pálil mě v očích. Všechno ostatní jsem viděla rozmazaně. Mhouřila jsem oči ve snaze rozeznat stromy kolem nás, tvar údolí, i to, kde jím protéká řeka.

	„Snad támhle,“ řekla jsem nejistě, „na protější stran údolí. Možná.“

	Kieran pořád střílel, aby nás trochu kryl, a já jsem se snažila jen o jediné: neomdlít. Ne teď a tady. Ještě ne. Ty rozeklané balvany támhle vyhlížejí stejně pohodlně jako to kapradí. Jen chviličku si zdřímnu.

	„Neopovaž se!“ houkl Kieran. „Se spaním ještě počkej!“

	„Ale já jsem tak unavená.“

	„Nepřestávej se hýbat.“

	„Počkej. Ty balvany…,“ promnula jsem si oči. „Za tím balvanem je značka!“

	„Supr, tak – ach!“ Do paže se mu zabořila dýka. Na rukáv se vyvalil proud krve. Kieran zaťal zuby. „To nic není. Jdeme!“

	Musela jsem se křovím plazit po zemi, abych nahmatala rukojeť. Za chvíli jsem ji držela, kovově studenou a rezavě drsnou.

	„Mám to.“

	Kieran odkopl jednoho Hel-Blara, který se nepříjemně blížil. Pak bleskově vyměnil zbraň za jinou a hned z ní vypálil. Střela mířila k zemi, narazila na kámen a rozprskla se do obláčku jakési mlhy nebo prachu. Musel být hodně jemný, protože vířil ve vzduchu, šířil se a vůbec neklesal. Zvláštní bylo, že se lepil na listí i na těla Hel-Blarů.

	Hypnos.

	„Stůjte,“ přikázal jim Kieran úsečně. Hel-Blarové se zastavili a vypadali docela zaskočeně. Ještě zuřivě syčeli a zatínali pařáty, ale ani se nehnuli. „Tak a teď odsud zmizte a neopovažujte se vrátit zpátky. Poběžíte, dokud nebudete za hranicemi tohohle kraje. A jestli se pokusíte vypít jedinou kapku lidské krve, nedokážete najít úkryt před východem slunce.“

	Vrčeli, vyli, ale nic jim to nepomáhalo.

	„Běžte.“

	Začali se šourat pryč, nejdřív pomalu a pak přidávali na rychlosti. Zůstala jsem ležet na místě. Kieran si dřepl vedle mě. Tvářil se trochu lítostivě, ale o to víc odhodlaně.

	„Mrzí mě to,“ řekl.

	„Kiera –“

	„Pssst,“ přerušil mě. „Nic neříkej.“ Hypnos už účinkoval; nohy jsem měla jako z cementu a hlas mě neposlouchal. „Musím to udělat, Solange,“ zamumlal. Políbil mě zlehka na čelo, bylo to jako dotek motýlích křídel. Zaplavoval mě vztek a strach; zrada je požár, který by dokázal spálit na popel celý tenhle les. Když jsem mu předtím navrhla, aby mě zradil, nenapadlo mě, že by to vzal doslova. Byla jsem hloupá, že jsem mu kdy věřila.

	A teď už bylo na cokoliv pozdě.

	 


22. kapitola

	Lucy

	Neděle v noci, ještě později

	„Já vůbec nechápu, jak jsi mě k tomuhle vlastně přemluvila,“ brblal Nicholas, když jsme vcházeli do chodby. „To je zatím tvůj nejhorší nápad ze všech.“

	„Náhodou je úplně nejskvělejší,“ prohlásila jsem suverénněji, než jak jsem se ve skutečnosti cítila. Chodba byla vlhká a studená, nebylo v ní moc místa, takže kdyby došlo k boji, neměli bychom asi žádnou výhodu na své straně. Jenže jako jediná další možnost se nabízelo jít lesem, v němž se to jen hemžilo helioskými odpadlíky.

	Někdy mi můj život vůbec nepřipadá normální.

	Nicholas šel těsně přede mnou a držel mě pevně za ruku. Zkusila jsem zatahat a on mi odpověděl ještě silnějším stiskem.

	„Začínají mi brnět prsty,“ postěžovala jsem si. Malinko povolil, ale opravdu jen nepatrně. V očích se mu blýskla zář plamenů louče, připomínaly oči vlka. Nebyl to už jen ten Nicholas, s jakým jsem se hašteřila, když jsem byla malá, dokonce ani ten Nicholas, který mě včera líbal; byl to najednou docela jiný Nicholas. Z jeho nitra vyplul na povrch lovec.

	Měla bych se asi spíš zabývat skutečností, že hodlám vstoupit na upírský královský dvůr, než mu upřeně koukat na zadek. Jenže pohled na jeho zadek mi aspoň malinko zklidňoval dech.

	„Dýchej zhluboka,“ zahučel Nicholas napůl napjatě a napůl konejšivě. „Srdce by ti nemělo co chvíli vynechávat.“

	Otřela jsem si volnou dlaň o kalhoty a jen jsem doufala, že tu ruku, co mě za ni drží, nemám také tak zpocenou. Převlékla jsem se předtím do Solangeiných kapsáčů, protože jsem měla dojem, že jsou pro tuhle misi tajných agentů šikovnější než moje sametové sukně a šátky. Celou levou nohavici měla od hrnčířské hlíny. Nevím proč, ale bylo mi z toho jaksi do pláče. Nemohla jsem se zbavit nepěkných představ, co všechno se mohlo mé nejlepší kámošce stát. Přece se musí nějak zařídit, aby se jí nic nepřihodilo. Absolutně nic jiného nepřipadá v úvahu. Nicholas mi palcem kreslil na kotníky prstů kroužky. Ten stísněný dech už mě přecházel. I oči mě přestaly pálit. My to zvládneme. Musíme, to je celé.

	„Mně nic není,“ šeptla jsem.

	„Já –,“ zarazil se a stiskl mi ruku, jednou, krátce a silně. Srdce se mi na okamžik zastavilo docela a pak naskočilo v ještě zběsilejším rytmu. Neslyšela jsem vůbec nic kromě šumění vlastní krve v uších a kapající vody, přestože jsem napínala sluch až k prasknutí. Nicholas zavětřil. Zvedl tři prsty. Nepromluvil, ani nezašeptal, takže jsem si domyslela, že jsou to upíři. Najednou jsem ale uslyšela kroky, a to neuvěřitelně blízko. Hmátla jsem po kolíku a náhle mě napadlo, jestli jsem vůbec schopná vrazit ho někomu do hrudi. Jako teorie to znělo normálně, ale jako skutečný pokus prorazit hlohovým hrotem něčí kůži, mezižeberní svaly a srdce, tím už jsem si zdaleka tak jistá nebyla. Stejně jsem neměla čas moc o tom přemýšlet. Nicholas mě odstrčil k vlhké stěně. Jeho prsty se mi zaryly do vlasů, zvrátily mi hlavu dozadu a odhalily krk. Strhl mi drakeovský medailon, který jsem si zapomněla sundat. Jeho oči se střetly s mými, pomalu odhalil zuby. Špičáky měl ostré, dlouhé a lesklé jako perly. Nejsem vůči jeho feromonům vůbec tak imunní, jak jsem si myslela. Zůstala jsem jako uhranutá a on se ke mně přitiskl ještě víc.

	Trvalo to zlomek vteřiny.

	A pak už jsme najednou nebyli sami.

	Řekla bych, že přesně věděl, kdy zatáčka v chodbě vychrlila ty tři upíry, ale neotočil se ani odevzdaně nečekal, až nás napadnou. Zato mi přejel ústy po hrdle, až jsem se zachvěla. Kuši jsem měla pověšenou na zádech, takže ji nebylo vidět.

	„Hej,“ uchechtl se jeden z nich trochu překvapeně. Nicholas stál zády k nim. Byl to risk, ale ne větší, než kdyby se jim jako jeden z Drakeových vzdal. Jeho zuby mě lehce škrábaly na krku. Znovu jsem se zachvěla.

	„Nemám čas,“ řekl nedbale přes rameno. „Najděte si svou večeři.“

	„Na to zas nemáme čas my,“ dostalo se mu odpovědi. „Jdeme na Drakeovy. Neviděl jsi někoho z nich?“

	Nicholas jen trhl ramenem.

	„Asi jsou na farmě, jako normálně, ne? Když půjdete druhýma dveřma vlevo za rohem, tak vyjdete ven na kraji lesa, kousek od jejich pozemků.“ Kde už lačně čekají Hopeini agenti.

	„Tak díky.“

	Jen něco zabručel a okusoval mi ucho. Moje vlasy mu spadaly do obličeje. Zůstali jsme tak, dokud neodešli. Pak se ode mě odtáhl tak pomalu, jako kdyby to byla ta nejtěžší věc na světě, kterou kdy musel udělat. Čelisti zatínal tak pevně, že mu obličejové svaly pod kůží jen poskakovaly.

	„Tak to bylo o fous,“ vypravil ze sebe nakonec.

	Přikývla jsem a snažila se nabrat dech. „Díkybohu, že měli tak naspěch.“

	„To jsem ani nemyslel,“ zašeptal.

	„Aha.“ Zůstala jsem stát u zdi a on se opřel o tu protější a zuřivě a trhaně si prsty prohraboval vlasy. „Není ti nic?“

	„Ne dobrý, jenom se musím trochu vzpamatovat,“ zabručel.

	„Jak ale tvoje rodiče najdeme?“ zeptala jsem se, když jsme se po chvíli rozběhli chodbou dál.

	„Pokud už nejsou u dvora, měli by být venku v lese, nedaleko jeskyní. Tam se podíváme nejdřív. Tudy,“ zatlačil do poklopu ve stropě nad námi. Pak mi ze spojených rukou udělal stoličku. Nadskočila jsem, on mě ještě nadhodil a přistála jsem horní polovinou těla na jehličí a listí. Nohy mi chviličku visely v prázdnu, než jsem zabrala rukama a vysoukala se ven. Zato on za mnou z podzemí vystřelil jako čertík z krabičky a doskočil pružně do elegantního podřepu hned vedle mě. Odhrnul si vlasy z obličeje.

	„Tak jdeme.“

	Vítr příjemně hřál, prodíral se šustivě listím, ale jiné zvuky nebylo slyšet, ani cvrčka, ani králíka, který by prchal někam do bezpečí. Šla jsem tak opatrně, jak jsem jen dokázala; snažila jsem se, aby mi pod nohama nepraskla jediná větvička, která by nás prozradila. Les se kolem nás rozprostíral jako huňatý kožich, hustý a plný tajemství. Dřív jsem se na takových místech bála spíš medvědů, ne upírů.

	Chvilku jsme běželi, ale pak jsem si musela odpočinout. Opřela jsem se o mohutný strom a ztěžka oddechovala. V plicích už mě pálilo a vlasy mi zvlhly potem. Přitiskla jsem si ruku na hrudník. „Jenom minutku,“ sípala jsem. „dej mi jednu minutku.“

	Nicholas se rozhlížel a nosní dírky se mu rozšiřovaly a stahovaly.

	„Nic,“ řekl po chvilce a zaťal pěsti. „Nikde je necítím, všude je jen plno pachu Lady Natashy a těch jejích zatracených Araksaků.“ Pleskl dlaní o kůru stromu. „Solange už nezbývá moc času.“

	„Já vím,“ hlesla jsem tiše. „Ale ona je silnější, než si myslíš.“

	„Při proměně ne. Bude v bezvědomí a sama si nepomůže.“

	„Ale i tak,“ trvala jsme zarputile na svém. „Ty ji neznáš tak jako já.“

	„Lucy.“ Zaznělo to zkroušeně. „Poslyš, musíš si připustit –“

	„Ne,“ skočila jsem mu do řeči zuřivě. „Ty poslyš. My ji najdeme. A zachráníme ji. Tečka. Jasný?“ Mrkala jsem, jak se mi při těch slovech zalévaly oči slzami, a taky jsem usilovně polykala hysterii, která mi začala probublávat hrdlem. „Jasný?“

	Přistoupil ke mně a já jsem si musela otřít oči, abych ho neviděla tak pitomě rozmazaně.

	„Šššš,“ dotkl se velmi jemně mé tváře. „Jasný, Lucy. Jasný.“

	Vykročila jsem dál, přestože jsem měla nohy jako z rosolu. „Takže hledáme dál.“

	Chvíli se na mě díval a pak přikývl. „Jestli měla máma v úmyslu napadnout královnin dvůr, musela si k tomu vybrat vedlejší vchod. Ten už dnes nikdo nepoužívá. Když je tam nenajdeme, necháme jim tam aspoň vzkaz.“

	Sundala jsem z ramene kuš. Nicholas zvedl obočí. „Opatrně s tou věcičkou.“

	„No jo.“

	Prodírali jsme se houštím, přidržovali se kořenů ve svahu, a i při sebevětší opatrnosti se nám zpod nohou kutálely kamínky. Vchod byl zaskládaný kamením.

	A nikdo tu nebyl.

	Nicholas se tentokrát ovládl, jen se shýbl a těsně u země naškrábal na skálu pár značek ostrou hranou kamene. Žádné stopy nebo dokonce vzkaz pro něj jsme tu nenašli. Takže tu jeho rodiče zatím nebyli.

	„A jestli si prosadil svou tvůj táta?“

	„V tom případě už budou uvnitř a uprostřed složitých jednání.“

	„Anebo mezitím našli Solange a vzali ji domů.“

	„To by byla ta nejlepší možnost.“

	„Takže co uděláme teď?“

	„Pozor, plán B.“

	Zahleděla jsem se na něj a po zádech mi přeběhl mráz. „Plán B?“

	Zachmuřeně přikývl. „Královská stráž, jde sem ze západní strany.“

	„A sakra.“ Vytáhla jsem rychle pouta, která jsme si přinesli taky z Drakeova sejfu. Několik ok spojovacího řetězu jsme už předtím malinko roztáhli, aby se z nich dalo snadno zase osvobodit, kdyby se něco zvrtlo. I když jsem vlastně měla pocit, že se něco zvrtlo už dávno. Nicholas nastavil ruce a já jsem mu nasadila náramky. Ještě že jsem si aspoň směla nechat všechny zbraně; schovala jsem jen ten oflitrovaný kolík. Vykročila jsem se suverénním pohupováním. Jsem přesvědčená, že tenhle namyšlený způsob chůze se agenti Heliosu učí hned v základním výcviku, společně s broušením zbraní a správnou aplikací svěcené vody.

	„Co to máš najednou s nohama?“ sykl Nicholas.

	„To si tak sebevědomě vykračuju, abych vypadala jako agentka Heliosu,“ poučila jsem ho.

	„To spíš vypadá, jako kdybys nosila plínky.“

	No to je teda kouzelný. A do tohohle kluka jsem se zamilovala.

	Moment.

	Zamilovala?

	„A co se děje teď, že se tváříš tak divně?“ zajímal se dál.

	„Ale nic,“ mávla jsem honem nikou. „Toho si nevšímej.“ Jeden trapas za minutu by stačil, ne?

	A už tu byli dva Araksakové.

	Na levé tváři měli vytetovaný symbol příslušnosti ke královské gardě – tři do detailu vypracovaná krkavčí pírka. Jeden z nich vypadal jako obrovský naolejovaný hromotluk, jaké znám tak leda z Barbara Conana. Druhá stráž byla žena, docela drobná, s černými vlasy a tak krvelačným úsměvem, že se mi dlaně okamžitě zase zpotily.

	„Co jste zač?“ sykla na nás.

	„Přišla jsem si pro odměnu,“ oznámila jsem a hlas se mi při tom zadrhl jen opravdu nepatrně. Odhodila jsem vlasy z tváře a doufala, že vypadám dostatečně sebevědomě a ne jako vynervovaná holka. Strážkyně zavětřila a přimhouřila oči. „Smrtelnice.“

	„Ztrať se, malá,“ řekl hromotluk příkře. „Tady by se ti dlouho… nelíbilo.“

	Žena se ke mně přiblížila. „Smrtelníci odměnu nedostávají,“ zavrčela. „Zvlášť ne Helios-Ra.“

	Posunula jsem kuš kousíček stranou. Měsíční světlo se blýsklo na mé šňůrce s bronzovým sluncem. „Já patřím spíš k Hope.“

	Ti dva po sobě hodili letmým pohledem, ale nevěděla jsem, co to má znamenat. Pak žena trhla hlavou, abychom šli za ní. Šťouchla jsem Nicholase kuší do ramene. „Hni se,“ přikázala jsem mu.

	Šel pomalu přede mnou a já jsem se ze všech sil snažila, abych samou nervozitou neupustila kuš a neprostřelila si omylem nohu. Vlastně bych se ani moc nedivila, kdyby se mi to povedlo.

	Trvalo věčnost, než jsme sešli dolů z kopce a dostali se k hlavnímu vchodu do jeskyní. U něj stáli další dva strážní.

	Neřekli ani slovo, sotva se na nás podívali. Pak jsme pokračovali vlhkou chodbou a po nějaké chvíli nám najednou zastoupila cestu jakási žena s vlnitými vlasy a za námi se ve stejné chvíli vyrojilo několik dalších stráží. Uklonili se jí, ale jen letmo, takže jsem usoudila, že tohle nebude Lady Natasha. Taky bych nepředpokládala, že královna upírských rodů se bude tak přihlouple usmívat. Ale co můžu soudit, s žádným vládcem jsem se ještě nesetkala, ani s upířím, ani smrtelným.

	„Tak tohle je jeden z těch Drakeových chlapců?“ začichala kolem něj opovržlivě. „Hezká tvářička, to nepochybně, ale nevím, nevím, jestli stojí za všechen ten rozruch.“

	„Jdi pryč, Juliano,“ sykla strážkyně, která nás sem přivedla.

	Juliana se zamračila. „Trocha zdvořilosti by ti neuškodila. Nezapomínej, že jsem královnina sestra.“

	„Kdybyste se laskavě ráčila vzdálit, má paní… Jde o vaše bezpečí.“

	„Tyhle děti by mi sotva dokázaly ublížit,“ nedala si Juliana vzít poslední slovo, ale pak se přece jen odvinila. Ostatní stráže se kolem nás shlukly těsněji. Ticho se napínalo jako tětiva luku těsně před výstřelem. Pravidla znám: nedat najevo strach. A stejně bych nedokázala jen tak čekat, až se rozhodnou rozsápat mi hrdlo.

	„Tak co, budeme tady postávat celou noc a čučet na sebe jako výři nebo co? Já chci tu odměnu.“

	„Tudy.“

	No vida, postávání se jim taky nelíbilo.

	Vlhkost zůstala v úzké vstupní chodbě a my jsme se za chvíli dostali do širších prostor osvětlených petrolejkami usazenými v hlubokých puklinách a výklencích. Špinavou kamennou zem vystřídala dlažba a za chvíli jsme už dokonce šli po perských kobercích. Araksakové se přemístili; tři šli za námi, tři vpředu. Připadala jsem si tak trochu jako šťavnatý plátek šunky v mimořádně chutném upířím sendviči.

	V tmavých odbočkách se shromažďovaly nezřetelné postavy. Bylo vidět víceméně jen jejich blýskající se oči a zuby, jak sledovali náš průvod. Když jsme konečně došli do centra labyrintu, překvapivě vysokého dómu zdobeného krápníky, čekal už na nás celý dav upírů. Ve stěnách jeskyně se třpytily krystaly křemene, ale většinu plochy pokrývaly ručně vyráběné gobelíny s náměty z upírských dějin a legend. Červené příze na ně spotřebovali opravdu hodně. Nábytek, to byla různorodá sbírka starožitností ze všech dob, která se za celá staletí nashromáždila. Šlo vesměs o dřevo, ale tu a tam jsem zahlédla i nějaký ten modernější kousek.

	Snažila jsem se za každou cenu nevnímat to syčení. Na přítomnost tolika upírů už moje imunita vypěstovaná častým pobytem u Drakeových prostě nestačila. Vzduch houstl takovými dávkami feromonů, že mi adrenalin v krvi stoupal závratnou rychlostí. Cítila jsem se jako opilá. Sem tam se někdo z nich olízl a věnoval mi mlsný pohled. Varovně jsem pozvedla kuši. Malinko odstoupili, jen o krok, dva.

	Všude kolem visela zrcadla. Starobylá v masivních rámech, vysoká, otáčivá, i pouhé střepy přitmelené na zeď. Uprostřed dómu stál trůn z hlohového dřeva, ze kterého se dělají nejlepší kolíky na upíry; po celém povrchu jej zdobily reliéfní řezby desítek krkavců. Každé peříčko bylo pečlivě vypracované do nejmenších detailů a místo očí měly ptačí podobizny vsazené obsidiány, které se ve světle loučí jasně třpytily. Na trůnu seděla Lady Natasha s lehkým úsměvem na tváři. Byla krásná, samozřejmě; dlouhé plavé vlasy jí splývaly na ramena. Ofinu měla rovně zastřiženou těsně nad obočím a oči skoro bez barvy. Působila dojmem štíhlé bělavé mladé břízky.

	„Copak to tu máme?“ zaševelila sametově sladce a horce jako dlouhá letní noc. Ten hlas zadržoval celý oceán napětí, jako by to byl jen hrníček vody. „Že by Jeníčka a Mařenku, co zabloudili v lese?“

	Tichý smích se odrazil od stěn a zalehl nás jako těžká kožešina. Zaťala jsem svaly na nohou, aby se mi neklepala kolena.

	„Přišla jsem si pro odměnu,“ řekla jsem rázně. „Zajala jsem jednoho z Drakeových.“

	„Opravdu?“ Jeden ze strážných jí podal křišťálový pohár plný krve. Natasha upila a osušila si rty hedvábným ubrouskem. „A kdo vlastně jsi?“

	„Patřím k Hope.“

	„To vidím,“ naklonila malinko hlavu k Nicholasovi. „A ty? Arogantní úsměv, hezké tvářičky, to je nepochybně Liamovo sémě.“

	„Jdi se vycpat!“

	„A taky Helenino, jak slyším. Odporné způsoby.“

	„Tak co bude s tou odměnou?“ ozvala jsem se znovu a horečně jsem při tom přemýšlela. Musíme se z téhle díry plné upírů nějak dostat. Ale jak?

	A pak se všechno zvrtlo ze špatného v ještě mnohem horší.

	Nepředstavitelně horší.

	Upíři kolem vchodu do dómu se rozestoupili a dovnitř vcházel Kieran Black obklopený dalšími strážemi. Tvářil se jako anděl a nestoudně se usmíval. V rukou nesl kovovou skříňku zdobenou perlami. Než kdokoli stihl cokoli říct, otevřel víko.

	Uvnitř leželo v loužičce krve srdce.

	„Vaše Výsosti,“ pronesl zřetelným silným hlasem, „srdce Solange Drakeové.“

	 


23. kapitola

	Lucy

	Všechno strnulo.

	Nemohla jsem od té krvavé hromádky v jemně zdobené krabičce odtrhnout zrak. Žaludek se mi houpal. Nedokázala jsem v hlavě vytvořit jedinou souvislou myšlenku, nemohla jsem se ani hnout a dýchala jsem taky jen horko těžko.

	Solange ne. Solange ne.

	Kieran tam stál jako správný voják, hleděl přímo před sebe a krev mu dnem skříňky začínala kapat na boty. Byl zablácený a viditelně unavený, rukávy měl ohrnuté dostatečně vysoko, aby byl vidět vytetovaný symbol Helios-Ra. Nikdy v životě jsem k nikomu necítila tak strašnou nenávist jako teď k němu.

	„Ne,“ vyhrkla jsem nakonec nahlas. „To není možné.“

	„Tolik dárků,“ zašveholila Lady Natasha a zvedla se ladně z trůnu.

	A pak vypukl chaos.

	„Moje malá sestřička!“ zařval Nicholas, vyskočil do vzduchu s vysunutými špičáky a v letu trhal řetěz pout. Vrhl se Kieranovi na hrdlo; oči se mu blýskaly jako stříbrné mince. Lady Natasha zvedla obočí a zaúčinkovalo to stejně, jako kdyby vypustila z hrdla válečný pokřik. Araksakové se vyřítili ze všech stran tak rychle, že to vypadalo, jako by se jim i ta vytetovaná pírka na tvářích třepotala.

	„Nicholasi, za tebou!“ Stejně jsem nevykřikla dostatečně rychle, aby to pomohlo, zato nás to dokonale vyzradilo. Asi nebudu pravá členka Hopeiny jednotky, když se pokouším varovat svého zajatce. A že jsem se sakra zatraceně hodně snažila. Vytáhla jsem z pásu jeden ostrý kolík, ale pohybovala jsem se jako zpomalený film, zatímco všichni kolem snad měli nastavené rychlé přehrávání, jako v těch dokumentech o přírodě, kde třeba orchidej vykvete a zase zvadne během tří sekund. Akorát že tady se nacházíme v zahradě upírů, kde kvete tak leda rulík zlomocný a krvelačné hladové masožravky.

	Nicholas nedoskočil přesně tam, kam chtěl, protože ho ještě ve vzduchu zasáhla přímo do hrudníku těžká bota jednoho Araksaky. Kieran to vzal parakotoulem stranou a vyskočil na nohy o několik metrů dál. Zkrvavené srdce se kutálelo po podlaze. Začala jsem se dávit, když se mi čvachtavě zastavilo těsně u levé nohy. Třásla jsem se a snažila polknout tu hroudu v hrdle – měla jsem zkrátka co dělat sama se sebou a stráže se mnou naopak žádnou práci neměly.

	„Pusťte ji!“ Nicholas se zmítal ze všech sil, když ho srazili k zemi a drželi; z nosu mu tekla krev. Kieran se mým směrem ani nepodíval. Lady Natasha jen luskla prsty.

	„To je mi ale drama,“ pronesla s lehkým opovržením, jako bychom byli baviči u její hostiny, kteří už ji začali nudit.

	Protože my jsme baviči u její hostiny.

	A taky zákusek nakonec.

	„Na děti nemám čas,“ prohlásila. „Čeká nás ještě spousta příprav na zítřejší ples.“ Poplácala dlaní stoličku vedle trůnu. „Posaď se tady ke mně, milý chlapče,“ usmála se na Kierana a zuby se jí leskly jako drobné mušličky. „Máme co oslavovat. Občanská válka je odvrácena, částečně i díky tobě.“

	„Já chci jenom ty peníze.“

	Plivla jsem na něj. Nedokázala jsem se tomu ubránit. Nedokázala jsem se hýbat, protože mě drželi dva Araksakové, a nic jiného jsem udělat nemohla.

	Tedy v tu chvíli.

	Karma nekarma, zátěž nezátěž, jestli se z tohohle dostanu živá, přinejmenším mu zpřerážím nos.

	Natasha znechuceně nakrčila nos. „Barbarka.“ Mávla rukou. „Odveďte je, hned. Už mě unavují.“

	Vlekli nás s Nicholasem pryč z dómu. Byla jsem o poznání menší než strážci, takže mi nohy plandaly ve vzduchu. Schody byly úzké a vlhké, jen nahrubo vytesané přímo do skály, a vedly do ještě hlubších a vlhčích temných prostor. Jeden Araksaka mě najednou postrčil a ten druhý současně pustil, takže jsem posledních pár kroků spíš padala než šla, a přistála jsem dost tvrdě na levém boku. Slyšela jsem, jak Nicholas taky žuchl a zanadával.

	„Lucy, jsi v pořádku?“

	„Nic mi není,“ lapala jsem po dechu. „Au!“ Někdo mě popadl za paži a neurvalým trhnutím znovu postavil na nohy. Došli jsme po těch schodech do žaláře. Do skutečného žaláře, se dvěma kobkami vytesanými do skály a osazenými masivní železnou mříží, kde se rozléhalo kapání vody a pískot vyrušených krys. „Tohle teda není dobrej nápad,“ protestovala jsem, a čím víc ve mně narůstal strach, tím jsem byla drzejší, jako obvykle. „To přece nemyslíte vážně, že nás tu jen tak zavřete. My totiž máme přátele, a ty to pěkně naštve, jasný? A vy sloužíte takové paranoidní sobecké – chrrr…“ Můj proslov přerušila nějaká ruka, která se mi pevně sevřela kolem krku. A nepouštěla. Nemohla jsem ani polknout, ani dýchat, jen jsem cítila, jak mi fialoví obličej. Snažila jsem se vydat nějaký zvuk, drásala jsem ty ocelově nehybné prsty. Oči, které jsem při tom zahlédla, byly studené, bez výrazu. A pak jsem najednou letěla vzduchem do kobky a narazila na její zadní stěnu s takovou razancí, že mi před očima vyskákaly tisíce hvězdiček. Sesunula jsem se na podlahu a snažila se nadechnout. Nicholase strčili do jediné další cely, naproti mně.

	„Nepotrvá dlouho a dorazí sem celá moje rodina,“ sliboval ponuře.

	„To doufám,“ ujistil ho strážce. „Klan Drakeů se stane svědkem finální korunovace Lady Natashy ve chvíli, kdy už si nikdo nebude uzurpovat nárok na její trůn.“

	„Solange tu její pitomou korunu nikdy ani nechtěla,“ zachraptěla jsem z pohmožděného hrdla. „Ani trůn.“

	„Představovala hrozbu.“

	Užuž jsem otevírala pusu, abych se na něj rozječela. Byla jsem vzteklá, cítila jsem velkou křivdu a strach a stěží jsem se ovládala. Nicholas mě varoval pohledem. Má pravdu. Můžu nadávat a rozčilovat se, jak chci, ale nic to nezmění. Trčíme tu sotva půl hodiny a už jsem celá domlácená a vyřízená. Opřela jsem se o zeď a zadržovala slzy, dokud strážce neodmašíroval a my jsme tu nezůstali sami ve vlhkém studeném průvanu a tichu. Rozvzlykala jsem se a úplně mě to přemohlo. Byly to ošklivé hlasité zvuky, vůbec se nepodobaly tomu, jak se pláče ve filmech, jemně a tiše. Slzy mě štípaly a pálily a nepřinášely absolutně žádnou úlevu.

	Kamarádím se Solange celý život. Někdy mám pocit, že ji znám líp než sebe. Je samotářská, chytrá a elegantní, i když to sama před sebou odmítá uznat. Nikdo se s ní nemůže srovnávat, a ne jen proto, že je to jediná pravá narozená upírka, žena, ale hlavně proto, že je věrná kamarádka a vždycky stála při mně, ať se dělo cokoliv. Vždyť to ona mě vždycky utěšovala, když mi něco nevyšlo nebo jsem byla na dně, to ona mi tajně nosila zmrzku, když naši objevili zákusky z tofu a odmítali mi kupovat jiné sladkosti. Je umělecky založená, je to tichá, ale hodně silná osobnost. Je? Byla.

	Nedokázala jsem si představit, že je mrtvá.

	Chtělo se mi z těch spolykaných slz zvracet. To přece není fér. Tohle se nemělo stát. Měly jsme být u ní doma a ona si dnes o půlnoci měla poprvé usrknout krve a měla se probudit nebo znovu narodit nebo co, zkrátka měla se proměnit. A ne tohle. To ne.

	„Lucy, Lucy,“ Nicholas tiskl tvář k železným mřížím. Nevím, kolikrát už na mě zavolal. Seděla jsem schoulená na zemi a cítila, jak mi opuchly oči. Utřela jsem si nos do rukávu.

	„Promiň.“ Mrkala jsem, abych setřásla z řas poslední slzy. Za víčky se mi hromadily další, zaplavovaly mi hrdlo; bylo jich tolik, že bychom se tu v nich mohli klidně oba utopit, tak jsem je už musela zadržet. Já prostě neumím něco jen tak vzdát, dokonce ani když se mi strašně chce. K úsměvu jsem se donutit nedokázala, ale aspoň jsem se posadila rovně a přestala se hrbit. I Nicholas vypadal ustaraně a nešťastně.

	„Co budeme dělat?“ zeptala jsem se.

	„Musíme se odsud nějak dostat. Jinak nás odvedou nahoru na ten ples, protože Lady Natasha se jistě pochlubí upírským rodům, že porazila Drakeovy. Ona si na pózy potrpí.“

	„Jak já ji nenávidím!“

	„Já vím.“

	„Fakt, úplně nezměřitelné.“

	„To já taky.“

	„A Kierana, toho šmejda.“ Hlas se mi pomalu vracel do normálu. „Já mu ten nos přerazím znovu. A pak všechny ostatní kosti.“

	„Rád ti s tím pomůžu.“

	„Teda jestli tohle přežijeme, tak mě máma nechá příštích deset let povinně trávit všechny víkendy v ášramu, abych se očistila od té haldy násilí.“

	„Až tohle přežijeme,“ opravil mě. V mihotavém světle jediné louče na stěně chodby vypadal tak bledý, až byl skoro průsvitný. Pod nízkým stropem se vznášel kouř z plamene. „Za chvíli už bude svítat,“ řekl po chvíli naštvaně. I takhle na dálku jsem si všimla, jak má opuchlé oči, jenže to nebylo od pláče. „Nevydržím už dlouho vzhůru.“ Sedl si na zem a opřel si hlavu o skálu za sebou. „Je mi líto, že jsem tě toho nedokázal uchránit, Lucy.“

	„Nápodobně, Nicholasi.“

	Pousmál se. „A neotvírej si na nikoho pusu, dokud budu spát.“

	„To ti teda fakt nemůžu slíbit.“

	„Naši sem přijdou,“ zopakoval.

	Představila jsem si Liamovu zachmuřenou tvář a Helenin blýskající se meč.

	„Už se na ně moc těším.“

	 


24. kapitola

	Solange

	Ležela jsem tam hrozně dlouho. Možná hodiny, možná dny a týdny; ztratila jsem docela pojem o čase. Byl jen můj dech, stále hlubší a stále pomalejší. Cítila jsem se jako pampeliška, když odkvete a zůstanou z ní jen bílé načechrané chomáčky semínek, která se rozletí, když do ní nějaké děcko jen tak zbůhdarma foukne. Doufám, že všichni mí blízcí, i teta Hyacinta, už jsou dávno doma na farmě, v bezpečí. Bude se mi stýskat po dlouhých křivolakých chodbách a skřípajících podlahách, i po mé keramické dílně s výhledem na louky a lesy a hory na obzoru. Bude se mi stýskat po Nicholasových věčných připomínkách, abych na sebe dávala pozor, po Lucy, která se pořád s někým o něčem dohaduje, po všem, i po Kieranově mlčenlivé sebejistotě.

	Nejdřív mě napadlo, že ty hlasy slyším jen v hlavě.

	Byly ale skutečné, doléhaly ke mně a blížily se. Chtěla jsem se pohnout, otevřít oči, ale nešlo to.

	„To je ona,“ řekl někdo chraptivě, vyprahle, „poznám ji po čichu.“

	„No jo, jako pohár krvina k uhašení žízně.“

	Kroky se blížily. Podařilo se mi s námahou pootevřít jedno oko, jen malinko, aby si toho nikdo nevšiml, jen tolik, abych skrz řasy rozpoznala postavy dvou mužů a jedné ženy. Všichni měli na levé tváři vytetovaná tři krkavčí pera – symbol královského dvora.

	Araksakové.

	Snažila jsem se ze všech sil pohnout, zakřičet, kopat kolem sebe nohama. Cítila jsem se, jako bych ani nebyla ve vlastním těle. Vůbec mým zběsilým pokusům nevěnovali pozornost.

	„Nejsi z toho ještě tak docela venku, co, krásko?“ Chtěla jsem bojovat, rvát se, ale zůstala jsem mu jen bezvládně viset v náručí, když mě zvedl. Ústa měl hrozně blizoučko mého hrdla. Divoce jsem se roztřásla.

	„Jenom trošičku ochutnám.“

	„Nech toho, Micheli.“ Kdosi jiný mě od toho chlapa odtrhl jako jablko ze stromu. „Lady Natasha by tě za to klidně popravila. A mě bohužel s tebou, tak s tím přestaň.“

	„Jenže když ona tak báječně voní…“

	„Dej si radši sakra ucpávky do nosu, víš přece, že jsou to ty feromony při proměně.“

	„Ty taky všechno pokazíš.“

	„Kdybyste přestali blábolit jako pomatení,“ křikla ta žena; dívala se na ně z výšky, protože právě šplhala po laně nahoru na povrch. „Nemáme moc času.“

	Ten, co mě teď držel v náručí, si mě přehodil přes rameno a vydal se obratně za ní. Světlo v lese bylo lehce našedlé, obloha nad námi jako černá perla. Cítila jsem, že se blíží svítání. Dosedalo mi jako balvan na hruď, jako bych byla spoutaná řetězy a vhozená do oceánu. Araksakové to vnímali podobně, dalo se to poznat z toho, jak skláněli hlavy a běželi tak rychle, jak jsem ještě nikdy žádného upíra běžet neviděla. Stromy se rozmazávaly do šmouh a listí nás lehounce pleskalo. Z údolí za námi bylo slyšet kvílení kojotu.

	Hory se blížily, už se hrozivě nakláněly nad námi a stínily sílící zář na horizontu. Žena chvílemi zaklela. A všichni po každé její nadávce přidali ještě na rychlosti. Přála jsem si, aby to nestihli, aby se rozpadli na prach, i kdyby to mělo znamenat, že se totéž stane i se mnou.

	Ale pak už jsme najednou byli u jeskyně a oni dovnitř vběhli, jako kdyby jim za patami přímo hořelo. Vzápětí rozrazily oblohu první sluneční paprsky a prodíraly se mezi větvemi na zem. Pozlatily tlející listí, zelené listy kapradí i bílou kůru břízy opodál. Žena znovu zaklela.

	„To bylo jen tak tak.“

	A tohle už bude moje poslední vzpomínka na slunce. Navždycky. Kůže mě začala svědit po celém těle. Byla jsem si jistá, že kdybych zůstala venku, naskákaly by mi puchýře jako každému upírovi.

	Nesli mě úzkou chodbou do velkého sálu s koberci na podlaze a gobelíny po stěnách. Všude planuly louče a svíce jako hvězdy za jasné zimní noci. Od podlahy ke stropu se ozývalo krákání krkavců v železných klecích; oči se jim blýskaly jako černé korále. Všichni upíři ustávali v práci, které se právě věnovali, a šli k bělavému trůnu, táhli se za námi jako vlečka svatebních šatů. Lady Natasha stála u něj a byla tak bledá, že vypadala jako mramorová socha. I vlasy jako by měla z křišťálu. Mohla jsem se pokochat chvilkovým pocitem vítězství, kdybych si nevšimla Kierana, který seděl vedle ní a byl zrovna tak bledý jako ona. Co tady ještě dělá? Plán se nám hroutil a já nevěděla, co bych s tím dokázala udělat.

	„Je to Solange Drakeová?“ hlas Lady Natashy by mohl tříštit ocel. Nedařilo se mi přesně zařadit její zvláštní přízvuk. Nejspíš tak trochu francouzský s náznakem ruštiny.

	Strážce, který mě nesl na rukou, poklekl na jedno koleno.

	„Ano, paní. Našli jsme ji v lesích.“

	„Opravdu?“ pootočila nepatrně hlavu ke Kieranovi. Ten na mě upřeně hleděl a v obličeji se mu odráželo tolik pocitů, že jsem je ani všechny neměla šanci rozluštit.

	Takže nám ten plán nakonec nevyšel.

	Natasha pokynula rukou směrem ke stříbrnému talíři, na němž leželo v louži krve osmažené srdce. Železná skříňka posetá perlami, kterou Kieran našel v truhle úkrytu, než odešel na lov, trůnila hned vedle. „A co že je tedy, pověz, tato lahůdka, kterou jsem se právě chystala ochutnat?“

	Kieran neodpověděl, díval se na mě, i když jsem se skutálela na zem.

	„Na něco jsem se tě ptala, chlapče.“ Jeden úder hřbetem ruky a Kieran vrazil hlavou do stolu, rozbil čelem vázu s růžemi, křišťálovou mísu a srazil ten stříbrný talíř. Srdce plesklo o opěrku trůnu a pomalu se svezlo po krvavé klouzačce na podlahu. Udávila bych se, kdyby tělo ještě poslouchalo moje pocity. Kieran zakašlal a posadil se.

	„To je srnčí srdce,“ řekl neutrálně.

	„Ó, jak mazané,“ zavrněla Natasha. Jeden ze strážců při tom zvuku překvapeně zamrkal. Lady Natasha zvedla obočí a otočila se k Araksakovi klečícímu před ní. „To tedy máme ještě mnoho práce. Ples se bude konat podle plánu a Drakeovu dceru umístíme na pódium, aby se mohli všichni dívat, jak umírá.“

	„Ne.“ Kieran vyskočil na nohy.

	Natasha se na něj usmála.

	„A ty to budeš celé sledovat taky, a teprve potom ti vyrvu srdce z té prolhané hrudi a přímo před tebou je sním. To bude částečná náhrada za ten falešný dárek.“

	„Solange tě nechce připravit ani o tvůj trůn, ani o Montmartra,“ trval Kieran na svém a ustupoval ke stěně, aby si kryl záda gobelínem s výjevem mladé upírky sající krev jednorožci, protože se k němu hrozivě blížili dva strážci. „Ona nechce být královnou upírů, zatraceně.“

	„Nebuď hlupák.“ Lady Natasha se odmlčela a obrátila se ke vchodu. Pak vzdychla. „Co je zase? Nepamatuji se, že bych tě sem zvala.“

	„Změna plánu.“ Hope vpochodovala dovnitř s dalšími dvěma agenty v patách. Vzápětí přimhouřila oči. „Kierane, co ty tady k čertu pohledáváš?“

	Natasha vysunula bradu.

	„Takže Kieran?“ opakovala po Hope ledově. „Že by jmenovec syna Hartova bratra? Když jsi ho zabila, tvrdila jsi, že máš všechno pod kontrolou.“

	Kieran strnul jako socha. Hodně rozběsněná socha.

	„Cože?“ obrátil se pomaloučku k Hope. „Co že to právě řekla?“

	„Všechno pod kontrolou, Natasho, jenom bych nečekala, že si pozveš agenta Heliosu až do obýváku.“

	„Přinesl mi srdce,“ pokývla Natasha hlavou směrem ke mně. Pořád ještě jsem ležela na koberci. „Ale zjevně není její.“

	„A po mně teď jdou Drakeovi,“ odsekla Hope.

	„Ty bestie,“ vyštěkl Kieran a zaťal pěsti.

	Nevypadalo to, že by se Hope výlevem jeho nenávisti nějak zvlášť trápila.

	„Dělám pro Helios-Ra všechno, co udělat musím, a můžu tě ujistit, že je to víc, než kdy spolu zvládli tvůj otec a strýc. Lady Natasha to velmi dobře chápe. Staráme se každá o svoje.“

	Kierana už ale další debata nezajímala; rovnou se na ni vrhl. Nedostal se k ní ale blíž než na metr, o to se bleskově postarali jak její muži, tak i Araksakové. Neměl sebemenší šanci. Ale pochybuju, že by mu na tom záleželo.

	„No vážně, jako malé děti.“ Natasha mávla rukou; evidentně se nudila. „Nechci je už ani vidět.“

	 


25. kapitola

	Lucy

	Pondělí dopoledne

	Musela jsem taky usnout, i když se mi to předtím zdálo nemožné. Probudilo mě chřestění klíčů a cvakání otevírajícího se zámku. Vyskočila jsem na nohy rychleji, než jsem vůbec pořádně otevřela oči. Byl to ten přerostlý Conan, co nás sem včera dovlekl. Svaly měl při pohledu zblízka ještě obrovitější, ale tvářil se jaksi přepadle. To je asi venku ještě den. Nicholas ve své cele spal jako zabitý, nepohnul se, ani když se otevírala mříž a rezavé panty skřípěly, až to trhalo uši. Mohla bych se pokusit proklouznout kolem strážného, ale ten hromotluk zabíral veškerý prostor a stejně, kam bych asi tak utekla? Po schodech nahoru do toho dómu?

	Postavil na zem džbán s vodou. „Máš se umýt.“

	Zamračila jsem se. „Cože? A proč?“ Z nějakého důvodu se mi zdál jeho hlas povědomý, ale to bych si ho přece musela pamatovat i od pohledu.

	„Protože se to očekává.“

	„Víš co, můžeš si ten džbán strčit –“

	„Moc nevyskakuj,“ poradil mi polohlasem. „A nehulákej pořád.“

	Že by se mi snad snažil nějak pomoct? Hodil mi najednou jablko; bylo to tak nečekané, že jsem ho málem schytala přímo do obličeje. Chytila jsem ho v poslední chvíli; ještě že mám tak rychlé reakce. Pak jsem si uvědomila, odkud ten hlas znám. To je přece ten upír, který přišel k oknu u Drakeových a nabízel jim spojenectví.

	Na schodech se ozvaly něčí kroky a on se narovnal. Tvář mu rázem znehybněla, ztvrdla. Přicházely dvě ženy; neměly tetování Araksaků, ale netvářily se moc přátelsky. Přinesly překrásné šaty, celé z brokátu a vyšívaného sametu, se čtvercovým dekoltem, krinolínou a krajkovou spodničkou. Byly vínově rudé a na živůtku a lemu sukně pošité bledě modrými průhlednými perličkami. Ženy pověsily ramínko se šaty opatrně na hák, který spíš jinak sloužil k upoutání řetězů a různým způsobům mučení.

	Teď jsem tedy byla doopravdy zmatená.

	Košík, který postavily přede mě na zem, obsahoval kartáč na vlasy se stříbrným hřbetem, zrcátko s rukojetí, obdélníček levandulového mýdla, žínku, osušku a flakon s parfémem. Nijak mi to samozřejmě situaci nevyjasnilo.

	„Ehm…, co to má všechno znamenat?“

	Obě mi uštědřily kritický pohled.

	„Šaty by ti měly padnout. Střevíčky jsou možná trochu menší, v tom případě půjdeš bosá.“

	„To si to mám jako obléct?“ Kdykoliv jindy a jinde bych byla nadšená, že se můžu předvést ve starodávné róbě.

	„V těch špinavých hadrech asi na ples jít nemůžeš, nemyslíš? To by byla urážka Její Výsosti královny.“

	Myslím, že jsem zavrávorala. Musela jsem si přitisknout dlaně ke spánkům.

	„To myslíte opravdový ples? S valčíkem a šampaňským a s hudbou?“ První opravdový ples v mém životě a já se ho mám zúčastnit na počest pomatené vražedkyně a nejspíš během něj skončit jako pochoutka nějakého upíra. A pro tohle potěšení se mám ještě naparádit?

	„Neumaž ty šaty,“ varovala mě jedna z těch dvou.

	„No a co když?“

	„Lady Natasha by z toho neměla radost.“

	„To je úplně absurdní,“ mumlala jsem si pro sebe, když odešly a já jsem zůstala v cele sama s plesovými šaty. Na boku měly dlouhý zip, takže se aspoň ode mě nečekalo, že bych si dokázala stáhnout a zavázat mašle na zádech. Hyacinta vždycky říkala, že zámožné dámy mívaly k ruce komorné. Tyhle šaty jsou nádherné, ručně zdobené, každý sebemenší detail perfektně vypracovaný. A já jsem si je netoužila obléknout, absolutně ne. Naopak, ani jsem se jich nedotkla, jako kdyby je někdo máčel v čirém, koncentrovaném jedu.

	Vodu ze džbánu jsem taky nepoužila na umytí; vypila jsem ji do poslední kapky. Měla jsem takovou žízeň a hlad, že se mi žaludek svíjel v křečích, přestože to jablko jsem už mezitím snědla. Chvilku jsem jen chodila sem a tam, protože jsem dost dobře nevěděla, co mám udělat. Připadala jsem si naprosto ztracená.

	„Nicholasi,“ zavolala jsem. Ležel na zádech, nehybný jako kámen. „Nicholasi!“ zkusila jsem to znovu. Nic. Nehnul ani brvou. Vzdala jsem to a pokračovala zase v chůzi sem a tam. Asi tak po hodině mě už začínala bolet lýtka a hlava se mi lehce točila. Použila jsem nočník, dokud Nicholas ještě spí, a pak jsem usoudila, že si ty šaty přece jen obléknu, protože mě napadlo, že když přijdou strážní a uvidí mě pořád ještě v Solangeiných kapsáčích, mohli by se pokusit převléknout mě sami.

	Takže nejdřív bílé bavlněné kombiné a pak krinolínu, což byl v podstatě takový drátěný koš zavěšený na širokém koženém pásu. Rázem jsem si připadala divně a nabobtnale. A na to všechno ještě šaty – ukázalo se, že jsou těžší, než vypadají. Látka byla tak tuhá a těsná, že jsem nemohla dělat nic jiného než vzpřímeně stát. Patřil k nim taky obojkový náhrdelník z modré sametové stužky. Škoda, že už nemám ten Drakeův přívěšek; navlékla bych si ho na stužku schválně, na truc.

	A taky by mi třeba dodal kuráž.

	A i když jsem se tomu bránila, kolena se mi podlamovala a žaludek plaval na neklidných vlnách strachu. Začala se mě zmocňovat panika.

	Když se vrátil Conan, opravdu mě napadlo, že už mám snad halucinace. Do Nicholasovy cely letěl obloukem Kieran se zkrvavenou a potlučenou tváří; levou paži si při tom tiskl k hrudi; asi ji měl zlomenou. Ale mou pozornost spíš upoutalo to, co nesl Conan v náručí: bezvládné tělo, které vzápětí opatrně uložil na slamník v mé cele.

	Solange.

	 


26. kapitola

	Lucy

	Dalo mi spoustu práce shýbnout se k Solange a nebylo to jen kvůli těm nemožným šatům. Hlava jí padala ke straně, jako kdyby už ji ani krk nemohl udržet. Nevěděla jsem, jestli dýchá, a ruce se mi třásly, když jsem se nakláněla blíž. Opravdu jsem nechtěla v hrudi své kamarádky spatřit krvavou díru. To bych Lady Natashe ty šatky pozvracela odshora až dolů.

	„To nebylo její srdce,“ zachroptěl Kieran z protější kobky. „Bylo srnčí.“

	„Drž hubu,“ štěkla jsem po něm. „Ještě nevím, jestli s tebou mluvím.“ Dotkla jsem se lehce Solangeina ramene. „Solange?“

	„Ona tě asi nevnímá, je v nejhlubší fázi proměny.“

	„Řekla jsem, drž hubu,“ hodila jsem přes rameno. „Já vím, co to je, vždyť je to moje nejlepší kamarádka, ne?“ Vztekle jsem přimhouřila oči. „A ty vypadáš jako hadr na smetišti.“

	„Mám zlomenou ruku,“ přitakal. Ale bylo v tom ještě něco jiného, měl podivně prázdný výraz. „Mého otce zabila Hope,“ dodal pak.

	„Říkala jsem ti, že to nebyli Drakeové.“ Jasně jsem v duchu uslyšela vlastního tátu, jak mi káže o soucitu. „A je mi to líto. Ale neznamená to, že mě kvůli tomu přešla chuť zakroutit ti krkem.“

	„Musel jsem se chovat věrohodně, aby to přineslo svoje ovoce. Jenže pak přišla Hope a prozradila mě.“

	„Takže mám přerazit nos jí?“

	„No to rozhodně, sakra.“

	„Fajn, přidám si to na seznam úkolů.“

	„A jak jste se tu vlastně ocitli vy dva s Nicholasem?“

	„Taky kvůli Hope,“ řekla jsem mu. „Podařilo se jí uprchnout a poslala svou jednotku, aby dobyla farmu. My jsme se s Nicholasem dostali ven. Doufali jsme, že se nám podaří najít jeho rodiče a varovat je, ale nikde jsme na ně nenarazili. A oni asi ještě pořád hledají Solange.“

	„Jsem si docela jistý, že jsou někde tady nebo aspoň nablízku. Podle mě nepatří k těm, co by zůstali dlouho mimo dění.“

	„To je pravda,“ přikývla jsem už trošku živěji. Otočila jsem se zase k Solange. „Díkybohu je naživu. Až se probere, tak ji snad zabiju.“ Prohrábla jsem jí tu okousanou ofinu. „Jestli mě slyšíš, Sol, tak hele, hleď se z toho rychle a v pořádku vylízat. Já vím, že ty to zvládneš. Když to dokázali i ti tví nanicovatí bráchové, tak to musí být brnkačka.“ Přikryla jsem ji svým roztrhaným svetrem. „A co vlastně sakra dělala venku?“ zeptala jsem se Kierana.

	„Byla na útěku přede vším a přede všemi. I sama před sebou.“

	„To není možný.“

	„Našli jsme totiž Hyacintu.“

	Srdce mi poskočilo. „A je…?“

	„Měla by to přežít, pokud ji ostatní dostatečně rychle dopravili zpátky domů.“

	„Pokud tedy ještě nějaký domov má. Poté co se na něj zaměřila Hope.“

	Kieran se pohnul a zaklel, když se při tom praštil do zraněné paže. Hodila jsem mu opasek, protože jsem nevěděla, jestli si dokáže vytáhnout svůj. Nicholas pořád ještě ležel stočený do klubíčka v koutě.

	„Na, zafixuj si to.“

	„Díky.“ Na čele mu vyrazil pot, když si opatrně utahoval řemen kolem ramen. Zdálo se, že ví, jak na to. „V první pomoci se docela vyznáš, co?“

	„To víš, když se odmala učíš o Drakeových…“

	„No, to není divu.“

	Sledovala jsem, jak se s tím trápí, a nakonec jsem popuzeně dodala: „Myslím, že tě nakonec přestanu nenávidět.“

	„Já jsem se ji snažil zachránit,“ utáhl konečně opasek zuby nadoraz. „Tam v podzemí měla být v bezpečí.“

	„Všechno se to tak pokazilo,“ vzdychla jsem.

	„A je to ještě horší, než si myslíš.“

	„No jasně.“ Přejela jsem si dlaní po obličeji. „A docela se na to bojím vůbec zeptat, vážně se bojím.“ Aspoň že ta bezhlavá panika už mě trochu přešla.

	„Lady Natasha chce udělat veřejnou podívanou z toho, jak Solange umírá. Usmyslela si, že to bude hlavní zábava na tom jejím zrůdném plese.“

	Zaťala jsem zuby. „No tak to teda určitě.“ Natáhla jsem se po ampuli s Veroniqueinou krví, o které mi ještě doma řekl Logan. Zamračila jsem se. „Kde je ta lahvička s krví? Kierane, kde ji má?“

	„Použila ji na záchranu Hyacinty.“

	„Cože?“ Nechala jsem její hlavu zase spadnout na slamník, ne zrovna ohleduplně. „Vždyť to byla jediná věc, která ji mohla zachránit.“ Pleskla jsem dlaní do země. „Víš, co to znamená?“ zeptala jsem se smutně.

	„Co?“

	„Že Lady Natashe by se mohlo to její přání splnit.“

	+

	Pondělí večer

	Když se Nicholas konečně probudil, přepnul z bezvědomí rovnou do hyperpohotovosti tak bleskurychle, že jsem tu přechodnou fázi vůbec nepostřehla.

	„Ty svinskej parchante,“ blýskal očima a chtěl skočit na Kierana jako lev na chromou gazelu. „Zabils mou sestru!“

	„Počkej –,“ pak už Kieran jen zařval, protože Nicholas ho popadl za tu zlomenou ruku. Vykopl nohama ve snaze trefit Nicholasova kolena. Ozvalo se bolestné heknutí a pak několik nárazů pěstí a bot do těla.

	„Nicholasi,“ křikla jsem přes mříže, „Nicholasi! Nech ho být!“

	„Vždyť zabil Solange!“

	„Ne, nezabil.“ Kieranovy nohy se zmítaly ve vzduchu a obličej mu modral.

	„Pusť ho na zem.“

	„To mi draze zaplatí!“

	„Nicholasi Drakeu!“

	Nepustil ho, ale aspoň se obrátil a podíval na mě. Ukázala jsem na Solange ležící bezvládně na slamníku. Teprve tehdy Nicholas Kierana upustil, a to tak prudce, že Kieran málem upadl.

	„Solange? Solange!“

	„Ani se nepohnula, už od chvíle, kdy ji sem přinesli.“

	Konečně se usmál; na moment mi připomněl toho Nicholase, kterého jsem si pamatovala z jedněch dávných Vánoc, když dostal svoje první kolo. „Ona není mrtvá!“ Pak se ale zamračil. „Tak proč se tváříš tak pohřebně? Měla bys mít radost, ne?“

	„Solange už nemá tu lahvičku s krví. Zbavila se jí.“

	„Panebože!“

	Opřela jsem se čelem o studenou mříž.

	„Dnešek prostě stojí za…“ Pokusila jsem se o úsměv. „Pozitivní na tom bude aspoň to, že tě uvidím, jak se promenáduješ po tanečním sále v punčochách.“

	Ve tváři se mu nepatrně pohnulo jen obočí, ale to bohatě stačilo. „Prosím?“

	Ukázala jsem na hromádku oblečení na zemi u jeho nohou. „Máš tu nachystaný slavnostní společenský obleček.“

	Podíval se na něj a pak zase na mě. „Koukám, že i ty máš roztomilé šatičky. Můžeš v nich vůbec dýchat?“

	Uhladila jsem si krinolínu. „Užívala bych si je daleko víc, kdyby to zároveň nebyly šaty do mý vlastní rakve.“

	„Žádnou rakev potřebovat nebudeš.“ Odmlčel se; opatrně zvedl ze země ty šaty. „Upíři svoje oběti nepohřbívají,“ dodal jaksi mimochodem.

	„No to jsi mě ovšem opravdu uklidnil.“

	„Promiň.“ Rozložil kabátec s krajkovými manžetami. „Logan by byl z toho naprosto nadšený.“ Pak se na mě ušklíbl. „Žádné punčochy tu nejsou.“ Upustil to všechno zase na zem. „Já si stejně ty hadry oblíkat nehodlám.“

	„Oni se tvářili docela neústupně.“

	„Natasha mi může políbit – hej,“ zamračil se na Kierana. „Kostým je tu jen jeden. Jak to, že ty se nemusíš převlíkat za prehistorickýho šaška?“

	Kieran si stále držel bolavou ruku; vlasy měl zvlhlé potem. Vypadal naprosto vyčerpaně, ale přesto se ušklíbl. „To asi proto, že nejsem princátko z té proslavené rodiny Drakeů.“

	„To si odpusť.“ Nicholasovi zrudly špičky uší. To mu později určitě připomenu. „Já nejsem žádnej pitomej princ.“

	„No když myslíš…“ Kieran pokrčil zdravým ramenem. „Lady Natasha dobře ví, že víc než polovina jejích dvořanů by přeběhla k Solange, kdyby přišlo na věc. Čekají jenom na lepší nabídku.“

	„Ale stejně si to neobleču.“ Nicholas znechuceně zatahal za stužku na sametovém rukávu černého kabátce.

	„Ale oblečeš,“ povzbuzovala jsem ho. „Jinak z tebe strhají oblečení stráže, až pro nás přijdou.“

	Dlouhou chvíli se na mě naštvaně díval a pak si stáhl košili a nepřetržitě při tom brblal nějaké nadávky. Letmo jsem zahlédla jeho holou hruď a napadlo mě, jestli bych se snad neměla otočit, abych mu poskytla pocit soukromí, ale pak jsem usoudila, že by to mohla být poslední příležitost vidět ho do pasu nahého. Paže měl štíhlé a svalnaté, jako nějaký plavec.

	„Já jsem se na tebe nemohl dívat, jak se převlíkáš,“ postěžoval si.

	„To máš z toho, že klidně prospíš celej boží den,“ namítla jsem. Poodešel hlouběji do stínu, aby se mohl převléknout. Škoda. Když se vynořil, vypadal dost dobře, i když to nebyl tak úplně jeho styl. A mimochodem, měl docela kliku, že k tomu nepatřily ty punčochy. Naklonil hlavu.

	„Líbím se ti, co?“

	„Nežvaň.“ Zrudla jsem. Teda, já ty upíří supercitlivý smysly nesnáším! To přece není fér, že si Nicholas klidně může poslouchat, jak rychle mi tluče srdce, nebo čichat, jak mi voní kůže nebo jánevímcoještě.

	„Holky jsou fakt divný.“

	„Bez debaty,“ ušklíbl se souhlasně Kieran.

	„Ale, ale, pánové, před deseti minutama jste se spolu rvali na život a na smrt a teď jste najednou nejlepší kamarádi, jo? To kluci jsou divní.“ Otočila jsem se zpátky k Solange a zkusila ji vzít za ruku. „Pořád nereaguje.“

	Nicholas i Kieran se zachmuřili a mlčeli.

	„Bude potřebovat krev,“ řekl nakonec Nicholas. „Bruno už se určitě s mámou a tátou spojil a oni s sebou něco přinesou. Myslím, že touhle dobou už to není vůbec tajemství, že je Solange tady. Natasha to zaručeně nechala roztroubit, kde mohla.“

	„A máme nějaký plán?“

	„Budeme bojovat jako ďasi.“

	„Dobrej plán.“

	+

	Netrvalo dlouho a chodbou se přihrnuli Araksakové, aby nás odvedli do dómu. Držela jsem Solange za ruku a nepustila ji, ani když ji jeden ze strážců zvedl, aby jí mohli přes roztrhané šaty natáhnout jakési stříbrem vyšívané roucho. Vypadala v něm s těmi tmavými vlasy a bledou tváří tak křehounce… Hnali nás ostrým krokem po schodech nahoru. Měli na sobě bílé hedvábné košile a neforemné krátké kalhoty, což asi mělo působit legračně, ale výsledek byl přesně opačný – vypadali ještě krutěji. Jeden z nich do mě neurvale strčil, protože jsem mu překážela, jak jsem urputně držela Solange. Zapotácela jsem se.

	„Hej, nesahej na mou přítelkyni,“ vypěnil okamžitě Nicholas.

	Přítelkyni? Jen jsem zamrkala. Tak on o mně uvažuje jako o své přítelkyni? Odstrčila jsem strážného, aby si nikdo nevšiml, jak se červenám. „Jasně, dej si odpich.“

	Dóm byl slavnostně vyzdobený desítkami svic a luceren visících ze stropu, jejichž světlo se odráželo v nesčetných zrcadlech. Lady Natasha se v nich zřejmě ráda zhlíží. Na dlouhé slavnostní tabuli stály poháry všech tvarů a materiálů: stříbrné vykládané rubíny, zlaté, mahagonové i majolikové. Věděla jsem, že ve všech se skrývá jediný nápoj: krev. V jednom rohu hráli hudebníci; jemné zvuky harfy, klavíru a houslí se linuly kolem nás.

	Dvořany nebylo těžké rozeznat; všichni měli ve vlasech vetknutá krkavčí pera. Ostatní se projevovali decentněji; většinu přívěšků se symboly a vyšívaných rodinných erbů jsem však stejně nedokázala zařadit. London ani nikoho jiného z Drakeovy rodiny nebylo nikde vidět; marně jsem očima zkoumala kilometry brokátu, sametu a hedvábí vyšívaného zlatem, i desítky umně vytvarovaných paruk. Asi by mě v tomhle prostředí nepřekvapilo, ani kdyby kolem z ničeho nic prošla sama Marie Antoinetta. Všichni kolem postávali, procházeli se nebo nonšalantně posedávali v křeslech a na pohovkách obložených hromadami polštářů.

	Solange vynesli na pódium pokryté rudou látkou, kde stál skleněný katafalk. Položili ji na něj; jedna ruka se jí bezvládně svezla přes okraj a zůstala bez hnutí viset. Kolem ní ležely desítky růží. Ze skalní pukliny vysoko ve stropě slétl velký černý krkavec a přistál jí u nohou. Pak přiletěl další. A další. Zanedlouho byla Solange obklopená hejnem krkavců, kteří nehnutě seděli a trpělivě ji sledovali. Velká zlacená ručička na starodávných hodinách se neznatelně a nezadržitelně sunula k půlnoci. Až odbije dvanáctá, Solange se má probudit jako upírka, k nekončícímu životu.

	Anebo se už neprobudí nikdy.

	„Buďte vítáni,“ zvolala Lady Natasha z bělostného trůnu. Postrkovali nás k ní blíž. Měla na sobě bělostný hedvábný šat. Světlé vlasy jí sahaly až k loktům a hlavu zdobila středověká koruna s rohy, z nichž splýval průsvitný závoj. Byla ověšená diamanty: měla z nich náhrdelník, náramky, náušnice, prsteny a dokonce se jí blýskaly i na kotnících pod okrajem bohatě řasené sukně, když se pohnula. Vedle ní seděla Hope ve večerních šatech a sandálech s jehlovými podpatky. A když už jsem si myslela, že absurdnější to snad ani být nemůže, Lady Natasha královsky zatleskala.

	„Nechť oslavy započnou!“

	Dav se rozčlenil do dvojic a ty začaly v rytmu valčíku kroužit po prostorném dómu. Někteří měli středověká roucha, jiní skandinávské zástěry, další tudorovské korzety z velrybích kostic, viktoriánské taneční střevíčky, proužkované obleky z dvacátých let, rozevláté pirátské košile i aksamitové kabátce. Kaleidoskop barev, tvarů a materiálů se přeléval, houpal a vlnil, až se mi z toho začala točit hlava.

	Solange ležela nehybně na katafalku, ponořená do tajuplných hlubin své proměny. Rty jí zfialověly, jako by na nich měla modřiny. I žíly prosvítaly bledou pletí; připomínaly řeky v zimní krajině.

	„Promodrávají jí rty,“ šeptla jsem Nicholasovi. Zachmuřeně přikývl.

	„Už jí nezbývá moc času.“

	Nikdy v životě jsem se ještě necítila tak bezmocná. Můžu tady jen stát, v tomhle honosném sále v útrobách hory, a dívat se, jak moje nejlepší kamarádka zoufale a asi i marně bojuje o život. V jedné chvíli se pohnula, zaškubala sebou, jako by jí tělem projel elektrický proud. Kieran se vrhl kupředu, ale jeden ze strážců ho okamžitě zadržel a neurvale odstrčil zpátky. Lady Natasha se zasmála, lehounce a pobaveně.

	„Zakrátko to všechno skončí,“ zatrylkovala.

	„Ano, dřív, než bys čekala.“

	 


27. kapitola

	Lucy

	Všichni jsme se po tom známém hlase otočili. Za námi stál Liam v oblaku světlého prášku a v nose měl stříbrné ucpávky. Ukázal rukou na stráže, které se k němu řítily s napřaženými sekyrami.

	„Usněte.“

	Zhroutili se jako hadroví panáci, sekery bouchly o podlahu.

	Hypnos.

	Lady Natasha vycenila zuby. „Jdeš příliš pozdě. Tvá milovaná dceruška už to má skoro za sebou. Už se o trůn nemusím bát, moje království je v bezpečí.“

	„Tak to se na to podíváme,“ ozvala se Helena s blýskajícím se mečem v rukou. Černý cop jí poslušně ležel na zádech. Za ní se do dómu hrnuli její synové společně s Hartem a jeho agenty. Nikdy jsem ještě neviděla tolik nosních ucpávek a vojenské výstroje pohromadě. Teď vypukl pro dvořany a všechny přítomné o něco svižnější tanec. Hudba zanikla v řinčení zbraní a bojových výkřicích. Jednotlivé kmeny si během několika okamžiků zvolily svou stranu a Drakeovi a Helios před sebou neměli takovou přesilu, jak jsem se obávala. Araksakové se shlukli kolem Lady Natashy, všichni do jednoho, až na Conana. A já jsem udělala, co bylo v té chvíli nejrozumnější: snažila jsem se být nenápadná. Lezla jsem po čtyřech mezi lidmi, upíry a rozbitými poháry směrem ke katafalku. Krkavce ta vřava kolem nevyplašila, seděli dál a jen zlostně krákali. Když jeden z nich zlověstně sklonil hlavu k Solangeině tváři, snad aby jí vyklovl oko, popadla jsem nejbližší střep a mrštila ho po něm. Krkavec zaskřehotal, vzduchem zavířilo několik pírek a on popuzeně odletěl. Kdybych teď tak měla tu kuši!

	Helena skákala neuvěřitelnými pohyby z místa na místo jako nějaký nepříčetný akrobat a nože a kolíky jí z rukou jen lítaly. Za ní zůstávala stopa popela a prachu. Agenti Heliosu se hemžili mezi upíry a rozprašovali kolem sebe Hypnos jako diví. Začínalo to vypadat jako v zámku u Šípkové Růženky, dámy v krinolínách usínaly vestoje a pánové v oblecích se hroutili na perské koberce. Křišťálové vázy se kutálely ze stolů a dřevěný nábytek praskal pod údery bojujících i tíhou bezvládných těl. Po zemi se rozlévala krev a stříkala i po stěnách.

	Hartovi agenti si dvořanů přestávali všímat, jakmile je zdolal Hypnos; soustředili se spíš na to, aby dostali Hopeinu vzbouřenou jednotku.

	Liam došel ke katafalku a nespouštěl oči z tváře své umírající dcery. Zlikvidoval cestou tři upíry, aniž jen na vteřinu odvrátil zrak. I jeden z Hopeiných mužů letěl po nemilosrdné ráně vzduchem a kolem oka mu naskočila podlitina ještě dřív, než narazil zády o stěnu.

	Najednou se ke mně překulil Nicholas a málem mi váhou těla rozdrtil loket. Oči měl jako divoké zvíře. Popadl mě za bradu a neurvale mě políbil. Nestihla jsem ani zareagovat.

	„Zůstaň u země,“ přikázal mi.

	Vzpamatovala jsem se a oplatila mu ten polibek, stejně tvrdě a rychle; vzápětí se už Nicholas vrhl k jednomu spícímu Araksakovi, aby mu sebral zásobu kolíků. Pak se zvedl z dřepu a házel je kolem sebe tak rychle, že jsem je viděla jen jako rozmazané šmouhy; jako kdybych se hodně zblízka dívala na nějaký akvarelový obraz. Nějaká žena v rudých hedvábných šatech se rozmáchla a taky po něm mrštila kolík. Logan jej stihl zachytit kousek před Nicholasovou hrudí.

	„To by byla škoda, zničit tak elegantní oblek,“ poznamenal jen.

	„Trvalo vám to věčnost, dostat se sem,“ zakřenil se na něj Nicholas a už se odvracel, aby mohl čelit dalšímu útočníkovi. Bojovali dál, zády k sobě, jako roztočená káča. Hodně divoká, zuřivá káča.

	Helena se se zlověstným úsměvem dostala k Lady Natashe. Ta zvedla povýšeně bradu, ale zároveň ukročila stranou, za jednoho ze svých posledních věrných strážců. Helena se jen rozmáchla a stala mu hlavu. Pak už stály obě ženy přímo proti sobě. Jejich meče o sebe ve vzduchu třeskly jako ledové kry na moři.

	Hart vyrazil do chodby za Hope, která se snažila utéct. Boj v dómu pokračoval pořád stejně neuvěřitelnou rychlostí a současně to trvalo snad celou věčnost. Lezla jsem po kolenou mezi střepy a těly a uhýbala před kopanci a poletujícími zbraněmi. Musím se dostat k Solange. Když jsem konečně vylezla po schůdcích ke katafalku, měla jsem po těle jen pár škrábanců a nějakou tu modřinu. Máchala jsem rukama, dokud krkavci neodletěli; stejně se hned zase usadili na nejbližším nábytku a nenávistně mě pozorovali. Solange byla na dotek tak studená, že jsem mimoděk ucukla rukou. Oční víčka a konečky prstů měla už stejně promodralé jako rty. Divně sípala, jako kdyby se snažila dýchat, ale nemohla. Ústa se jí otevírala a zavírala jako zobáček malého ptáčete, které zoufale touží po první potravě.

	A já jsem jí neměla co dát.

	Ale ani to bohužel nebyl náš největší problém.

	„Natasho moje milá, ty jsi vždycky uměla uspořádat správný večírek.“

	Boj utichl tak náhle, jako kdyby někdo stiskl tlačítko na ovladači nějaké elektronické hry. Všichni se otočili stejným směrem; všichni hleděli na upíra, který se právě objevil; kolem něj se vyrojili bojovníci v hnědých kožených vestách. Ušklíbl se; jeho bledý obličej ostře kontrastoval s dlouhými černými vlasy. Podle toho, jak na něj všichni zareagovali, jsem měla dojem, že sem nejdřív musel vypustit aspoň tunu Hypnosu v nějaké neviditelné formě. Kráčel pomalu do středu bojiště a jeho stráže se držely jen o krůček za ním.

	„Montmartre,“ zašeptala Lady Natasha spokojeně. „Věděla jsem, že přijdeš.“

	Leander Montmartre a jeho Vojsko věrných. Lady Natasha byla jediná, komu tahle změna situace vyhovovala. Odstrčila Helenu jediným pohybem ruky, kterým si zároveň uhladila vlasy. Její samolibý ledový úsměv se odrážel snad ve všech zrcadlech.

	„Jistě, miláčku, jenže ty vypadáš poněkud přepadle.“ Světle šedýma očima sledoval Solange, která trhaně sípala. „Vlastně jsem si přišel spíš pro ni.“

	Natashin úsměv zmizel. „Ne.“

	„Ale jistě.“ Začichal ve vzduchu, jako kdyby ho ovanul nějaký neodolatelný parfém. „S ničím jiným se nespokojím, to už přece víš.“

	„Je to děcko. A ty miluješ mě.“

	„Láska,“ mávl otráveně pečlivě pěstěnou rukou. Spíš bych u něj čekala drápy se zbytky zaschlé krve, aspoň podle toho, jak na mě působila jeho aura. „Nebuď banální.“

	„Nechal ses obalamutit řečmi o jakýchsi proroctvích a dědictvích. Jenomže to já změním, však uvidíš. Ona je už stejně skoro mrtvá.“

	„Beru si ji, Natasho,“ oznámil chladně a stručně.

	„V tom případě zemřeš jako první,“ sykla. „Araksakové!“

	Tetovaní strážci se na její zavolání bleskově přeskupili k útoku. Natasha se rozmáchla a hodila po Montmartrovi hlohový kolík. Špičáky se jí dravě leskly. Montmartrovi Věrní už taky vycenili zuby a vrhli se do boje. Z jejich vrčení a skřeků mi běhal mráz po zádech. Všude kolem se upíři hromadně rozpadali na prach a Montmartre za chvíli vypadal, jako by stál ve větrném dni na písečné duně.

	„Moment, když dovolíš,“ řekl najednou zvučně.

	A zase všichni poslechli na slovo. Bitva ustala.

	„Není třeba snižovat naše počty tímhle způsobem,“ pokračoval nevzrušeně. „Já chci jen tu dívku.“

	„Neopovaž se dotknout mé dcery,“ zasyčela na něj Helena. Mrštila po něm kolíkem, ale jeden z Věrných jej zadržel dřív, než mohl zasáhnout cíl.

	„Tvá dcera mě potřebuje,“ ušklíbl se mírně Montmartre. „Takže si hlídej slova, matičko, když se mnou mluvíš.“ Zvedl do výšky skleněnou ampuli obalenou spletí stříbrných břečťanových lístků. „Mí Věrní ji hledali v lese a našli tuhle zajímavou věc.“ Při těch slovech všichni Solangeini bratři svorně zasyčeli jako klubko podrážděných hadů. „Dozvěděl jsem se, že tohle byla původně dávka krve pro Solange, dárek od samotné Veronique DuBois. Zbylo z ní jen pár kapek, ale mohlo by to stačit. Myslím, že ji už asi docela potřebuje.“

	Solange už sotva dýchala a byla tak bledá, že jí prosvítající žíly dodávaly namodralý nádech.

	Ona opravdu umírá.

	Nebo se co nevidět promění v Hel-Blara.

	Nebyla jsem si v tu chvíli tak docela jistá, co by bylo horší.

	„Vydrž,“ šeptala jsem úpěnlivě. „Prosím tě, vydrž ještě chviličku.“

	„Jsem připraven jí těch pár kapek poskytnout,“ houpal Montmartre řetízkem. Drakeovi ten pohyb sledovali jako uhranutí. „Ale budu za to chtít něco na oplátku.“

	„A co by to mělo být?“ zeptal se hned Liam; stál vedle Heleny a ruku měl položenou na jejím rameni. A ona se ze všech sil snažila ovládnout.

	„Přece královna upírů, samozřejmě.“

	„Královna jsem já!“ štěkla Lady Natasha. Montmartre si jí nevšímal a to ji rozběsnilo ještě víc. Bělma očí jí pomalu rudla.

	„Vy mi dáte Solange odměnou za to, že zůstane naživu.“

	„Ani náhodou,“ zachraptěla jsem do toho já, ale nikdo mi nevěnoval pozornost.

	Liam najednou zestárl o několik desítek let, jako kdyby ho jeho skutečný věk právě teď začal dohánět. Přikývl jedinkrát hlavou.

	„To ne, tati!“ vykřikl Quinn.

	„Ona jinak umře,“ řekl tiše Liam. „Je pozdě. Nic jiného nám nezbývá.“

	Montmartre se dvorně uklonil a vykročil ke katafalku, obklopen svými Věrnými.

	Liam zadržoval svou rodinu oběma rukama a lehce se potácel pod jejich náporem.

	„Důvěřujte mi,“ šeptal.

	Dělalo se mi z toho špatně. Montmartre se shýbl a zvedl Solangeino bezvládné tělo do náručí.

	„Tak to ne,“ křikl na něj Liam popuzeně. „Teď. Dáš jí tu krev teď a tady, tak abychom to viděli.“

	„Nepamatuji se, že bych něco takového slíbil,“ namítl Montmartre. Solange vypadala v jeho náruči tak útle…“

	„Tady a teď hned.“

	„Montmartre,“ ozval se jiný hlas; zněl mladě a neochvějně. „Nechtěl jsi náhodou na svou svatbu pozvat i nás?“

	Dívka, která promluvila, vypadala zhruba jako moje vrstevnice, jenže jako upírce jí mohlo být klidně sto let, co já vím. Měla na sobě jelenicovou halenu a dlouhé černé vlasy zdobené kostěnými korálky jí splývaly na ramena. Na pažích se jí černalo jakési tetování.

	Houndové.

	Věrní vztekle zavrčeli. Dívka a její bojovníci jim to oplatili stejným zvukem. Tohle jsou ti, které Montmartre proměnil v upíry a dohnal je tak daleko, až se obrátili proti němu. Na Věrných bylo vidět, jak je nesnášejí. Ani Montmartre se netvářil právě nadšeně. A poprvé za celou dobu, co tu stál, se mu na tváři objevily známky znepokojení.

	„Anais, vrať se domů, maličká.“

	„Houndové nepodporují tvoje nároky na trůn,“ odpověděla mu naučenou frází s francouzským přízvukem. Pak kývla na pozdrav směrem k Liamovi a Heleně. „Omlouvám se za zpoždění.“ Obrátila se zpátky k Montmartrovi. „Nedopustíme, aby ses dostal k vládě.“

	„Ono je dost jedno, co si vy zpustlíci myslíte,“ odsekl Montmartre zdánlivě stejně vyrovnaně, ale tón jeho hlasu se malinko změnil. Dokonce i já jsem to jasně slyšela. Není si už tak docela jistý. I jeho pohyby a mimika vyjadřovaly hněv a snad i cosi jiného, co jsem nedokázala rozluštit. Hodil pohledem po svých Věrných. „Na ni.“

	Takže další boj. Věrní a Houndové jsou zhruba rovnocenní soupeři.

	Což je v pořádku, jenže Solange už nemůže čekat.

	Po podlaze opět tekla krev a vzduchem vířil prach. Všechno se dělo tak rychle a zběsile, že jsem to nestíhala sledovat. Zahlédla jsem Nicholase, jak se přikrčeně plíží vpřed. Pak se změnil v rozmazanou šmouhu a Montmartrovi vyletěly nohy do vzduchu. Solange mu vyklouzla z náruče a přistála opět na katafalku, tentokrát však napříč.

	Jeden Věrný udeřil Nicholase pěstí do obličeje a pak ho popadl a hodil na dva Houndy bojující s několika jinými Věrnými. Nicholas vrazil hlavou do stolu za nimi a zůstal nehybně ležet na zemi. Vyděšeně jsem zaječela.

	„Smrtelnice!“ vykřikla vtom ta houndská dívka, Anais, která mezitím zvedla lahvičku s krví a hodila ji ke mně. Lahvička letěla velkým obloukem a stříbrný řetízek za ní blýskavě vlál.

	V půli letu jej pevně sevřela ruka. Jenže nepatřila mně.

	„Ty bestie!“ zařvala jsem. Byla to Juliana, sestra Natashy, která nás přiběhla zvědavě okukovat, když nás sem přivedli. Teď se na mě vítězoslavně šklebila s lahvičkou zdviženou nad hlavu. Nejradši bych jí okamžitě vyškrábala oči. Vrhla jsem se na ni. Mlátila jsem kolem sebe rukama i nohama s urputnou touhou po pomstě. Nehodlám Solange ztratit. Už ne, a zvlášť ne teď, když je záchrana na dosah.

	Jenže na Julianu jsem bohužel neměla. Po první ráně do tváře mi to došlo. Po druhé jsem se skrčila, ale stejně jsem to neudělala dost rychle, abych zabránila kopanci do břicha. Zapotácela jsem se, udělalo se mi zle a nemohla jsem popadnout dech. A ampule se mi pořád houpala kousek před očima. Hmátla jsem po ní a minula jsem.

	A pak se najednou objevil Kieran a rozehnal se zdravou rukou. Lahvička mu dopadla k nohám. Juliana se pro ni sehnula, ale já jsem ji nelítostně nakopla; zasáhla jsem ji do krku. Ona jen s vrčením vyskočila a cenila na nás vysunuté špičáky. Kieran to měl k lahvičce blíž a stejně by toho se zlomenou paží moc nevybojoval.

	„Běž,“ zaječela jsem na něj. „Běž, běž, běž!“

	Popadl lahvičku a přiskočil k Solange. Já jsem v té chvíli dopadla po další ráně na přepychové křesílko, které pod mou váhou jen zapraštělo a rovnou se rozpadlo. Jedna nožka, zdobená malovanými růžovými poupaty, mi zůstala v ruce. Tak aspoň teď mám zbraň.

	„Zabiju tě, holčičko,“ syčela Juliana.

	Kus ulomeného nábytku ji sice nezasáhl přesně do srdce, ale pronikl dostatečně blízko, takže Juliana strnula, přitiskla si ruce na hruď a lapala po dechu.

	„Lucy!“ Kolík, který mi hodil Nicholas, už postačil. Prach se mi snesl k nohám jako lehká mlha. Tak jsem poprvé zabila upíra. Upířici. Jestli se to doma provalí, budu asi muset doživotně recitovat jednu málu za druhou, abych jakžtakž uklidnila mámu. A taky vlastní žaludek. Ale teď ještě ne, teď si můžu na okamžik vychutnat pocit triumfu. Ale fakt jen na chvíli.

	Zůstala jsem viset přes opěrku jiného křesla a snažila se přesvědčit svoje notně pošramocené tělo, že je nanejvýš nutné vstát.

	Kieran se skláněl nad Solange a kapal jí zbytek obsahu lahvičky mezi rty. Nevypadala ale o nic živěji než předtím.

	„Nicholasi,“ zasípala jsem, „nějak to nefunguje.“

	Uhnul před letící dýkou s rezavou rukojetí. „Zastaví to smrtelný proces, ale ona teď potřebuje uhasit žízeň.“ Hodil dřevěnou stoličkou po nebezpečně se přibližujícím Araksakovi. „Potřebuje teď lidskou krev, to je pro začátek lepší.“

	Snažila jsem se natáhnout ke katafalku, ale to už si Kieran bez váhání mělce nařízl kůži na předloktí a přitiskl ránu Solange k ústům.

	„Pij,“ prosil ji šeptem. „Teď o tebe nemůžu přijít, po tom všem, co jsme prožili. Pij, sakra.“ Způsob, jakým k ní mluvil, ten něžný a zoufale naléhavý tón, mi vehnal slzy do očí.

	Lady Natasha při pohledu na ty dva zavyla; plavé vlasy za ní vlály jako válečný praporec. Šaty měla pocákané krví. I pár krkavců na jejím trůnu už utrpělo nějaké ty šrámy. „Ty miluješ mě, Montmartre!“ syčela dokonce i při potyčce s Helenou.

	Montmartrovi Věrní sice v bitvě s Houndy neprohrávali, ale k vítězství jim taky chyběl slušný kus. Stáli proti nim také lovci, a dobrá polovina upírských dvořanů, kteří se s Conanem v čele přiklonili k Drakeovu rodu. Montmartre už hodnou chvíli nepřetržitě klel.

	„Ustupte,“ křikl nakonec. Věrní ihned ucouvli a vytvořili kolem něj kruh. „Bude to moje královna,“ slíbil znovu a luskl prsty. Věrní se pohnuli a ustupovali s Montmartrem do jedné z chodeb.

	Lady Natasha, opuštěná na všech liniích, obrátila svou zášť naplno proti Heleně. Ta ještě zakroužila kolíkem v prstech, než jej pevně sevřela v ruce. A boj pokračoval, boj dvou žen, obou odhodlaných porazit svou soupeřku. Připomínalo to vlastně tanec, ostří se blýskala a řinčela vzduchem. Nakonec však Helenin dřevěný kolík nalezl svůj cíl. Lady Natasha jen nechápavě zamrkala, a pak už se její prázdný šat svezl k zemi v obláčku prachu.

	Všechna vřava v dómu ustala tak náhle a dokonale, že se za ní rozlehla ještě tichá ozvěna posledních zvuků. Dokonce i Araksakové strnuli jako sochy.

	A všichni upíři do jednoho postupně poklekli na koleno před Helenou.

	Namísto dědického práva jí korunu vyneslo zabití dosavadní vládkyně.

	Nicholas se dobelhal ke mně a chytil mě pevně za ruku. Sevřela jsem mu ji taky a ještě jsem se k němu přitiskla bokem, protože chladivý dotek jeho těla mě zvláštně uklidňoval. Ani jeden z nás nepromluvil. Nebylo třeba.

	Solange na katafalku konečně nabrala dech a několikrát hladově polkla. Když po chvíli otevřela oči a spatřila desítky klečících upírů ve slavnostních oděvech, jen slabě zaúpěla; rty měla umazané od krve.

	„Ach panebože, doufám, že jsem se právě nestala upíří královnou!?“

	 


Epilog

	Solange

	Sešla jsem se s Lucy ve městě. Byla skálopevně rozhodnutá, že mi vnutí aspoň zdání normálního života, a první, co ji v tom ohledu napadlo, bylo, že každý čtvrtek půjdeme na kafe, i když od mé proměny neuplynul ještě ani týden. Čekala na mě v parku. Musela jsem jí předtím vysvětlit, že vůbec nejsem připravená na to, že bych měla v nějaké kavárně odolávat lákadlům v podobě tlukotu desítek srdcí, zato těch několik veverek a lišku schovanou v houští opodál jsem už ignorovat dokázala.

	Lucy seděla na lavičce, vedle sebe měla postavené dva papírové kelímky a v ruce držela plastovou krabičku umazanou od višňového zákusku s čokoládovou polevou. Zrovna si otřepávala z prstů poslední drobečky.

	„Já pořád oslavuju,“ zahuhlala s plnou pusou. „Jestli s tím nedokážu rychle přestat, tak se za chvíli nevejdu do žádné sukně.“ Sjela po mně očima. „To máš na sobě zase tohle?“

	Svraštila jsem obočí, jestli myslí ty kapsáče umazané od keramické hlíny. Asi jo. „No a? Jsem netušila, že se kvůli tobě mám vyparádit.“

	Prohlížela si mě dál. „Tak jak se cítíš?“

	„Fajn. Ty jsi stejně hrozná jako moji bráchové.“ Vlastně je mi těch pár dní mnohem líp než fajn. Jsem plná energie a náramně bdělá. Zrak mi zesiluje každý záblesk měsíčního světla, hvězd i pouličních lamp. Musím přiznat, že mě trochu zneklidnil i tlukot Lucyina srdce a teplá vůně její krve pod kůží. A docela rozpačitá jsem taky z toho, co jsem dřív nedokázala uvěřit ani svým bratrům: krev mi teď chutná mnohem víc než čokoláda.

	Z té noci v královských jeskyních si toho moc nepamatuju, vlastně jen chuť Kieranovy krve v puse. A on se pak i se svým strýcem vytratil dřív, než jsem mu stihla aspoň poděkovat.

	„Kieran se neozval?“ zeptala se v tu chvíli tiše Lucy, jako kdyby mi četla myšlenky.

	Zavrtěla jsem hlavou a snažila se, aby to vypadalo, jako že mi na tom moc nezáleží. Ostatně, ne že bych se jinak neměla čím zabývat. Moje máma se stala novou královnou, takže proroctví se technicky vzato nenaplnilo. Nejsme si tak docela jistí, co si o tom myslet. A taky bude třeba opravit celou jednu stěnu našeho domu, kterou spálila a zničila Hopeina jednotka. Zahrada je plná vody a popela. Bruno má pár stehů a teta Hyacinta nevychází ze svých komnat, a když už přece jen, pak ani na chvíli neodloží černý závoj, kterým si halí tvář. London zmizela v podzemních chodbách a nikdo neví kam. A Nicholase jsem ke všemu přistihla, jak objednává kytici růží na Lucyinu adresu, a v jednom kuse si teď spolu telefonují.

	A pořád ještě je tu Montmartre. Poslal mi další dárek: diamantový zásnubní prsten.

	Spláchla jsem ho do záchodu.

	Takže mám spoustu jiných věcí na práci než jen tak posedávat a vzdychat po Kieranu Blackovi.

	„Jo, vidíš,“ Lucy mi podala balíček převázaný stužkou. „To je opožděně ještě dárek k narozkám od mýho táty.“ Pak už jen obrátila oči v sloup, když jsem vybalila vyřezávaný kousek srnčího parůžku na koženém řemínku. „No jo, on když slyšel o tom srnčím srdci, tak mi řekl, že ti mám vzkázat, že srnec je rozhodně tvoje totemové zvíře a že ho máš uctívat.“

	Pověsila jsem si ten nový amulet na krk. Lucy popadla kelímek s kávou a na jeden zátah ji dopila. Oči se jí rozslzely. „Jejda, to bylo ještě horký.“ A zvedla se k odchodu.

	Zaraženě jsem na ni hleděla. „Kam se hrneš? Vždyť jsem sotva přišla.“

	Lucy se usmála a očima střelila na cestičku kousek od nás.

	„No, já půjdu, protože ty tu máš rande, víš?“

	Strnula jsem.

	„Lucy Hamiltonová, co jsi zase provedla?“

	„Tak já už fakt musím běžet. Měj se!“ zavolala už jen přes rameno a odklusala dřív, než jsem stihla něco namítnout. Ale ani jsem se nemusela ohlédnout, abych zjistila, kdo přichází z druhé strany. Cítila jsem jeho vůni, jeho chuť.

	Kieran.

	„Solange,“ řekl tiše. Vypadal dobře, ani ty modřiny na čelisti, ani šátek s rukou v sádře ten dojem nemohly pokazit. Vlastně se ani neusmíval, ale z jeho pohledu mě prostupovalo příjemné teplo. Vstala jsem z lavičky.

	„Kierane.“ Nevěděla jsem, co říct dál.

	A tak jsem se naklonila a začala ho líbat.
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